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INTRO 
Het themanulllller rond Nederlands grootste dichter 1 igt nu voor u. 
Eindelijk heeft het plan van enkele jaren geleden een literaire neerslag 
gevonden. Zoals te verwachten viel, is het geheel een bonte verzameling 
van artikelen geworden en als zodanig een afspiegeling van het leven op 
onze fakulteit. Zelfs hebben we enkele auteurs van buiten onze fakulteit 
bereid gevonden om ons blad te verrijken. 
Een eenzijdigheid springt echter in het oog: de auteurs zijn zonder uit 
zondering mannen (jongens). 
Hoe het ook zij, dit blad zal maar. wij hopen zijn dienst bewijzen als in
leiding op Achterberg maar ook als een nadere uiteenzetting met de gedich
ten. 
Een korte chronologie en een overzicht van de literatuur rond Achterberg 
opent dit nummer. Dan analyseert gastauteur Evert Peek het gedicht "Trinr 
telt" waarop het heilsschema van de Heidelberger Katechismus nieuw licht 
werpt. Professor Quispel geeft een zeer persoonlijke visie op de Achter
bergstudie en de gemiste kansen daarbij. Ofschoon biograaf • .t~azw juist op 
merkt dat Achterberg het ge 1 uk heeft gehad, goede vrienden te hebben gehad 
kan de mening van Quispel toch als een aansporing aan Neerlandi <: i gelezen 
worden om wat zorgvuldiger met bejaarden om te gaan. 

A.chterbergs kerke 1 ij ke achtergrond, de gereformeerde Bond, geeft zijn ge 
d ichten ook een _plaats in de protestantse lyriek. Wulfert de Greef doet 
verslag van zijn omgang met Achterberg als dichter en geloofsgenoot. 
Johan Flikweert voegt zich in de rij van dichters die een poëtis che . 
horn:nage brachten aan de grote dichter. Een bezoek aan het graf in Alners
faort bracht hem tot een sonnet, dat, zo schreef Johan "nauw samenhangt 
met het kwatr i jn "grafschrift" da t op Achterbergs grafsteen (een zwerfkei) 
vermeld staat". 
Loui s van Tongeren neemt zi jn uitgangs punt in he t ged icht ''Fra nc isk us'', 
dat in een di eptepunt van Achte rberg l even t ot stand kwam, en l egt verban 
den met het loflied op de schepping van Franc i skus, he t ''Zonnel led '' , al 
evenzeer een lofl e id "vanuit de di epten". 
Een visuele verbeelding geeft ons Henk Brussel van het evolutiescheppings 
gedicht "lchthyologie", ~taar de mens bij God op tafel kan kijken. 
Nico Tromp houdt zich bezig met het al even opvallend konkrete 
taalgebruik, waar Achterberg over God spreekt in"Dies lrae"; deze konkreet
heid is door sommige wel eens als oneerbiedig misverstaan. 
Een hert zo groot als God en zo klein als duimelot, in dit beeld herkent 
Theo Zweerman het zoeken van de mystici; en met het gedicht "Onland" be
geeft Theo zich in het leger der geesten dat onder jachtgeschal en honden
geblaf door de lucht trekt, het Spel van de Wilde Jacht. 

Ter Braaks opinie dat het een fout is 01n Achterberg in de mythologie op 
te nemen terzijde schuivend, plaatst egyptoloog professor ZandPe enkele 
kanttekeningen bij gedichten en ook bij een essay van Rodenko. Nisschien 
is Achterberg toch meer "de orakelende tussenpersoon tussen de Oelphische 
god en de mens" dan Ter Braak lief was. 
r~arcel Poorthuis liet zich vervoeren door het gedicht "Oe dichter is een 
k·.oe", een regel die, aldus Rodenko, klopt aan het venster als een obsede 
rende openbaring en tegelijkertijd vreemd vertrouwd, altijd-gev~eten . Dit 
werpt licht op Achterbergs conceptie van kennis en eschatöl<?iJiP . 

Marc van der ·Post bekeek het decor van Blauwzuur, de inrichting met haar 
bureaucratie van directeur, paviljoen, minister, spreekuur. Oe di1·ecteur 
I .H. Fontijn ontlokte Achterberg eens een aan VilJon ontleend, rijkei ijk 
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) 
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ironisch motto: "Je meurs de seuf auprès de la fontaine" (Ik sterf van 
do1·st vlak hij d~ hron). 

In een piëteitvol In Memoriam doet ds. Ooornebal tenslotte verslag van 
de gelukkige laatste jaren van Achterberg. Zij gingen samen op huisbezoek 
en Achterberg genoot van de verha 1 en die hem terugbrachten in het mil ie u 
van zijn jeugd. Op een boerenbruiloft vroeg een boertje aan Achterberg: 
"Wat doet meneer?" en de dominee antwoordde: "11eneer loGpt brui loften 
af". Achte1·berg g llJnderde. Doorneba 1 s grote bewondering voor Achterberg 
1 iet hij ook blijken in artikelen maar hij werd er door oplettende gemeen
teleden op attent gemaakt dat "niet alles wat dominee schreef een geest 
van degelijke rechtzinnigheid ademde", aldus biograaf Haza1. 

:wij danken het blad "De Waarheidsvriend" voor de welwilli!nde toestern:ning 
om dit artikel over te nemen. 

Marcel Poorthuis. 

,. 

' 
• 

• 

) 
2 

l 

. 

' 



1905 

1911 
1912 

• 

TIJDTAFEL 
~eboren te Langbroek in de koets ierswSi ng van kas tee 1 Sandenhurg 
s Winters verblijft de familie Achterberg vaal< in den Haag, wanneer 

de werkgever van zijn vader Mr.. F .A.C. graaf van Lijnden van Sanden 
burg, kamerheer van koningin Wilhelmina zijn winterverblijf aan 
Lange Voorhout bewoont. 
Naar de openbare lagere school te Neerlangbroek 
Het gezin verhuist naar de boerderij Klein Jager•t@yn, PV~''" l•ozil· 
van graaf Lijnden van Sandenburg. Speelt met de zoon van dP 9-raaf 

· Old Shatter\and en Winnetou. 
1919 Op katechesatie bij de uominee van de gereformeerde bond d~. W. Zljl 

stra. 
1921 Kweekschool. In het eerste jaar veel verzuim, mogelijk door een 

vroegere val uit een hooibèrg. 
1924 Onderwijzer op de Hervormd christelijke school te Opheusden . 

ontmoet Johanna Catharina van Baak. 
1924 Klein debuut samen met Arie ·oekker: Oe zangen van twee twintigers 
1925 Kontakt met de dichter Roel Houwink, die hem met raad en d~~d hij 

staat 
1926 'Officieel debuut met "Strophen", drie gedichten (V.W. 23-25) 
1927 Brief van A.Roland Holst. Oe omgang met Cathrien van Baal< worrit VPt· 

brol<en 
1930 Kontakt met jonge religieuze dichters, Gabriël Smit, Gerrit l<amphul~. 

e.a. 
1931 Verschijning van de eerste bundel "Afvaart", inleiding van Roei llott 

wink . 
1932-33 Verblijf in enkele psych i atri'sche kl iniel<en vanwege een va 1 van 

de trap waarbij hij een ti j dje bewvstel Qos bleef. 
1937 Op kame rs i n Vtrecht . 15 december : r aakt met een scho t uit een pl• 

t ool zijn hospita, die kort daarop over leed , en verwondt h!l<lr ZE>S ·· 
ti en - jar ig.e docht er. J-lel.dt zich bi'j de pol lt i e · 

1938 In de gevangenis kontakt met ds. G.W. Oberman. Ter observatie In d~ 
Val er ius kl i niel<. T. B. R. v.anwege ver.hoogde prikke l baar he i d door l ~t 
sel, opgelopen door de val van hooiberg en trap. 
Naar Avereest1~ behandeling door psychiater A. L.C. Pa lies. 

1939 Bundel: Eiland der ziel, ll)et: Reiziger doet Golgotha, en Oe .-lichter 
is een koe. 

1940 Gedicht "Ode"\ maakt. grote indruk op de erftiel. Opgenomen in tie der 
de bunde 1 "Oe~d End". 

1941 Weer in d~ Vateriusl<liniek ter observatie 
194 1 Naar fnriçhtibg re Eibergen;, gesprekken met direkteur L.H.rrmtljn. 

Zie bundel "B l auwzuur", posthuum verscheen. .,, 
1943 Naar inrichti(lg ~hijngeest, behandeld door E.A.E.O. Carp. 
1943 Ontmoeting met Jtin Vel"meulen, jong bewonderaar (zie verderop) 

Enkele clàndes tiène u'ltgaves, vanwege de Kultuurkamer van Seyss-ln 
quart. Eei"S~e boe'k ·over ï\chterberg van ·Bertus Aafjes: tl~ .rlichter v~n 
de sarcopha~,g :' " 

1946 Krijgt de ~ el=!,llll1~lige: Pjnkstrrprfjs, , , . _ 
Pol itieke, gediçhten 1'Jerreur••· (V.W • .661-664) over di.et~ ·~or Franco . 
Huwelijk liiet c'at~den van Baak$ B,.aan op hèt- dialektenbureau van P .• 1. 
Mee rtens. ' V'êi-fa)llé.l IJun'de'l cryptÖ!Jiüllé~. 

1947 Aanl<ondight9~ van dr bunde.l ''Asyp", ~die pas na z.i.jiJ dPo<l onrler de 
titel "Blauwzuur" ~al verschijnen. Oe ervaringen in· de diverse in 
richtingen zijn hierin verwoord . 

1950 P.C. Hooftprijs voor de bloemlezing: En Jezus schreef in het zand. 
logeren bij Sirnon Vinkenoog in Parijs. 

'J ·-:) 

• 

1952 Vakantie met Ed lloornik in de Haute-Savoie . Dit is geen sukses: Beide 
dichters voelen de bergmassieven als bedreiging . Hoornik herkent in 
een rotsformatie een vrouwengestalte, Achterberg pretendeert niets 
te zien . Oe reis wordt afgebroken. 
Kontakt met ds. Ooornebal, predikant te Oene. 

1953 Overlijden van Nijhoff; gedicht: Begrafenis op Westduin (V.W. 812) 
Voltooiing van :ballade van de gasfitter". 
IJetre~t. een 1~oning in l.e11 r. den "" bezol'!kt rpqelt~~ug de Op~nbilre lli 
bliotheek aldaar. 

1954 Poezieprijs van Amsterdam voor de Ballade van de gasfitter. 
1955 Vijftig jaar geworden : hem wordt een Liber Amicorum aangeboden. 
1956 Aanschaf van de Winl<lerprins, zesde druk 

"Spel van de wilde jacht" voltooid voor f 2000,--
1961 Oe laatste geautoriseerde bundel "Vergeetboek" 
1962 Overlijden, een hartaanval beëindigt ov~rwacht zijn leven. 

Onder grote belangstelling begraven op het kerkhof "Rusthof" te 
AIIIE!rS foort. 

Dit overzicht ·is ontleend aan: Schrijvers Prentenboek, (o. 21, samengesteld 
door Oaisy Welthers (Oe Bezige Bij, 1981) 
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Lilerafuur over Achferberg 
• 

• 

De omvangrijke her en der verschenen literatuur over Achterberg kan 
onmogelijk in zijn geheel besproken worden. Ik zal alleen die arti 
kelen bespreken die mij belangrijk voorkomen . Over het algenteen bevat 
de literatuur over Achterberg veel herhalingen en clichés. OI l is 
deels te wijten aan de onoverzichtelijkheid van de secund~ire litera 
tuur deels aan luiheid van de exegeten die liever "het centrale thema11 

nog eens van stal halen, dan een gedicht aan een nader onderzoek 
on derwerpen. . 
De jacht op biografische gegevens is in volle gang. Oe bijlage van 
Vrij Nederland van tO mei 1980, later uitgewerkt in boekvorm geeft meer 
dan voldoende informatie over het l even van de dichter. De samen-
steller Wim Hazeu is echter voornemens om de grote biografie (the deflnlte 
biography) te schrijven, een project dat door de f~rniliefrd ~·~~ •' ;)fl 

Achterberg met argwaan wordt gevotgd. Ook de literatuurwelenschap 
betwijfe1t (maar wel wat erg fi\Qdieus en do9matisch) ~et nut van bio
grafisch materiaal voor het verstaan van gedichten. Een biJzonder sfeer
vo1le uitzending over Achterberg werd door de N.C.R.V. V·erzorgd 
onder de titel: "Wat niet ~oed Is, is niet geschreven••. In deze radio
uitzending van 12 mei 1980 komt zijn vrouw aan het woord; zijn jeugd
kameraadje, nu Graaf Lynden van Sandenburg; een collega-oneterwijzer 
mevrouw Petter-van Rosmalen op wie hij een tijdje verli efd is geweest, 
ziJn mentor In het dichtersc.hap Roet Houwink ; zijn vriend, bewonde .:. 
raar en medeschatgraver naar een menigte ongepub1 .1ceerde gedichten 
Jan Vermeu l en, de directeur van de psychiatrische kliniek \·J~ar Achter-

·berg een tijd verbleef, de heer L.H.Fonteijn (zie het ged1cht: Directeur 
V.W . 979) en nog enkele andere kennissen van Achterberg. 
Een bijzondere vorm van informatie over Achterberg is de burldel ge
dichten aan hem gewijd. samengeste l d d<>or Wim Hazeu (2e d rn t< 198 1). 
Dichters van naam a l s Roland llolst, l da Gerhardt, l1oornik, t.uc·ebert 
en Mul i sch,' maar ook onbekenden brachten hie·rme·e een 1 i teralre hommage 
aan de dichter. Achterin dit bdek staat een alfabettsch ge,·as1gscl1ikte 
1 ijst van artikelen over Achterberg. 
Wij zullen nu in chrono1ogische volgorde de literatuur van en over 
Achterberg bespreken. Het door Achterberg als zodanig ·erken.<Je dehuut 
vormt de bundel 'Afvaart (1931). Het voorwoord van ·Roei How"'ink, bedoelt 
on1 het debuut sa 1 on fäh I g te maken, bra eh t nogàJ wat boze per~n-en in 
beweging, o.a. van Martinus Nijhoff, Haurlts Mo,k en J.C.81oe·m. Oe 
polzie zelf werd goed ontvangen al meende men nog al wat sehatp l lch 
tigheid aan dichters als Leopold, Harsman en RQ1and Holst te kunnen 
signaleren. Toch zijn enkele van de meest karakterlstl.eke cHchtregels 
van Achterberg juist in deze bundel te vinden. Van deze bunde·l werden 
l n het eerste jaar sleehts lt3 exemplaren yerkocttt·. Oe ~\'leede btJnde I 
"EJiand der ziel" (1939, de titel was van 'ttÓuwink) maakte Achter-
bergs naam in grotere kring bel<end. Heel 'g,elukkig was J:\ct)terÇ-e .rg met 
de bespreking van Marsman, voor hem een hogeprJe·ster in de pÖ"ë+ie. 
In deze bespreking valt al de term "central~ thema", da~ de poëzie 
van Achterberg zou bi ljven vervolgen. In de briefwisseling: dJ-e daaruit 
res u 1 teerde troost Marsman Ach terberg di .e OJ)Oa 1 , ontdaan vHts van Ter 

Braaks recensie uoe Pythia duld~~n" . Oe di ~c.hi~r w:o..-dt hier i~ a ,fgeschi 1-
derd als een duistere oraketaar. pythia tu.ss·en de O~tphis r. h:e ,God en 
de mens. Ter Braak had echter weinig sjot!ge ~afl .·poë:zie erl ging boven
d ,Jen rneer in op de ' 1duistere" inleidlng van Ed Uoornik op de bundeL 
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Oi ; zonder pijnlijk maar meer voor de recensent dan voor de dichter was 
de Les p1 eking van de nationaal socialist Hartien Beversluis die de 
po~z i e va n Achterberg onder de ontaarde, decadente kunst wilde rekenen. 
(11 Jul i 19it 2). (Het is overigens de moei te waard eens een knipsel-
map van boekrecensies uit die tijd te raadplegen. Oe directe reactie 
i s soms onthullender dan een latere studie. Oe openbare bibliotheek 
in Hi tve rs um heeft een aardige verzameling.). 
Inmidde l s wa ren de bundels "Dead end'',"Osmose" en "Thebe" verschenen. 
In Th eb12 het prachtige gedicht "'Harsman" waar Achterberg een regel 
uit een brief van Marsman aanhaalt en In ander perspectief zet. 
Har ~ rn.nn had gescfu·even:,.Maar hoe da·n ook, zien zullen wij elkaar 
Le ke~ vJe I eens 11

• Toen Harsmans boot op weg naar Enge 1 and door de 
Dllits e rs getorpedeerd werd, dichtte Achterberg drie gedichten als in 
memor i é)lll. fh~ lAat s te regPl lufdt: 11Wij zien e1krtnder zéker eens, 
l ~t~e ft hij me nog aeschreven ... (V.W. 298). Achterberg verloor In Marsman 
ee n goede vri end en vertrouwensman. (:Overigens was in mijn herinnering 
d~ bri e f van Marsman, zoals ik hem zag op de Achterbergtentoonste11ing, 
vee l l anger dan de in Kaatstaf (196~) afgedrukte). Er waren echter 
a ltijd goede litera..ire vrienden rond Achterberg, 2oals Bert Bakker, 
Ed tloo, nlk enGerrit Kamphuis die veet voor hem gedaan hebben. Zo 
fr aa i a l s Gere~ it Kamphuls kunnen weinigen het zeggen: .. Ik ken geen 
onzer j ongeren, wiens woorden 1n die mate een kracht hebben, welke 
~a n de b e zweringsformules van priesters in oude tiJden moet eigen geweest 
z ijn, e e n kracht, waarvan de onthulling der verborgenheid het vorm
ge ve nde verberget'l der onthulling even-aart, zoodaVhet gedicht de ge
s loten ze lfstandigheid, dat in zijn eenmalige preelesheld diepste 
ontdekke nde heeft, die het voor altijd en cnvergeetbaar In ons bewust
z ijn a l s 't ware s tempe1d. Het is atsof In den nacht van het land
schap de r zie l een uitgeworpen l ichtkoge l p lotseling alles In een schier 
ove r11 a t'uur l ijke helderheld zet••(brlef 26 aug,ustus, 19~0). Een bijzondere 
vr i eud kr,eeg Achterberg in de twintigjarige boekverkoper Jan Vermeulen 
di e 11 l i e k en "bewelmd" \(an de poëzie van de dichter, hem is gaan bezoeken 
i 1'1 <.Je f{h i jng,ees tk 11 n I ek, nu Je I gersmak I in I ek in Oegs t?eest. Zijn per
soon i s t:en symbool voor wat Achterberg heeft betekend en zal bliJven 
be t e ken~n voor st I tie 1 e~ers buI ten d'e kring van vak ge 1 eerden 
Op een Jag togen ziJ beide naar Langbroek, waar in een dichtgespijkerde 
kast een lawine van ongepubliceerde gedichten wàs opgeborgen. Hier.ult 
~ter cJen J e bundels Morendo (19~4), Sintels (194~), Euridlce (194ft) en 
linti e L (1946) samèngesteld. Oe titels werden- het Is nauwelijks te 
ge love n - gevonden door in woordenboeken te prikken. Het werd hoog tijd 
voo•· een literaire prijs en groot was de verontwaardiging toen lda 
Ge rhardt de prijs van de Maatschappij voor Letterkunde kreeg In 1946. 
Vrienden stelden toen de eenmalige Pinksterprijs van f 1000, - voor 
Achte rbe rg ia1. (lda Gerhardt Is nog steeds niet getemd, zoals bteek 
Loen z ij laalst de déjà-vu figuur Komrij liet buikspreken t.a.v. de 
n i euv1t p s almvertaling. Veel arseniculll en oude kant dus). 
tn 19L18 verscheen de ee,rste gr-ote sttJdie over A-chterberg, het nog 
s t eeds gezagh~bbellde .. Cornrne-ntaar op Achterberg", met opstellen van 
Fokke ~ i e r~ksma, Paul Rodenko, J.B.Charl es, A.Marja e.a. (in t979, 
h e I aas vr ij duur~ he rd rokt). Voor Rodenko wa~ di t het b.eg in van een 
u ite rm<1 t e creat ·ieve , zij het soms speculatie-ve uiteenzetting met het 
d i chtv-;e rk van Achtecberg. Zijn beroe1nde bloemlezing "Voorbij de laatste 
s l a d 1 ',(l 955, vele herdrukken) met een virtuoze inleiding heeft ontelbaar 
ve 1e ll d i chter &ij Achterberg gebracht . 
t nntiddc ls waren er weer een aantal bundels verschenen; de oplage groeide 
nt1ar 1.000 e xemplaren. tn theologische kring trok vooral de · bundel 
,-e ligi euz .Jrsen "En Jezus schreef In het zand"(1947) de aandacht. 

h 
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De sonnetvorm kreeg steeds meer aandacht. Uok de cyclus, HI P.e rdere 
gedichten In één verband, werd door Achterberg beoefend: Ode aa n den ll nag 
(1953) en Ballade van de gasfitter (1953) . De regering had in een van haar 
schaarse heldere momenten, Achterberg opdracht gegeven voor het •;chr l j ve n 

van een cyclus: Spel van de wl I de jacht (1957). Het werd met 0 11b•g1 ip 
ontvangen maar In de loop van de tijd werd duideliJk dilt de tl ede rl anrl <e 
11 teratuur met een onvergetelijk dichtwerk was verrijkt. Ee n arart e, 
maar lang nle~_;.litputtende studie werd eraan gewijd: M.S.S che nkeve ld 

e.a.: Aantekeningen bij Achterbergs Spel van de wl lde j acl1t 
(1973). In het belangwekkende reeds geelteerde herdenklng sn• un~ne r 
van Maatstaf 10/11 (1962) wijdt Rodenko een opstel aan de ze bltndel . 
In ditzelfde nunvner belicht Rljnsdoprp de calvinistische achtergrond 
van Achterbergs poëzie, en registreert Fokkema de varianten va.., de 
bun de I "Vergeetboek" , een voorstudIe voor zIJn monumen ta t e ed i ti e: 
Varianten biJ Achterberg met. commentaar (2e druk 1980, 2 dln.), 

• 
een mIj lp a a I . In het Ach te rbé 'rg onderzoek. Voor de wat gevo rdc 1 de 
Achterberglezer verplichte literatuur, en in de zee van zwerve11~e 

. lnterpret<~tles een belangrijk steunpunt. 
In hetzei fde maatstafnummer staan belangwekkende brteven e n documen ten 
rond Achterberg. De gegevens worden op aans.prekende man i er aa ngevu l cl 
door foto's en teksten: Achterberg In ka<~rt (1971), later nog vc1 Le 
terd In Schrijvers Prentenboek 21 Gerrlt Achterberg (1981) . 
Enkele bi )dragen uit Maatstaf worden overgenomen In de nl eu1ve fun 
damentele studl'e: Nieuw Conmentaar op Achterberg (1966), waar in de 
symbolistenkenner Dresden, de psychlater Plokker, de fysi cus ~1eel'lll<l " ' e n 
oude bekenden als Rodenko, Harja en Mlddeldorp hun bijdrage l eve i CII . 
Het valt op hoezeer "Het spel van de wilde jacht" In het c~nl rlln' va 11 
de exegese Is komen te staan. 
Een enke I ·woord over de overl ge stud I es moge vo I s taan. 1\ I s rne n hel 
junglaanse Interpretatiekader voor lief wi I nemen zijn er t«ee . boeken 
van mevrouw A.F.Rultenberg-de Wit, waarvan "Het huls van Achterberg" 
(1978) vaak afgeprijsd In de boekhandel ligt. Veel minder de moe it e 
waard zijn de boekjes van H.J.G.de Jong: Bewijzen uit het onge rijmde 
(de tite l zegt het al) en " Nogmaal s Inzake Achterberg"-( 1971 e n 19/ Z). 
Oe nestor van de protestantse poëzie Roei Houwink zou a l s gees telijk e 
mecenas van Ach terberg de aangewezen persoon moe ten ;: i Jn om he I derheI d 
te· scheppen, maar dat is hem In zijn boek:"~let ra<~d!;el 1\ch terberg" 
(1973) niet gelukt. Houwlok Is tezeer beTnvloed door het existen ti ee l .·· 
fenomenologische taalgebruik. van BI nswange r, Buy tendIJk e . a. om nog 
duidelijke tai!l te spreken. Ik weet niet of Buytendljk s def initi e van 
ontrnoetlng :" Bereischaft, Elnsatz, Eln sich se lbst und de n andern 
verpfllchtendes Bekanntgeben in Re-prä sentlernden mi tmen sc hl ich en 
Daselns'' ,veel verhelderd wat de gedichten betreft. Bovendi en l a 1 · r i ~P rt 

hij zijn betoog met on.bewezen stellingen:" ~let sonnet Is een keul s
liJf waardoor de creat leve stroom van de dichter beknot wo 1 dt". 
Een onhoudbare stelling, want Achterberg Is in fel te de he ncheppcr 
van het sonnet. Houwln,ks afkeer van een christeliJke verki ~ 1 · i1lg vaot de 
gedichten tenslotte, Is meer zijn eigen probleem dan dat vun Acliteo 
b.e rg. 
Tot zover dl t g<tobale overzicht van de ti te ratuur r.ond Achlel ber g . 
Oe lezer late zich niet afschrlkkeb; ook zonder deze artike l en i s 
Achterberg een dichter die het waard Is met geduld en vuu r gelezen 
te worden. Oe reeds ·genoemde bloemlezing van Rodenko ( plusm inus 
f. 11,-, ultgev. Bert Bakker) is uitstekend en ledereen ke nt het 
g~vaar van verzamelde werken In de boekenkast. llet Verzame ld 1-/erk 
V\ln Achterberg nu aangevuld met B·lau.wzuur bes laat dul zend bi adzl jde n 
en kost:!: f. 80,- (Queddo). De Jage,rs naar compleetheld kt~nl•en dit 
werk nog aanvullen met "Achtergebl-even gedichten" (1980,Quer ido) 
en nog enkele kleine bundels. Elders in dit blad wordt melding !J Ctna<~kt 

van de Achterberg kroniek waardoof de lezer regelmatig op de hoocp·e 
gehouden wordt van studles , stud-Iedagen etc. 

Marc~l .J.t!_tuis_. 

7 

. 

De lichterbergkroniek 

' I ,, ~ I 
' 

- tsc!,él ~< vers eh . 
/ lelv~? en Plve~~(''it Achterb~;gcflte~ 

1Jke • h 11
rln Acht · Het b tie b "C t·er·!Je erberg 'act ; s 

IIAsrs;f"'''" '" t 'J"•dt'. •I' :• ., I '•• P f.'f;•J ,,., J" • ""' ,,, __ ,, ' 
4

,,.,,~<flr 1, "" • Pobl,,,", :::; biJd,_9,0 ~"''~Jo, ,:":,"• ''""'• ,,,'' __ Oo,.,,,,, b_,,.' "" r:rt kosr 'Is -- ,,, ,..",I .,,'•. """• """ 7"'. "' .,,, '• t 
t "' ''•!.'" //' s,,,,,e;;,'';;ont "fpri!J ''"'"'''"• ;., ~ ,, "• ,,.,,_ sekt·etar;~dte rfondtie bectenootschélp Ger Per Jac~r. L e dichter. 

,," ' '"" f •• ",, 4 h "'• "' N"'t "• . •t G""'ot,,h 35, •• Pe, . ' te,b,,., ''. ~~ .. ,, *o.t, 
"" ""'.,''''~'· ,," "• 4 'P • • ",.", I:''· """ •• " '1•·· ,,, ... : 'Is.·-

'""' '" • ''"' [~'"b'"''"'• · , ' 3970 "" o,, :;•. ""'""' biJ OJrer A _ .t!!·be:~de lllonftlij~~etde,..t~o,..gt het Ge et9en. 

ot h noots 
11 lve,..k. et Jrolinen c ap Jc~c~,..,. 'k 

Iran lees, IJ s 
- en 9e-

; .. ~ .... 

• 

,-/" 

_) a ~!' 
' 

Jj 

~ 

«; 

' 



, 

(~ 

EEN DUISTER FENOMEEN 
over • triniteit' 

Een duister fenomeent was mijn eerste gedachte bij Achterbergs gedicht 'Trini
teit' (Verz. Ged. 601). Het gedicht verscheen voor het eerst in Sintels (1944), 
telde toen drie strofen en heette 'Bekeering 11'. Bij alle verdere herdrukken 
waren de verzen 4 en 12 veranderd en was het gedicht met twee strofen uitge 
breid. Niet alleen werd het gedi cht daardoo-r aanzienliJk moeilijker, het was 
eigenlijk ook een heel ander ged·icht geworden. 

Oat vdst ik allemaal nog niet bij eerste lezing. In plaats daarvan stelde de 
tekst zelf me voor· voldoende pt'oblemen: 

g 
~ z 
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TfUNI TE IT 

God scherpt Zijn wet op deze steen 
die mijn bestaan geworden is . 
Maar Jezus Christus geeft ons vis 
en wijn tot Zijn gedachtenis 

Heeft Een vdn Beiden Zich vergist? 
Wij zijn een duister fenomeen, 
zolang niet in ons leven rijst 
het licht van de Heiligen geest. 

Heilige Geest, kom in het vers • 
waain Gij Drieën, Een voor Een, 
hetze lfde zijt en ik alleen 
zirtgend van U de woorden ben. 

Heilige Geest, vervul het vers 
zo gans, dat er geen vezel is, 
die niet van Uw belevenis 
vibreert, als van de liefde vlees. 

Moeder van Jezus is het vlees. 
Zuster van Christus is het vers. 
Vader~ die in de heo~len zijt, 
kome Uw koninkrijk. 

• 

Laat ik een paar vragen stellP.n. Kan God zich vergissen? Waar in het rueu\'Je 
Testament deelt Jezus \·djn en vis uit? Wat moeten we met het eind van de der
de ·s~rofe? Vam'Jaar ineens dat vers? Vanwaar ook die erotische lading in stro
fe vier? ~loe kan t1et vers zuster van Christus zijn? het begint wat op Job 
38 te 1 ijken. 

De eerste strofe (om daar dan mee te beginnen) is gebaseerd op een tegenstel
ling. Enerzijds de relatie van God met de ik - figuur. Anderz ·ijds de relatie 
van Jezus Christus met "ons". Goc! is hier God de Vader, te onderscheiden van 
de Zoon en de Ueil ige Geest (zie ook de laatste strofe). Is ieder aan wie 
Christus zi~n aanbod doet~ in principe de hele mensheid. _. 

God is de gestrenge God die vasthoust aan Zijn wet. Het beeld in deze verzen 
is zeer pregnant. Niet alleen leeft de ik zo in strijd met de wet, dat God 
de wet daardoor extra streng gaat handhaven; maar ook mogen we bij "steen" 
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dt..:o kt: u '-'du ct:n stee u des aanstoots. Oe ze verzen vertonen verwantschp met Rom. 
9; 30 JJ. Wctà1 · de heidene-n verlost worden door het geloof in Jezus, terwijl 
dt: Jo"ièii ui e l verlost wonJen omdat ze aan de wet vasthouden en Jezus als steen 
dé ~ d J O ~ tout ~ t:r'Vdren. In deze strofen spelen dezelfde begrippen en is de i k 
bij de ~~~l verJoenall, maar wordt hij door Christus verlost. zoals ik duidelijk 
za 1 1lU~cu. 

Iu tiod:.. ogeu 1 ~ de ik een steen des aanstoots. bij de wet verdoemd. Maar 
Oll i ~ t u~ gt.:e i-L hem vis en wijn tot Zijn gedachtenis. Natuurlijk doet dat laat
s t L: \'JOOrd on ~ Jenkeo aan het Laatste Avondmaa 1 (luc. 22), maar merkwaardig is 
ddn de kouaLin ..t l ie vis en wijn . . Brood en wijn kennen we, brood en vis ook (Joh. 
21) .J ot. . 6; Na lt. 15). auaa r vis en wijn vi oden we nergens. Waarom dan vis 1 

Oe vl ::i i s von dLtds e~n symbool voor Christus. Oe letters van net Griekse ·woord 
ichlus s toan voor Jezus Christus, Gods Zoon. Verlosser. Als Jezus dus vis 
yet. flJ geeft hij zichzelf in zijn hoedanigheid van verlosser en doet hij in 
f t! il e ol $ àöu t1et laatste Avondmaal (dat in deze strofe toch ook bedoeld is), 
wa.1r lli j Lrol)J get:ft met de woorden "Dit is mijn 1 ichaam". Dat het Achterberg 
om uh. vt: rlu :)~ 109 gaat b'J ijkt nog uit vi~r andere aspekten van deze strofe. 
Achte alJt~.--~ 1H~~ ~ut Jezus nadrukkelijk Christus. zoals hij ook in de vijfde stro
fe l!en ve r~dl"il maakt tussen Jezus ( de mens) en Christus (Zoon van God. Ver
lo ~sc t·~ ). Don i & er· het woord "gedachtenis .. : als Christenen het avondmaal vie
ren (t1n 9(;dc1d\e•\ z~ daarmee n1et a·lleen het laatste Avondmaal, maar ook en 
voot·al ,Je; verlossing door de kruisdood, waarvan het Avondmaal een symbool dan 
wel prL fi~LHálie \-JdS. Christus herinnert ons met zijn gave aan die verlossende 
krld SdOu d: vi s un wijn, lichaam en bloed. 

In Joi hH•nt.! s 2 1 (ten derde) geeft Jezus na de verrij zen is brood en vis aan de 
apos telen . Sdl"i llebeeckx (Jezus, p. 178) merkt op dat deze laatste maaltijd 
in het lekl!tl ~ laan vdn de er[enning van Jezus als de Christus. Tenslotte is 
ook een nottt van verlossing op deze plaats het meest logisch in tegenstelling 
tot dë V~r'dOl!Hll llg. 

Bi j üou i~ Je ik verdoemd, maar Christus verlost hem. We vinden deze zelfde 
ge dd t h t~ ·in hllt ged i ebt • Bekering • ( 600) (dat in Si nte 1 s. 1944 • Bekeering I • 
hee ltû) t:n in het latere 'Deïsme• (922). waaruit in citeer: 

Wij zijn voor hem een vol benzinevat, 
dat hij leeg achterlaat. Hij moet het kwijt, 
al de afval, met zijn wezen in strijd. 

Sinds hij zich van de schepping onderscheidt, 
gingen wij dood en liggen langs het pad, 

wanneer n1et Christus, koopman in oudroest. 
or\S juist in zo•n conditie vinden moest: 
alsof hij met de Vader had gesmoesd. 

• 
Dit ·fs vuor 1\chtet·berg een fundamentele opvatting. waaraan hij in 'Bekering• 
en ·ot î~H~ ~ ·· rd e t twijfelt. In 'Triniteit• is dat anders: Heeft Een van Beiden 
Zi ch v~ rgi s l'/ Dit vers stelt de antithese heel scherp, want het suggereert 
dat God zi ch kan vcr·gissen of tegen zichzelf verdeeld kan zijn. Oe rest van 
de s trofe . l o~ t ev~nwef de antithèse op in een synthese: na de Vader en de Zoon 
versdsi~nl dt: ateil 1ge Getst in het gedicht. 

\let ·~ G i ~ itdf nogal duister, want wat is bedoeld? Voor de hand ligt de lezing: 
het dnl~Jourd op vragen rond de mens en zijn .mense11jke konditie is niet te 
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geven zolang de Heilige Geest geen licht werpt in ons en in de dui sterni s van 
's mensen ondoorgrondelijkheid. Ook de vraag of de mens al dan ni et de ver· l os 
sing waardig is (vers 5) moet dan onbeantwoord blijven. Dat klinkt al hee l 
bevredigend, maat een andere lezing is ook mogelijk . 

"Duister" slaat in de Bijbel vaak op plaatsen of situaties WaJrin God af1~r.z ig 
is of althans niet werkzaam is. Als we aan die betekenis vasthouden, dan zou 
de strofe moeten betekenen: de mens is verwijderd, vervreemd van Go d, zolang 
de Geest hem niet verlicht. Die verlichting is dan een voorwaarde voor zi jn 
verlossing en dat betekent dat noch de Vader, noch de Zo.on zich ve rgist, maar 
dat beider gel ijk afhangt van d.e vraag of de mens verlicht is of niet. Zon iet, 
dan zijn we duister en verdoemd; zoja, dan zijn we de verlossing waa rdig . Zon 
der de eerste lezing te laten vallen, gaaf ik de voetbeur aan de ze tl~eed e , 
omdat ze de antithese bevredigender oplost (waar de eerstè de vraa g openlaat) 
en omdat ze meer recht doet aan de eminente rol van de lleilig.e GePst. in het 
verdere gedicht. 

De volgende strofe is dan een gebed, maar de toon maakt duidelijk dat de ik 
weet waar hij om bidt. Hij vraagt om iets dat hij uit vod ge erva 1· ingen kent, 
getuige ook de stelligheid waannee hij die ervaringen in de vijfde strofe sa 
menvat :· Bovendfen : er is een vers, dat voor ons 1 igt. ()us moet in de en a ring 
van de dichter het gebed vèrhoord zijn . 

• 

• 
Dit "Veni Creat<r Spiritus" is verrassend: we zouden verwachten dat de Geest 
nu over de mens wordt afgero.epen. Wat is opeens het verband met he t vers? 
De komst van de Heil i ge Geest wordt beschreven. in Hand el ingen 2: "En zij 1/Pr
den allen vervuld met den Heiligen Geest, en begonnen te spreken met andere 
talen, zoo als de Geest hun gaf uit te spreken.'' (Hand . 2:4) Dit nu is preciPs 
wat met de dichter gebeurt, als de Geest in hem komt . llij begint dan te s pt·~, 
k.en in een andere taal die de Geest hem ingeeft, nl. in poëzie. De dicl1ter 
toon~ zich alsdus door zijn poëzie een verlichte die de verlossing wa~rdig is. 
Hij werkt mee aan zijn eigen verlossing en, wat meer is, hij _wordt in zi jn 
poëzie de gelijke van de apostelen, die ook geïnspireerd werden to t het spre · 
ken van andere talen. We mogen daarin de opvatting he rkennen van het di chtet-
schap als een profetisch priesterschap, welke opvatting opg.eld deed in de Ro 
mantiek en het Symbolisme (zie: de Deugd. Het metafysisch grondpa troon, !i2 -5fl) . 
Achterberg vertoont met beide stromingen punten van verwantschap . 

De centrale derde strofe stelt het mysterie van de drieêenheid. Ode godde lijke 
personen die ieder, zoals we al zagen, individueel, anders zijn (Ee n voot· EPn l 
en toch dezelfde. lege 1 ijk is er echter sprake van een andere dr i cëenhe i d: 
die van God, de dichter en de poëzie (het vers). Oe Geest komt i n de dlchtet· 
en daardoor ontstaat in de dichter het vers. Maar de Geest komt ook in het 
vers en de dichter wordt zêl f het vers (v. 12), want zodra en zolang hij v~n 
God zjngt is hij de woorden van het vers. En in het vers, dus in de dichter 
is G.Qd, zich openbarend als het mysterie van de drieëenheid. Gód, dichter en 
poëzie gaan jn elka.ar op. Oe dichter die voor G.od verdoemd was, v1ord t ver lost 
dank?ij de Heilige Geest en "!<Îrdt in het .. dichten in éen eeqheid 01et God opge · 
nomen. Eh ook de wereld kan door deze poezie ver:lost worden, wa'tll eve.nals 
de apostelen met Pinksteren spreekt de dichter door de kracht van de Bel I ig e 
Geest een woord van v.erlossing. 

n _) 

• 

0 e reeds genoemde eerste versie -van de derde strofe luidt als volgt: 

' 

Heilige Geest kom in het vers, 
waarin Gij Drieën, Een voor Een, 
hetzelfde zijt en ik alleen 
nog zingende ·van U verschil 

Op dit punt aangekomen vestig ik graag de aandacht op de onmiskenbare invloed 
die de Heidelberger katechismus op 'Triniteit' heeft gehad. In de Heidelber
ger inrners is de mens voor God een verdoemde, die alleen gerechtvaardigd kan 
worden door een oprecht geloof in Christus. De mens kan niet zichzelf recht
vaa rdigen voor God, naar rnoet Christus aannemen die hem dpor zijn kruisdood 
verlost en schoonwast van schuld en zonden. Bij niemand ~:nde rs is zaligheid 
te vinden . Zijn staat van ellende kent de mens uit de wet Gods (vraag 3). Het 
geloof in Christus, dat hem alleen kan rechtvaardigen (vraag 60) en de kracht 
om Christus te zoeken, worden hem geschonken door de Heilige Geest (vraag 49 
en 65) . De komst van de lteilige Geest is dus ook in de Heidelberger voorwaar
de voor de rechtvaardiging voor God door het offer van Christus. 

De overeenkomsten springen in het oog, maar er is een essentieel verschil. 
In 'Triniteit • wordt: de mens verlost door het offer van Christus (wijn en vis), 
maar van het geloof in Christus als voorwaarde wordt niet gerept . Daarnaast 
heeft de dieftter in 'Triniteit' een actief aandeel in zijn verlossing, door 
de kracht van de Heilige Geest: hij wordt mede verlost door zijn dichterschap 
en bereikt in zijn werk een mystieke eenheid met God. Een en ander is in de 
Heidelberger katechismus volstrekt ondenkbaar, omdat daar de mens niet tot 
enig goed in staat is (vraag 8) en ook niet door enige eigen verdienste ver
lost kan worden (vraag 86). 

Maar ook als hieruit blijkt dat de Heidelberger geen handleiding voor de ver
klaring van Achterberg is, mogen we toch vaststellen dat de invloed ervan 
zich uitstrekt tot in de vorm van 'Triniteit'. Dit blijkt we l wanneer we de 
indeling van de Heidelberger vergelijken met de bouw van 'Triniteit' 

I 

I I 

lil 

Van des 1nensen ellende 
vr . 3: kennis daarvan uit de wet Gods 
Van des mensen verlossing 
vr. 26 - 28: Van God den Vader 
vr . 29-52: Van God den Zoon 
vt·. 53-58: Van God den Heiligen Geest 
Van de dankbaarheid · 
eindigend met een behandeling van het 
Onze Vader 

v. 1-2: Oe Vader-de ' wet 
v. 3-4: Christus-de verlossing 
v. 6-8: Oe Heilige Geest: voor-

waarde voor de verlossing 
v. 9-12:citaat uit het Onze Vader. 

Oe struktuur van 'Trfnitelt' volgt m.a.w. van begin tot eind de Heidelberger 
katechismus. 
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fokkenaa (Varianten. 11 l 77-78) merkt terecht op dat dit aanz1enl ijk verder 
gaat. ~Uer is sprake van bijna-Godgelijkheid. Alleen door van God te spreken 
verschilt de dichter in zijn dichten nog van God zelf. Interessant is dat in 
het gedicht 'Ambacht' (360) iets dergelijks gebeurt. zij het dat de dichter 
daa niet bijna-één is met God maar met zijn Geliefde. Wie zo'n strukturele 
gelijkstelling van God met de Geliefde merkwaar·dig vindt, herionere zich hoe 
Achterberg de dichter vergelijkt met de apostelen. Hij kan ook de vierde stro
fe nog eens lezen, waar de komst van de Heilige Geest ondubbelzinnig wordt 
vergeleken ntet een ver·enigir1g ira liefde. Deze toenadering"en (bijna-) identi
fikatie van het menselijke en het eeuwige in de poëzie is een essentieel on
derdeel van Achterbergs po~tisct1e opvatting. 

Oe vierde strofe werkt een aspekt uit van de vorige. (Men lette en . passant 
op de evenwichtige compositie van het gedicht. De even strofen zijn gewijd aan 
de werking van de ,Geest; de oneven strofen daaromheem betrekken daarbij de rela 
tie tussen de ik en de Vader en de Zoon. Strofen 11 en IV beginnen beide als na
der~- uitwerking van de vorige, maar introduceren ook een n1euw element dat 
in dê volgende een r'ol gaat spelen. Heel bevredigend is ook het samenvattend 
en afsluitend karakter van de laatste strofe , Ik kom daar op terug). 

De vierde strofe verge.lijkt de komst van de Geest in de ntens met een totale 
lijfelijke eenwording in liefde. Die intense en overrompelende ervaring geldt 
ook voor de dichter die iatMner·s het vers is geworden. We herkennen in deze stro
fe de aan de erotiek ontleende beelden waarmee veel grote mystici hun ervarin
gen hebben trachten aan te duiden. We mogen tegen die achtergrond ook het feit 
zien dat Achterberg aan God en de Geliefde een structureel identieke plaats 
geeft in de ervaring van de eenwording. 

Dat anaakt de verrassing al iets minder groot wanneer de volgende stro-Çe opent 
met ''Moeder van Jezus is het vl ees.•• De concepti e van Jezus in Maria door de 
rneerda ling van de Heilige Gees t i s in dit gedi cht onvemlijdelijk een ervaring 
die li chamel i j k, mense lijk-sexuee l ervaren moet zijn . Het kind van deze ver
eniging wordt ook bij z ijn aa r<.lse naam (Jezu~ ) genoemd en niet bij zijn ver 
lossêrst i tel. In het eers te vers i s hij Jezus. de zoon van Naria, een mens . 
In .het twe.ede vers is hij Chr·istu~, de Zoon van God, de verlosser (z<?als 
in .de eerste strofe). Naast een beknopte triniteitsleer in de derde strofe 
bevat ~et gedicht dus ook een beknopte tweenaturenleer in de geest · van Chal
cedon. 

Het 18e vers wordt dara verstaanbaar . Jezus ontstaat in Maria door de Heilige 
Geest. ltet vers on ts taa t in de di eh ter doo& de llei 1 i ge Geest en is dus de 
(half- )zuster van Christus. Christus, omdat hij in dit vers de verlosser is 
en on1 ons daar·door te suggereren dat het vers die verlossende kracht met haar 
halfbroer geneen heeft. Dit bevestigt onze conclusie uit de tweede en derde 
strofe, en het benadr·ukt nog1uaals de· priesterlijke opvatting van het dichter
schap; de dichter als geinspireerde bedienaar van een verlossend woord. 

Ooo r de inhoudelijke en syntac t i·s·che paralle 11 ie van deze twee verzen komt de 
dichter ook op één 1 ijn te staan met Maria. Als we .ons nu herinneren dat hij 
reeds is vergeleken met de apostelen cèll dat v.olg~n$ de overlevering Maria 
en de apostelen op Pinksteten biJeen waren, dan mogen we concluderen dat in 
•Trtni teit • de dichter wordt ppg'~pomen iJ\ de kring dergenen in w1e op de eer
ste Pinksterdag de Heil i~.~ Geest n~erdaal~e. 

~. ,. 

Oe laatste twee verzen komen dan .vrij abrupt. Ze hebbeo iets van een doxolo
gie zoals die in het koorgebed OR de psa -lJu~i1 volgt. Maar toch kan er psychisch 
gesproken weinig anders meer volgen. Na de pinkster-ervaring is elke stap terug 

\3 
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in het aardse een stap uit de poëtisch-mystieke extase en wat is dan natuur
lijker Jan dal de dichter vraagt om definitief in de eenheid met God te wor
den OlJ~enoHlen . Wie verdoemd was in Gods oog, maar gered door de genade van 
Christus en de kr·acht van de Heilige Geest. wordt dan uit de fi\YStieke erva
r·ing opgenomeu in de eeuwige zaligheid. Hij is verlost. 

l Hla c.u·t 1 YUJ 

E "e r l P ~e t 
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• BEVINDELIJK 
NEERLANGBROEK 

Gerrit Achterberg had het met zijn vrienden niet getroffen. Zijn ultgevPr , 
Bert Bakker, een man van lichte zeden die op een buitenlandse mogendheid stem
de, maakte te luidruchtig propaganda voor hem in het tijdschrift "Maatstaf". 
Diens huisideoloog was Paul Rodenko, een veelweter zonder orgaan voor r~lfqie. 
De hele kring rondom hem was gevangen in een lichtzinnig rationalisme. 

Hetzelfde overkwam Walther Benjamin.&!..-'i.hom Scholem heeft beschrevo:n, hoe rfe7e 
vriend van hem een mystieke ader had en geboeid werd door de exeoese, die 
volgens de overlevering van zijn volk de Waarheid ontsluit . Maar hij v~>rkoos 
te leven in het gezelschap van mensen als Brecht en Adorno, die met hun f<i 1-
heid en onderdragelijke ruzietoon het beste in hem verminkten. Hrt efndfgrle 
in morphfnisme en zelfmoord. 
Volg.ens Scholem had hij beter zijn religieuze aandrift lwnnen volgen en n~~~
lsrael kunnen ._gaan; dan waren zijn grote religieuze gaven en talenten tot hun 
recht g~komen. · · 
De vergelijking maakt ons bewust, dat Achterberg van zijn ongunstig milieu 
geen blijvende schade heeft andervonden en rustig voortgf ·ng te dichten wat 
hi-j te zeggen had . De oorsprong van zijn eigenlijke thema, de unfo mysti c~ 
met de Vrouwe, lag toen al in zijn verleden. 

Mijn vriend Redbad Fokkema heeft op verdienstelijke en loffelijke wijze de 
varfanten van Achterberg verzameld in een dissertati-e aan de Vrije Uni Vl"r
siteit. De vraag is wel of men daar nu een Vrije, (calvinistische), Universi ·· 
tf,!it voor nodig heeft. Had het niet meer op de weg van deze instelling ge 
legen, te onderzoeken wat buitenstaanders ni.et .. ~unn~n doe;D,? Achtf'tberg was 
van gereformeerde herkomst; had hun gereformeerde-, (·"'wedergeboren"), wetrot
schap daar niet enig licht op kunnen laten schijnen? Of wreekt zich hie•· , 
dat "dolerenden" zo weinig met bevinding op plegen te hehben en he t belang 
daarvan, ook voor de kultuur, nfet inzien? Verder kan ik Fnkkema 0111nogel ijk 
toegeven, dat het 1 even van een dichter niet van belang is voor hf't begt- in 
van zijn poëzie. .. ,

1 
Mevr. Ruitenberg-deWit heeft Achterberg vanuit de p.syd1ol ogie v~n Jung ben a
derd. Daardoor werd duidelijk dat de beeldspraak varr de dichter n let zuiver 
persoonlijk is, maar collectieve inhouden verwerkt. Achter.berg staal: m!'t zij 11 
problematiek ·niet alleen. Wat Beatrice is voor Dante, en ~lenrfelej<>~rna voor· 
Alexander Blok en Sophie von KUhn voor Novalis en liermine voor rle Steppertl~olf 
en Sonja (Sophia) voor ilostojewsld's Raskolnikow (in Schulclen Boete ), dat w~s 
de Vrouwe voor Achterberg. Vooral de overeenko!lfst met llermann Hessc is tref 
fend: de Steppenwolf vermoordt Hermine (vrouwelijk van Hermann). In dit prr 
spectief wordt duidelijk dat Achterberg er in geslaa•gd is, eeuwigP beelden 
en motieven in de moderne wereld te transponeren. Hij zingt niet van rolen 
knop en maanlicht, hij schrijft de ballade van de gasfitter. Maar in de reli 
gieuze herl<omst van de dichter, de symbolen van .•zijn omgeving en ' ijn yurrl 
is Ruitenberg niet getnteresseerd. Zij weet er gok niets van . 

• 
Ook met de theologen had Achterberg he't n-iet g.etrof'fèn • . -ZiJ·:waren destijds 
gefascineerd door gortdroge, proza''i$che :Zwitserse t!}._§glog,ie,, die rP l igleuze 
ervaring te v~tu .r ett te zwaard best«.d • lij. •koesterdêrt ' wgords·pel ige dominees 
po·ëzie, 'die in psalmboek en gezangenbundel haar neer,s.lag vond. M<1ar bij (nijn 
weten bleef hun aandacht tot die kleine, hoogst exclu:;ieve. kring beperkt. Ter
wijl de Katholieke dichtkunst, zo bloeiend en prachtig voor de oorlog, vms 
ingestort en Gorter of Henriëtte Roland· Holst geen opvolger hadden gevonden, 
bracht het protestantse erf na vier schrale eeuwen twee 1 evensgrote poë te•1 

- voort, lda Gerhardt en Gerrit Achterb.erg. De theologen zagen hen over het 
hoofd. Kregen zij zo weinig aandacht omdat zij uitgesproken reliqleus waren? 
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Wat had men dan wel moeten doen om Achterberg juist te verstaan? Men had moe
ten bedenken, dat hij uit een Gereformeerde Bond's milieu kwam en opgegroeid 
was in Neerlangbroek. Als men de bevindelijke schrijvers had gekend, Kohlbrug
ge, Spurgeon, Bengel, Noordmans ("Zondaar en Bedelaar"), dan zou men geweten 
hebben, dat deze schrijvers God de Heil i ge Geest wel in de gedaante ener Vrou
we voorstellen. Dan verstaat men beter dat de geliefde met wie de dichter zich 
verenigen wil, meer is dan een menselijk wezen, voor zijn besef althans. 

Vanzelf was men er dan op gekomen, dat bij een andere protestantse dichter 
uit de piëtistische hoek iets dergelijks voorkomt : 

''Hij sprak en zeide 
in 't zaêl zich wendend: 
Vaarwel, o moeder, nooit keer ik weer". 

En dan zou men wellicht geconcludeerd hebben dat dit zowel bij Gossaert als bij 
Achterberg een protest exegese is. Zo protesteert, bij fijngevoelige mensen, 
het onbewust tegen het dwangbuis, waarin de gelovige door de dogmaticus wordt 
ges topt. 
Verder had men eens naar Neerlangbroek moeten gaan en praten met de boezemvriend 
van de dichter, de hoogbejaarde graaf van Lijnden van Sandenburg. ZO lang de 
psychiater Plokker nog leefde, had hij ook veel kunnen vertellen over "het 
rapport", zonder indiscreet te worden. De vroegere schoolmeester van het dorp 
die jarenlang op de Utrechtse fakult~ rondliep, wist ook veel. Evenzo de ou 
ders van dr. t1archal. Men had eens kunnen nagaan, welke predikanten in de be
slissende jaren in Neerlangbroek stonden en hoe zij preekten, welke boeken, 
weekbladen en tijdschriften bij de ouders van de dichter in huis kwamen, wat 
hij zelf hoorde in de kring van ''Opwaartse Wegen'' en ''Het Korenland'', organen 
van de J»lltestantse letterkunde des ti jds. 
En wie heeft eigenlijk een vraaggesprek gehouden met dominee Qoornenbal uit 
Oene, levenslang een echte vriend van Achterberg, wellicht de enige, die zijn 
poëzie werkelijk kon begrijpen? Nu het te laat is, komt men om inlichtingen 
bij mensen, die krachtens hun leeropdracht eigenlijk geen verstand van de bo
venvermelde zaken mochten hebben. Men wil zelfs de symboliek van Achterberg 
van uit de gnostische Sophia en de kabbalistische Schechina benaderen. Is 
dat niet ver gezocht? Alsof de Gnostiek niet een vergrootglas is, dat duide-
lijk zichtbaar maakt wat ook in de Bijbel (Apokalypse 12) en in de piëtis
tische traditie op verborgen wijze aanwezig is. Zeg nu niet, dat dit pijnlijk 
is om te lezen, Het historisch onderzoek had moeten plaatsvinden. Nu kan het 
niet meer. Dat komt er van, wanneer men in de theologie Gnosis, mystiek, be
vinding en religieuze 

G. Quispel 
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Het onderstaande stuk van Wu lfert de Greef is samen geste 1 d uit een 
~l<riptie die hij op ae midilëlliare school heeft gemaakt. 

Stroming 
• 

Achterberg is voortgekomen uit de kr·ing der Jong-Protestantse dichters . 
Verscheidene schrijvers rekenen Achterberg min of meer tot het expres 
sionisme. Zo schrijft J.B . Charles bijvoorbeeld in zijn artikel "De 
derde dichter ·van de achtse dag" op bladzijde 30: "Voor een deel vervul 
de, beter dan iemand anders dat gekund heeft, Achterberg de belofte 
van Marsmans expressionisme." Willem Oiemer· zegt over Achterber·g op 
bladzijde 65 van zijn boek "Leven met gedichten": "de expressionisten 
van wie Achterberg geestelijk rnin of meer afstamt". Inderdaad is het 
expressionistische woordgebruik bij Achterberg niet te ontkennen: de 
substantieven worden niet nader bepaald door allerlei adjektieven; 
Achterberg wil "de kern van het wezen" treffen en dat kan alleen met 
"het onbeperkte woord" . Bovendien dient in dit verba.nd ook nog gewezen 
te worden op Achterbergs voorkeur voor het "gewone" (dat wll zeggen 
niet "poëtische"" woord en speciaal voor woorden, ontleent aan de 
natuurwetenschappen. 
Volgens mij en anderen echter maakt Achterbergs merk~1aardig talent het 
onmogelijk, hem bij welke stroming dan ook in te delen. Zo zei Roel 
llouwink al in de inleiding van Achterbergs eerste bundel "Afvaart" over 
Achterbergs dichtwerk: "het werk, dat naar zijn aard buiten de bestaan
de stromingen valt". Zo heeft Roland Holst in een tafeltoespraak ( "In 
de Verleden Tijd" bladzijde 98- 102) gezegd, dat Achterberg nooit tot 
welke groep of stroming dan ook gerekend kan worden . Achterbergse po
ezie is inm1ers uniek. Achterbergs persoonlijk lot sluit navolging vrij
we 1 ui t. 

Het geloof 

Met betrekking tot het thema geloof is het belangrijk te beseffen, dat 
Achterberg een persoonlijk beleefd geloof had, De dingen die hij in zijn 
leven heeft meegemaakt heeft hij beleefd met betrekking tot God. Hij 
had een persoonlijke band met God en Christus. Oe geloofswaarden, die 
hij vanuit zijn milieu heeft meegekregen, heeft hij op een per-
soon] ijke n1anier uitgewerkt in zijn gedichten. · 

Het sonnet 

Oe volgende gedichten die ik ga bespreken, zijn sonnetten. Daarom wil 
ik wat opmerk i ogen maken over het sonnet. Een goed sonnet va 1t in twee 
delen uiteen (een oktaaf en een sextet). Meestal vindt tussen het ok
taaf en het sextet de wending of cliute plaats. De tegenstelling tussen 
oktaaf en sextet is niet alleen zichtbaar, ze is ook hoorbaar. Beiden 
hebben in•ners hun ei gen rijmk 1 anken, het oktaaf twee het sextet drie. 
In een goed sonnet is de inhoud in harmonie met de vonn. Zo zien we in 
het oktaaf vaak een ' situatietekening, een bewering, een analyse, een 
ernstige beschouwir1g enzovoort, in het sextet tegenstellend en aanvul
lend een les, een bewijs, een synthese, een ironiserir1g enzovoort. 
Oe wending of chute is in vele gedichten ( ook in de van de sonnet - vorm 
af1vijkende gedichten) van Achterberg essentieel. Dit is, het geval in 
"Reiziger 'doet • Golgolha", maar ook bij voorbeeld in "Deïsme" (V .G. 
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922). Het sonnet lag Achterberg bijzonder goed. Hij schreef er meer dan 
225. Rodenko heeft in zijn inleiding in "Voorbij de stad " op bladzijde 
26 gezegd, naar aanleiding van "Reflexie" (V .G. 715), dat men bijna zou 
zeggen "dat· Achterberg het sonnet voor de tweede maa 1 heeft uitgevonden". 

Er1 Jezus schreef in 't zand (V.G.607} 
In de fîunae1 11 En jezus schreef in 1t zand" - een bundel met religieuze 
verzen- staat het gelijknamige gedicht "En Jezus schreef in 't zand". 
liet sonnet "En Jezus schreef in • t zand" is gebaseerd op het bijbelver
haal van de overspelige vrouw (Joh. 8: 2-11). De schriftgeleerden stel 
len een vrouw die op overspel betrapt is in de kring van Jezus' gehoor. 
Wat moet er naar het oordeel van Jezus gebeuren? Oe wet van Mo.zes is 
duidelijk: stenigen. Is dat ook de n~ning van Jezus? Hoe stelt Jezus 
z i eh op ten opzichte va"n de wet? Deze vraag wordt geste 1 d. om hem te 
verzoeken en iets te vinden, om hem later te kunnen aanklagen. Achter
berg zegt het zo: 

"De schrift ge leerden, die Hem aan de tand 
hadden gevoeld over een vrouw, van hete 
hartstochten naar een andere man bezeten, 
de schriftge 1 eerden stonden aan de kant" 

Wat doet Jezus? Hij schrijft met zijn vinger in het zand van de tempel
vloer. 

"Jezus schreef met Zijn vinger in het zand 
Hij bukte Zich en schreef in 't zand, wij weten 
niet wat Hij schreef, Hij was het zelf vergeten, 
verzonken . in de woorden van Zijn hand" 

De schriftgeleerden willen hun prooi niet loslaten en blijven Hem onder
vragen. Jezus richt zich op en zegt: "Wie van jullie zonder zonder is 
werpede eerste steen." Hij laat de wet in ere en stapt niet in de strik. 
Jezus schrijft; weer in het zand. 

De schri ftye leerden komen niet tot een vonnis, omdat ze door Jezus ont
maskerd zijn en verslagen. De schriftgeleerden druipen af. Na het ver
trek staan Jezus en de vrouw tegenover elkaar. Twee zijn overgebleven: 
de ellendige en de barmhartige. Jezus, die gerechtigd is tot het uit-
spr·eken van een oordeel, doet het niet. omdat Hij een bannharig mens __ 
is. Hij stuurt de vrouw weg, geeft haar de vrijheid en roept haar op,Ç~~ 
om niet meer te zondigen. Hij spreekt haar bevrijdend toe: { : \... ~)~) 

"Zondig niet meer, zei Hij, ik oordeel niet. \_11"fi'1l 
Ga heen en luister, luister naar het lied. c~('?l 

\., )' ' 
ei 

[n Hij stond recht. Oe woorden lieten los . .. ,,,--..r A.CtfY~ 
van hun figuur." f,.. ;,tz..,1 

SCHI<Uf IH'rZN>IP 

De woordeu die Jezus schrijft, worden het lied, zij maken zich los uit ' 
hun figuur in het zand en missen hun uitwerking niet 

"en brandden in de blos 
waarn~e zij heenging als een huid zo licht" 

0 

De letter doodt (volgens d~ letter van de Wet van Mozes moest de vrouw 
gestenigd worden). maar de woorden van Jezus maken levend. 

"Zo geestelijk schreef Jezus Zijn gedicht." 
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Dit gedicht treft des te meer, als je beseft dat Achterberg zich waar
schijnlijk in de figuur van de overspelige vrouw herkende. Achterberg 
is met de vinger nagewezen in zijn leven en als interessant studie
objekt aan studenten getoond. Ook Achterberg is beschuldigd, zie "Droom
gericht" (V .G.· 32) maar ook hij wist van vergeving, zie "Bekering" (V. 
G. 600) . 

Werkster (V.G. 658) 

Dit sonnet is verschenen in de bundel "Hoon te" ( 1949) . Het is nagenoeg 
klassiek opgebouwd. Het begint met een oktaaf, bestaande uit twee kwa
trijnen. Dan volgt de wending of chute. Vervolgens begint het sextet, 
bestaande uit twee terzinen. Zowel het oktaaf als het sextet hebben het 
vereiste aantal beperkte rijmklanken (met bovendien nog een binnenrijm: 
onderhnt). De regels vormen vijfvoetige jamben. Alleen de eerstè en 
de laatste regel vallen uit de toon. Deze regels vormen alexandrijnen. 

In het 

• 

oktaaf wordt het beeld geschetst van een werkster: 
"Zij kent de onderkant van kast en ledikant, 
ruwhouten planken en vergeten kieren, 
want zij behoort al kruipend tot de dieren, 
die voort bewegen op hun voet en hand. 

Zij heeft zichzelve aan de vloer verpand, 
· om deze voor de voeten te versieren 
van dichters, predikanten, kruidenieren, 
want er is onderscheid van rang en stand." 

Kees Fens vraagt zich af wat ons belet om de werkster te zien als het 
· beeld van de kleine aardse mens. 
· Dit is een mooie ·gedachte. Maar Ach terberg heeft dit gedicht geschreven, 

volgéns mij, met betrekking tot een echte vooroorlogse werkster. 
Hij heeft haar over de grond zien kruipen. En hij heeft ons daarvan een 
levend beeld ges.chetst. Maar Achterberg kijkt verder. Hij bekijkt haar 
met het verwonderd oog van het geloof. De wending treedt in het sonnet 
op: 

"God zal haar eenmaal op Zijn bodem vinden, 
gaande de gouden straten naar Zijn troon, 
a 1 s.l aan de met de stoffer op het b 1 ik." 

Er is in de terzine van dit sonnet een vergezicht op de troon van God 
en op de werkster, die eern1aal daarheen op weg is over de gouden stra
ten, een soort ketelmuziek producerend op stoffer en blik. En dan volgt 
de prachtige regel, .die de vorige regel "al slaande met de stoffer op 
het b 1 ik" uitwerkt: · 

"Symbolen worden tot cymbalen in de 
ure des doods" 

Oe volgende en tevens laatste regel: 
1 ''- en zie, haar lot ten hoon, 

zijn daar de dominee, de bakker en de frik." 
is volgend mij e.en uitwerking van de belangrijke regel, "want er is on
derscheid van rang en stand." In de oge11 van ons mensen is dat zo, maar 
in Gods koninkri,jk is daar geen sprake van. Achterb!).rg zegt het zo in 
"Avondmaal" (uit de bundel "En Jezus schreef in 't zand.", V .G. blad
zijde 606): 
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"Wien Gij Uw vrede zegt 
is vijand vriend gelijk 
binnen het koninkrijk, 
door Uwen Zoon gesticht, 

waarin wij allen zijn 
van eerder doen en staat.'' 

''Werkster'' en vele andere gedichten vind ik prachtig. Ze doen je iets. 
Je voelt dat Achterberg meent wat hij zegt. 

Afronding 

Nu ik aan het einde van mijn skriptie over Achterberg ben gekomen, wi 1 
ik nog wat opmerkingen maken . t~et veel enthousiasme was ik aan mijn 
onderwerp begonnen. Af en toe echter was de wanhoop mij nabij en kon 
ik Achterberg in mijn gedachten wel vervloeken. Toch heb ik met plezier 
gewerkt . Ik hoop dat ik de geachte lezers een indruk heb gegeven van 
de persoon Achterberg en zijn dichtwerk. Ik besef terdege dat ik lang 
niet alle facetten heb aangeroerd. Daar is het onderwerp te gekompli
ceerd voor. Ik heb het een fijne ervaring gevonden in de gedichten 
van Achterberg rond te dwalen. ·Oe persoon Achterberg die de gebrokenheid 
aan den lijve heeft ondervonden heeft indruk op mij gemaakt. 
Zijn dichtwerk zal mij altijd blijven boeien. 

Wulfert de Greef 
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De laatste doodsgang doorgegaan 

eu thans uw graf gedolven 
z·ijt gij in ver·svorm opgestaan 

uit kei - en lettergolven 

In onverstilde scheppingsdrang 

tot op de steen beschreven 

streed gij uw sterven lijdenslang 

om zinnen die herleven 

Men ziet uw eigen woord gespeld 
aan boek en blad ontheven-
op pl aatsen waar men doden telt 

vind ik uw verzen leven 

Zij leiden uw volbracht bestaan 

in tekens die de tijd doorstaan 

-

In memoriam Ge rri t Achterberg 
(19b5-1962) 

Rhenen, Johan Flikweert. 
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DIES IRAE 
De verzamelde Gedichten van Gerrit Achterberg zijn In 1961 te Amsterdam 
uitgegeven. Uit de bundel "Ballade van de tijd" stamt het volgende vers , 
dat o.p bladzijde 962 is afgedrukt. 

,JJi es I rae. 

1 Za gauw ik weg mo~t is het niet meer goed. 
2 De maaltijd brokkelt af, murert ontwrichten 
3 tot in hun wortels en mij staat te duchten, 

· 4 dat ik de tijd van Pontiac ontmoet. 

5 Gedaantes trekken voort, een lange stoet; 
6 het stempel van de dood op hun ge;zichten. 
7 Uit 'hoge megafoons klinken berichten 
.8 waar elk tijn Aeervoud achterlaten moet. 

9 Vijfuurgevoel, .een -soort examenvrees, 
·w maalt in het huis o·nderafkoeling gaande; 

11 een paralyse onze stemmen hees . 
12 Het oordeel groeit en wij bevriezen staande. 

13 Diep in de bpuwput steunt nog het beschot 
14 primordiaal op centimeters God. 

. 
, liet gedh:ht zelf geeft te vermoeden da t de religieuze dimensie er ni e t 
··;- j·n on t breekt: De dtel i nmers bezigt het Latijn, vanouds een liturgi 

sche t aa l· en i s gé liomen ui t de Sequent i e va n de Mi s dêr overledenen; 
·· de titel vormt de aanhef. e r van . En het laatste woord van he t gehee l 

ll1i dt , kort e n goed: "God ". Op di e mani er brengt het s lotak koord ui t -· 
d'rukke lijk tot on t plooiing, wat van meet a f te ve rwac hten was gegeven . 

• 

• 
Het 9edi cht s taa t a 1 dus i n zijn gehee 1 in het t e ken vi)n Go d en hl3' t.. 
gpddelijke. Dat wil zegg.e'i1 dat er •gepei ld wordt na11.r dl'! diepste l a,g.en 
van, '\'lerkel,lj.kheid en ervari,!lg ervan. Religie immers kan omsc'h17eyen ~tor 
den a 1 s een"persoonl ijk en intens bezig-zijn met de uite i ode 1 ijke ·wer 
keltj,khei'il,., met de diepste ·thenselijk waqer\, die naar zin eh zinloos 
heid, goed en ~waad, lîefl:lé en haat, gemeenschap en eenzaamheicl, oorlog 
en vrede illusie en werkelijkheid. Het woord "God" hoeft daarbjJ n:atullr 
l ij k niet als zodanig te vallen; gebruik van de Naa,m is geen garanti e 
voor religieusiteit. Daarom geven voorteken en slotakkoord van ons vers 

. ' Qog geen zekerhei,d over het gehalte ervan. Oe vt:aag is, of het werkelijk 
.om die diepstè vragen gaat waardoor ge•peild wordt naar wortel en bl'On 
YiiÓ'" de werkelijkheid. Wordt er dus in verwoord, wa~ W.f , Hermans onlangs 

. in ~'l'en vraaggesprek met Max Pam zO formuleerde: Ze1 fs ar' zou j'e het bo -
t?f. ''. vennatuurlijke ni·et met zoveel woorden uitdrukken, ...... dan nog wordt 
''1:1 

:;., 

dodr de conste 1.1 a tie van gebeurten i ss·en "het bes taan erva.n wel de ge 1 ijk 
-~~~uggereer.fl''? (q ·' .. '*' · 
We willen trachten na te speuren, in hoever dit gedicht de gedachte 
\'faar maakt, die door het eerste en het laatste \'/OOrd ervan wordt gewekt. 
En als het over religieusiteit gaat, hoe wordt die dan ter srrake ge 
bracht, en welk thema komt er concreet aan de orde? 

I. De titel al vormt een vreemdsoortige sleutel bij het geheel, Er 

2.3 J 

• 

• 

wordt !ets aangediend in een vreemde taal: dat ligt weinig . voor de hand, 
de duidelijkheid is er niet mee gediend. Misschien gaat het ook wel niet 
over iets duldelijks. Misschien wil de titf; onmiddelijk al te verstaan 
geven dat het hier over iets gaat dat weinig vanzelfsprekend is. Mis 
schien wil de titel al aanduiden dat de verwoorde ervaring niet voor 
de hand ligt, niet in het oog springt en daarom ook niet kant en klaar 
onder woorden te brengen is. De titel kondigt een gedicht aan dat in 
een vreemde taa 1 ges te 1 d is. 

Oe betekenis van de twee Latijnse woorden is: "Dag van toorn". En in 
het bedoelde lied spreekt een sterfelijke mens zijn vrees uit voor het 
goddelijke oordeel dat hem of haar na het sterven te wachten staat : 

0 die dag, die dag der wrake 
. Zal 't heelal een ashoop maken 

Zo sybille en David spraken .... . . 

We kunnen op grond van deze woorden verwachten dat de dichter de dood 
ter sprake gaat brengen, de dood als een huiveringwekkend mysterie. 
En we mogen verwachten dat er in het gedicht meer toespe 1 i ngen op het 
kerkelijke lied uit de Requiemliturgie zullen tegenkomen. Daarmee is 
onze aandacht gericht. 

De eerste regel van het hoofddeel is een klein gedicht op zichzelf: het 
het beschikt over een dubbel rijm, zowel tussen ''moet'' en ''goed'', als 
tussen "gauw" en "goed" (door middel van de g-). Die klank - samenhang 
maakt hetbeslis te karakter van de uitspraak nog spr·ekender . "Zo gauw" 
krijgt daarbij door zijn positie vööraan als door het stafrijm met 
"Goed" sterke nadruk. Het allereerste gevoel van het naderend afscheid 

· bederft alles . Van het kleine segmentschepping dat ik beleef kan vanaf 
da t moment niet meer gezegd worden dat "het goed is" : het draagt daar-, . 
mee a l hèt ·stempe l van chaos , van af braa k , van dood. Deze woorden sug-
gereren in het l icht va n de tite l ie ts al s een defi ni t i ef afscheid, tets 
als ee n ver l a t en van .di t leve n . Van de ander e kant staan de woorden van 
de eerste regel eerder binnen hetze l f de kader a l s de regels di e volgen. 
En dan weer allereerst n~t regel 2-3-4 vanwege het feit dat die samen 
met regel l binnen hetzelfde wit staan. Het eindrijm goed-moet en, zwak
ker, ontwrichten-duchten maken die samenhang nog sterker, maar slaan 
anderzijds ook een brug naar de tweede strophe, waar hetzelfde rijmsche 
ma de toon aangeeft: stoet-moet en gezichten-berichten. Daardoor vormen 
de regels 1-8 weer een eenheid tegenover wat erop volgt. 

Het onheilspellende gevoel, weer op weg te moeten, overvalt de ik-figuur 
tijdens de maaltijd . DadeUjk begint die "af te brokkelen", wat tenslot
te niets minder betekent dan een geleidel ijk en herhaald "afbreken". 
Je ziet het gebeuren met de opgediende spijzen, je handen doen het met 
het stokbrood dat als ondergrond voor de kaar is aangedragen. Nog is 
de dic hter alleen. Peinzend mijmert hij voort, geheel in zichzelf gekeerd. 
Van de afbrokkelende maaltijd komt hij op afbrokkelende muren. Met de 
maaltijd valtook de ruimte uiteen die hem bergt. Het huis dat om hem 
heen ontstaan is, als iets natuurlijks, iets gegroeids, het wordt tot 
in de wortel aangetast. Er staat "brokkelt af, ontwrichten" en niet: 
"wordt afgebroken, worden ontwricht" . Het lijkt een onverbiddelijk ont
bindingsproces, een uiteenvallen of desintegreren dat van binnen uit 
gebeurt. Zo werkt het gevoel dat in mij opwelt; het brengt in mijn wer
kelijkheid innerlijke processen op gang. Het is te horen hoe de werke
lijkheid ratelend en knallend plijt en scheurt: 
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.... bRokkelT af, muRen onTwRichTen 
Tol in hun woRTels en mij sTaaT Te DuchTen .... 

Ja, Jt! s<..heuren in het gebouw zijn niet tegen te houdena maar schieten 
Vdn de eoc verdieping na4r de andere; in het vers loopt de tweede regel 
ön~tuitbaar over naar de derde (het enjambement zet vaart in de beweging 
vän het ve~·s). Zo kan de consequent1e er binnen dezelfde regel aan ver
bonden worden; 

.... en mij staat te duchten 
dat ik ...... 

Het voonJelaandl iggende umij staat te wachten •• krijgt een aangepaste 
kltut · doordat ••wachten .. tot uduchten .. geworden is. Wat er . gebeurt. 
geeft reden tot vrezen, tot bange voorgevoelens: 
Quantus tr·tmor ~st tuturus/Hoe zal dan eenieder schromen. 
Oe wureu ~Ja 11 en, ma a a-- het gevaar staat overeind. 
Geyaar· voo~ · wat? .. Dat ik de tijd van Pontiac ontmoet ... 
Oe dichter zinspeelt op een bekend merk horloges, Pontiac genoemd: de 
wij Lers van de klok gaan onmerkbaar, maar ook onstuitbaar vooruit. tot 
het bepaalde uur· slaat. 

Iu ecH slrophe. gew1jd aan afscheid, klinkt het woord 110ntmoet .. heel 
schrijucntJ. · Oe warmte en geborgenheid wordt ingeruild .voor iets tyran
nit:ks a 1 s " de tijd ~Jan Pontiac''. 

• 

L. Oe stultende ruimte is opengescheurd en het oog reikt verder. Oe 
E!r·viH' iny Vdfl het naderend ~fscheid wordt een doodservaring. De binding 
van tlt: een dan de ander komt in de taal tot stand door de herhaling van 
de uenoemde me dek l i okers: 

.... GeDaanTes TRekken vooRT, een lange sToeT; 
het sTempel van Oe Dood op hun gezichTen.. .. · 

feu st i tl e r'ouwstoet, waarvan alle deenemers onderweg zijn naar huo ei
gen eirH.Jc; · ze heten .. gedaantes ... mensen met wie het 11 gedaan 11 is. Het 
woord roept iets op van schinoen. van wezenloze wezens~ En de scène ver
dient eeu plaats in de Hel van Oante. Inderdaad, ze dragen 11het stempel 
van de dood .. op hun gezichten. Het stempel dat de een van de ander zou 
moeter• onderscheiden, is voor allen hetzelfde. De dichter die ••op weg•• 
mo~t. beseft dat hij zich voegen moet bij een optocht van mensen die 
voorttrtkk~n naar het einde. Als een verslagen leger dat op terugtocht 
is en onder-weg gedurig wordt uitgedund. 

AchtedJer·g spreekl van "ho9e megafoons". die aan individuele deelnemers 
u·it Ut! hooyte hun doodvonnis meedelen. Die megafoons roepen griezelige 
associaties op met de geïndustrialiseerde massamoorden van de tweede 
~ven::!l Jóorlog. liet zijr. de gemoderniseerde bazuinen van het Dies irae: 

TutJa ·mirum spargens sonun/ 
de klaroen die wonderlijke klanken verspreidt. 

Oat\ uaoet ieuer 11 Zijn naeervoudu achterlaten. Oe eenzaamheid van de dich
t er ( s lr . 1) werd in r·egels 5-7 een dubieus soort meervoud. Hij besefte. 
in geLe -schap van allen op weg te zijn naar de dood. Maar ieder gaat 
op zijn eiyen uloment heen, naar de ~enzaamheid van de dood. Pontiac-tijd 
is pt!r :;ouaul ijJse tijd. Er is sprake van een "moeten .. dat beantwoordt aan \ 

' ~ 
2Ö 
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het "moeten" van het onvermi jde 1 ij ke afscheid (re ge I 1) , dat de 7e dood s -
gedachten wakker geroepen heeft. 

3. Het resterende gedeelte van het gedicht beslaat zes regels. Door 
horizontaal wit onder regel 12 zijn ze in twee strophen verdeeld. Str . 
lil tekent zich . tegen str. 1-II af door nieuwe rijmen, in een nieuw 
rijmschema: A-B-A' -B'. De compacte strophe I V maakt zich los van I IJ 

door ee·n eigen rijm en herinnert aan rege 1 1 doordat het een kort ge 
dicht op zich is (beschot - God). 

"Vijfuurgevoel" is een paradoxale typering van het afscheid. Voor de 
meeste mensen roept het gevoelens op van bevrijding; Gm vijf uur begint 
menigeen pas te. leven, gaat men van het werk naar huis, naar vrouw en 
kinderen, naar het leef-milieu. Voor de dichter betekent vijf uur: te 
rugvallen in de eenzaamheid, in het aleen-zijn. Het samen-zijn gaat 
hem boven alles, al is het samen-zijn in de onvrijheid van de loon -ar · 
beid. 

Door "een ·soort examen-vrees" wordt aan gevoel van klamme angst opgeroe
pen, de sfeer van de dies irae, de dag van toorn. Het woord examen (on 
derzoek) bevat ook een verwijzing naar het lied: 

Mors stupebit et natura, 
cum resurget ~eatura, 
judicanti responsura: 
Dood en leven zullen beven, 
als het schepsel zal herleven 
om Hem rekenschap te geven. 

En we z ijn weer terug in het huis van st r. I. Nu pas blijkt dat de dich ·· 
t er nie t all en wa s/ i s: er is s prake van "onze s temmen " en "wij bevr iezen". 
Nu pa s durft hi j te verwoo rden wat hem het meest bekl emt : he t a fsc he id 
bet ekent uitee ngaa n . J e was samen me t anderen , al wa s hel op weg naar 
de dood; maar af scheid houdt i n : gehee 1 a 11 een de I a a ts t e gang ga~ n. 
llet gevoel van het naderende afscheid is verkillend: een kou kruipt te 
gen je omhoog, een bevriezing van onderop, uit de "wortels" (regel 3), 
uit het diepst van dit bestaan. Uit die wortels groe ·lt het oordeel; di e 
dreiging verlamt mensen in hun samen-zijn. Oe vrees slaat op onze stern

Ibanden en ons gesprek wordt een gefluister, hees van krampachtigheid . 
We sta,an rondom de tafel, maar de beklemmende angst nagelt ons vast aan 
onze plaatsen: het vooruitzicht van de komende eenzaamheid dooft de war
me gloed van on3 samen-zijn. 

4. Oe slotregels reiken naar de diepte. In de eerste woorden klinkt 
de bekende uitdrukking ''diep In de put'' mee. Toch schijnt zij hi~r een 
posHieve wending genomen te hebben.Het is de bouwput, waar de muren 
hun worte 1 s hebben. Tot de worte 1 s drdng de ontwrichting door . 
.. .. De muren staan nog steeds In het beschot, ze zijn van onderuit nog 
steeds in opbouw. dat komt doordat ze gefundeerd zqn op God. Oe wanke
le zekerheid van dit bestaan steunt op Hem, in de d1epte. Always in the 
making. Het Is een precair fundament , een kwesti-e van centimeters. Wei 
nig genoeg. Vandaar dat "nog" : als het huis, mijn bestaan nog staande 
stand houdt, dan is het dank zij deze verborgen grond. Primordiaal; het: 
woord betekent: behorend tot de oorsprong, tot het eerste begin, ·fun 
damenteel, radikaal. (2) 

21 _) 

• 

• 

• 

• 

• 

' 

• 

Ons bestaan mag beklemmend zijn en door de dood getekend en door eenzaam
heid bedreigd, ·zegt de dichter, als het ondanks dat niet uiteenvalt en 
ineenstort, dan is het omdat het zijn oorsprong heeft in God, de "diep
ste grond van ons bestaan''. 

Slot 

Het is geen vraag, of dit gedicht een religieus gedicht is. Ook het the
ma laat aan duidelijkheid weinig te wensen over, en aan indringendheid 
nog m'inder. Een naderend afs cheid heeft de ogen van de dichter ge,opend 
voor het gapende gat van vereenzaming en dood. Toch heeft htj beneden 
in de duistere schacht een glimp licht ontwaard. Het naderende afscheid 
;l;l.rapht zijn bes taan, averei nd gehouden door verbondenheid met ander,en, 
aan de rand van de ondergang. Als het niettemin staande blijft, is het 

dank zij een verborgen en onogelijk fundament, dank zij God. 

aantekeningen 

' • 
Völl<skrant van zaterdag 30 mei 1981, Het Vervolg blz · 5. m De intensiteit van dit moment wordt voelbaar gemaakt door het 
staccato van de d's en t's, dat herinneringen oproept aan de re
gels 3-6: 

Diep In Oe bouwpuT sTeunT nog het beschoT 
primorDiaal op cenTimeters GoD. 

N. Tromp m. s . c . 
uit: Ons Geestelijk leven 59 (1982) 

• 

• 

• 

_) 28 

• 

\ 
I 

• 

• 

• 

• •• 

... 



• 

·~ 

' f 

, 

.. 
. .. 

' . . 

\ . 
·-

\ • • • • • .,._ I " ··-· _. _ .. 
• • :, • I iJ.·~ • • .. _: =-----:--. ' ~ 

-.... . -- -... - ./ --
...... . .. ~ .l AJ ·.· .. 

' •' . ~- ·~~ - ..... ' .. .. : '·! .' . ; :",-- - : . · · "' i ~ • - "... ' -J· <#. i... J ' ,. ~ .... ,.,.,..,..-~ .. - -~- • • • .. • • • • ' .. ~ :: ~ - .. • J • I • . • --.; • " • • ' • • • ' • 
• • ' • • • • • 'I - ~ .. " • ' • t~\ ~ \ i ..c l ... ',... .... \ ... . . . '"" , . .. . .. ""'. ' ' .. # •• ' ., • • • , • . • • • .. , ,r ...... :c.: , . . . ., . .... • . • . . . • •'"'··~•: ~ .. •,' . .'~~·',I' Jo # ._; ) • ..J •,•'• ,·.;·'•, "• • tooi •• ·~., •, , o, • ' 

,, •• , ••.• ". ··; ~·· ·' • ••• - • . ~-·"'- • --:"· • ,.,~ .,_." .,: > • • . : ·' .,, • ' • ' .. ' .• .• •'·. -~1 ·:~r·..::~!---•~:f.·.:·!;..;:~>/•.1 '"..!~.:~~u]-;,~:~....:.:'".~~"::~·~ -'. i}: .. tl:.,· ~·:..: ... '-_;::· ...... " .... "·, .~, .. ~~·' . ~· :. l •~ ·,.: .:-. .: •l·.; .,~~- -·' - '-· ; •• -:. ' - ...... ·:.\...,.' ......... • '•-:.zo . ...... -:- # . ... •• • • • "...... .. .... • ~ \. • •• • • 
· • • .,;.;; ... " .... t• •• . .. . ~. 1'---.-- ··~ - ·,--:· .. · -.·.. ..... ·- , .·.· .,:-;.'.. .,_.. :. :· ... ,. '"'. ~-· ·· •,'('\ 

• •• .. • • • ~ .,.. ~ I ~ • _;..-.... • .- .. ' - j ·.• . ' ' . ... . - • • .. . ... " ~* • . I -· · ~ . • , • • • • • ·- •• . .. ·' :- · · .. L . . . . . . . . ' ,\. . ·. . . ... - t . - .. . .·. . . . : . . . . - .. ~ . . , . ·::.:... !• ::. ••• l ••. ·.t:. • :•• 
' • ; • ..' • ; • ' .. ~ - ...... - J. '•\ ~ •• , . · . ·: •••• • ••••• . . . .. . . . ' . . . •:. . ~- . ... . .... . . -. ' ·.. . .. . 

I • 

. . 

29 

.. 

• 

• 

) e-t.. 1 K ,.1 0 e. !I ''I ( c.. 

f_ \ ,:>~ ; •, iL~ t... '~~ •- C-t, t.f.. CL.C!.ilvl.."tf._ '}~ olc..v, 1 

o(~ ·;, -~-~ J ; . l::._.._ i e. ... , l.. -J".c...~ I t-\r\ ~ tnA-t~ ~ , 
. .bi ~···v._,, ~..( (..~>. L--v <..-t ... . d-t. V~ v-. V1,A,~~~. 

Ol .. dV\._ l . ..: Ï""' o~·~\ e"-1 V"''TY" 
1
t e.vvet Cr<Jv' Oh.~ 

~ ~'''"-'-V4~· \. CJ~L~ • b \-()k..-V\ -4 c.l...~~, . 
f:.' •• , o.t e' '"'· i' L~ ... VY. ·; J'-'A.•- ~ h~~~ 
V\.{ .(.J .cv , ). :~l .J/· vl~ . .l Oje--'~ ~"f.A.4~ 
6(, t• r J. .. ih~lt ~v~~·~._v-a jA.J~ o..~-1-v- /...t..,.. . 

Rv. ~-,')~ '\. .dt ~v .. ~~~ lv.A--~ ~ ko....tjUÏ.. 

e..,, V o.. ..... J .... !~-1 (. J t.~ IJ UI' h,. (jt. J hf J 

1
r (. .. ,. J.-llj j ~ ....... , '-'-~"-1'1 -t. ~ ·~e.,..,.. 'L.t..i~ • 

~~ ._: ; J),.J L.t .. .. L~ 1i•4'1,t..,._4 tJir~~"-. 
J ~ \.~ ~ ~ . J ' I . o I) .- J,, vvt""" J vL ~oi..L ,_. 

e~, t·~ '""'''"'~h ~-o ~ -~j i).P ~ "1'- t~d L:; Li.v. . 

c;~ A~bCA1 

• 

I . 
\ .. ~ 

30 

Ichthyo log ie 

Er is in zee een coelacanth gevonden. 
de missing link tussen twee vissen in . 
De vinder weende van verwondering. 
Onder zijn ogen lag voor •t eerst verbonden 

de eeuwen onderbroken schakeling. 
En allen die om deze v1s heenstonden 

voelden zich op dat .ogenblik verslonden 
door de m1ljoenen jaren achter hen. \ 

( 

Rangorde tussen mens eo hagedis 
en van hagedis diep in de stof, 
verder dan onze instrumenten reiken. 

Bij dit besef mogen wij doen a 1 sof 
de reeks naar boven toe hetzelfde is 
er) kunnen zo bij God op tafel kijken. 

Gerrit Achterberg 
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Ter inleiding 

In de vele literatuur die er over de poözie vanGer r it Ac h te rb ~rg i s 
verschenen, wordt meestal ruim aandacht besteed aan de r e li gi~uzr en 
bi jbelsé referenties. Voorol de cHövinistische ocht e rg ron d van Achterberg 
wordt don breed uitgemeten aan de hond van geijkte voorbea ld e~ a l s : (l) 
"Godsdienst hing zwoor tegen de honebolken." uit Eb en Haëzer ( VG 951). . 
Een gedich"t dot in dat kader een duidelijcke plaat s verdi ent ~ · is he t ge 
dicht Fronciscus (VG 294/5) . Het wordt echter zelden a f nooit verme ld 
wonneer het goot over godsdienstige referenties en ook bij commentaren 
of interpretaties vanuit andere invalshoeken wordt aan dit ged i cht nooit 
erg veel aandocht besteed. 

In een nog niet zo long geleden verschenen publikati e ove r de poëzi e 
van. Gerrit Achterberg van de hond van Jon De ~~,re is <1e n apar t deel op-
genomen onder de ti tel 'Het referentiekader'. Dit ge dee l t e be s loot 
een kwart van het hele boek. Moor in de hoofdstukken en porag r afen over 
referenties op het gebied van de kunst, de literatuur e~ de godsdienst, 
wordt het gedicht Fronciscus niet genoemd. Op zich niet bevree mdend, want 
er zijn voorbeelden te over, maar het wordt veelzeggende r l<annee r De Pi ere 
in zijn inleiding op dit deel schrij f t:''Een constante i s t~, de ve rwij -
zingen vaak enkel in de titel van het gedicht voorkomen . " J uist het 
gedicht Fronciscus toont aan dat verwijzingen verder gna n dor1 all een in 
de titel. De titel van dit gedicht geeft de richting oon waarin ge zocht 
moet worden, maar veronderstelt bekendheid met de belangrijk e godsdien
stige fi gu ur uit de 13e eeuw: Franciscus van Asiisi, en met di e r1 s ge 
schrifte n. Eén van de beke nd s te teksten van de hei l i ge Franc i sc os is he t 
Zonnel i ed _, en het gedicht van Achte rbe rg ve rtoo nt remini sc en tie s met 
het Zonnelied, zowel quo opbouw en s t r uc tuur al s quo i nde ling en gebru ik 
van t hemata. De paralle l len en ve r wijzingen zij n zo over t uigend da t we 
wel moeten concluderen dat Achterberg -in tegenstelling to t de mee ste 
commentatoren- de figuur van Franciscus kende en dot h i i di ens hy mne 
gelezen heeft. 

Alhoewel iedere tekst en dus ook dit gedicht Fronci sc us op zic hzelf --betekenis heeft en de structuralistische benaderingswij ze von t eks ten 
-die zowel op het terrein van de letteren als op het terre in vo n de theo-" 
logie steeds meer wordt toegepast- voor deze visie opt eer t, wil ik dit 
gedicht van Achterberg nad{~)bekijken mede aan de hand von het Zonnelied 
van Fronciscus van Assisi. 

• 
Oe werkeli jkheid van Gerrit Achterberg 

' Om bij de analyse van het gedicht Franciscus enkele be l apgri jke the-
mata uit de · poëzie van Achterberg te kunnen hanteren, zu lJ en ee r s t een 
paar van deze themata kort aan de orde komen. 

In vrijwel ieder gedicht wordt een relatie verwoord tus sen ee n 'ik' 
en een 'gij', of tussen een 'ik' en een 'U'. Het objec t van deze relatie 
blijkt een vrouw te zijn, in menig commentaar 'de dode ge li e fd e ' genoe1nd. 
In zijn poëzie schept Achterberg een niet-tijdelijke, ni e t - bi ogrofische 
werkelijkhei~ en ''operf§Jt'' hiermee ''in het (gevaarlij k~ ) rondgebied 
tussen leven en dood." 
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Voor ·Ach terberg ligt de grootste zorg hieril dot de geliefde die hiJ 
in zijn poëzie tot leven wekt kon blijven bestoon in die aldus gesc hapen 
werkelijkheid; dot haar die werkelijkheid niet ontnomen wordt: dat de 
tweede dood ver blijft. Daarnaast heeft de poëzie tot taak om de 'ik' 
met de 'gij' te verenigen. Want "de 'ik' en de 'Gij' zijn belichamingen 
van twee verschillende ruimtes. De dichter stelt zich ten doel om door 

• 

middel van zijn poëzie de verschillen op te heffen, de verbroken relatie 
te herstellen, om de tijd en de dood teniet te doen, de eeuwigheid te 
vangen in het gedicht, Kortom: de poözie tracht het onmogelijke mogelijk 
te maken. Het gedicht wordt daarmee een dam tegen de vergankelijkheid, 
een n~ment van eeuwigheid, een monument waar de dood geen vat op heeft. 
De poëzieg oot de t i jd te boven. In concrete zin wi l de di chter de 
Gij in het gedicht fixeren(6,proepen en belichamen, om haar zodoende 
te ontrukken aan de dood.'' 

Het begri p eeuwi ghe i d, dat voor Achterberg mis sc hien wel een variant 
is voor 'leven', zal verderop nog uitgebreider aan de orde komen. 

In de sponning tussen leven en dood signaleert Paul Rodenko in zijn 
inleiding op de bundel 'Voorbij de laatste s~ad'een porallel tussen de 
Egyptische denkwereld en die van Achterberg~lin de Egyptische denkwe
reld zijn dood en leven verwisselbare begrippen, en wel op grond van 
de middelaarsrol van het 'woord'. Bovendien blijkt in Egypte het 'Huis 
des Levens' het Dodenrijk te zijn. Door middel van het woord, de poëzie 
kan ook voor Gerrit Achterberg de dood omgevormd worden tot leven. De 
eerste dood die behoort tot de tijdelijke, bmogrofische en biologische 
werkelijkheid deert hem niet. 

Franciscus van A-~;sisi en he t Zon neli ed 

Als doodzieke man maak te .f ranciscus op 43- jorige leeftijd (in 1224 
of 1225) het Zonnel ied, ui~geteerd door een ingewandszi ek te en door 
een dogkwaal hal f-~M nd . Hi l . -was i n zi jn l aatste lev:nsda gen,. ~tri jdend 
met l even en dood . Toen h1 j op een nac ht veelvuld1g door pl )nen werd 
gekwe ld en zieker en uitgeputter was don an ders, deed de H.eer hem d.e be
lofte(~7l hiJ in Zijn Rl!~ zou worden opgenomen, aldus Th~m~s van Ce:. 
lono. Vervolgens schriJft Thomas van Celano don: ''Hoe JUlchen~bllJ 
moet die man niet gêweest zijn, gelukkig door die zo rijktl beloflte?( ••• ) 
Nu weet hij ten volle, dot hij iets onzegboars onder woorden had moeten 
brengen, als hij het in die. tijd had willen vertellen. Toch heèft hij, 
zo goed als hij kon, iets daarover aan zijn metgezellen meegedeeld. 
Toen maakte hij ook zijn 'lofzang over de schepselen'om die aan te 
sporen op hun manier de Schepper te loven." 

'Lofzang over de S'chepselen' of 'loflied van de schepselen'(ló1 heet 
deze hymne eigenlijk. Pas later kreeg hij de naam 'Zonnelied'. 

De twee gedichten 

Wonneer de 
opbouw op: 

• 

twee teksten naast elkaar liggen volt direct de parallelle 
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FRANCISCUS 

Gezegend zij het brood 
ter langzame verbranding, 
opdat mijn adeu,haling 
geschiede tot den dood. 

Gezegend ieder uur; 
en dot ik weer verbeur, 
als ik het niet secuur 
in verzen registreer. 

Gezegend al h~t zond, 
waarin gij ligt begraven; 
met sidderende hand 

Heere 
sege 
deze 

• 0 

Sp1JZe 
ome. (oud lied) 

blijf ik de stof boekstaven. 

Gezegend wind en water, 
waarmee gij u uitbreidt 
in ongekende mate 
van menigvuldigheid. 

Gezegend ook het paard, 
dat uwe ogen heeft; 
de warmte van uw huid. 
Gezegend al wat leeft. 

Gezegend al wat sterft 
en deel heeft aan de blinde 
geheimen van het vinden 
der tweede eeuwigheid. 
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LOFLIED VAN DE SCHEPSELEN H~l ZONNEllED (ll) 

• 
Hier begint het. loflied van de schepselen, dat de heilige Franciscos 
maakte tot lof en eer van God, toen hij ziek was in San Damiana • 

Jij hoogste, alvermogende, goede heer, 
van jou zijn de lof, de roem, de eer en alle zegeningen. 
Jou alléén, hoogste, komen ze toe, 
en geen mens is waardig jou uit te spreken. 

Wees geloofd, mijn heer, met al jouw schepselen, 
vooral mijn grote broer zon, 

0 

die de dag is en ons verlicht door zich zelf, 
en hij is mooi en stralend met grote glans; 
van jou, hoogste, draagt hij het teken. 

Wees geloofd, mijn heer, door zuster maan en de sterren, 
aan de hemel heb je ze gemaakt: klaar en kostbaar en mooi. 

Wees geloofd, mijn heer, door broer wind, 
en door de lucht en bewolkt en helder en alle weer, 
waardoor jij aan je schepselen onderhoud geeft. 

Wees geloofd, mijn heer, door zuster water, 
dot heel bruikbaar en nederig is, en kostbaar en kuis. 

Wees geloofd, mijn heer, door broer vuur, 
wourdoor je de nacht verlicht, 
en het is mooi en speels en robuust en sterk. 

Wees geloofd, mijn heer, door zuster onze moeder aarde, 
die ons voedt en verzorgt, 

\ 
I 

en velerlei vruchten voortbrengt, met kleurige bloemen en groen. 
• 

l~ees geloofd, mijn heer, door hen die vergeven uit liefde tot jou 
en ziekte en tegens.poed verduren. 

Gelukkig zij die het in vrede verdragen, 
want door jou, hoogste, zullen zij worden gekroond. 

Wees geloofd, mijn heer, door onze zuster lichamelijke dood, 
wouroan geen levend mens kon ontkomen. 

Wee hen die sterven in de zonden-ten-dode. 
Gelukkig zij die gQvanden zullen worden in jouw 
want de tweede dood zal ~en aeen kwaad doen • 

looft en 
en dient 

zeeent 
hem in 

' 
_) 

mijn heer en dankt 
' 

grote deemoed. 
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Beide teksten vormen een litanie-ochtig geheel. ledere aanroep is 
in beide gedichten qua oenhef telkens gelijk: gezegend, en: wees ge
loofd. En iedere keer wordt deze aanroep gevolgd door een nieuw ele
ment dat bezongen of beschreven wordt. In zijn loflied bezingt Fran
ciscus zijn innige verbondenheid en nabijheid met het geschapene, en wel 
op een meer intieme, familiaire manier. De geschapen werkelijkheid 
spreekt hij in hoor oerelementen oon als broeder en zuster. (Dat ook 
Achterberg deze zegswijze reeds in zijn eerste bundel 'Afvaart' han
teert, versterkt de idee dat hij het Zonnelled gekend heeft. Deze 
manier van combineren met de woorden broeder en zuster is ons toch 
door Franciscus bekend?! Het beoogde fragment stoot in het gedicht 
sneeuw (VG 37) en luidt alsvolgt: "geduwd d'oor broeder winter I en 
Z\lster stil te, -zou er I nog tijding wezen, ginter".) De dank voor de 
levende natuur om hem heen (zon, maan, sterren, wind, weer, water, 
vuur, aarde) vormt het oudste deel van de lofzang. Pos vlak voor zijn 
dood v~T~1e hij er de lofzong oon toe over 'onze zuster lichamelijke 
dood'. Zowel dood als leven zijn aanleiding om tot lofprijzing 
over te gaan. ' 

Deze twee aspecten vinden we precies zo bij het gedicht Fronciscus 
vanGerrit Achterberg, en bovendien in dezelfde onderlinge verhou
ding: allereerst de levende elementen en daarna een kort slotstuk over 
de dood. Achterberg geeft deze overgong heel nadrukkelijk aan. Als 
afsluiting, of misschien wel als samenvatting, van de opsomming van 
l evende elementen of elementen die het (aardse ) l even dienen schri jf t 
het het vers: 'Gezegend al wat leeft.'. En direct hièrop volgt 'Geze
gend al wa t s t erft', de i nzet van de laatste episode . Deze overgong 
springt nog ~eer in het oog doordot alle strofen al l een beginnen met 
lofpri j zing 'Gezegend' , t e r wi jl de vij fd e strofe e r v"óór de overgong 
ook nog me e ei nd i gt . (Welli cht i s het toe vallig , maar in de lay-out 
van dit gedi ch t in de Ve rzamel de Gedichten komt deze bvergong ve r st erkt 
tot uitd rukking doordat de l a~ tste strof e, l osgemaakt van het voo r 
gaande , op de vervolgpag i na s taat . ) He t ligt voor de ' hand om een 
caesuur aan te wijzen tussen de strofen 5 en 6. 

Ook om andere redenen vollen strofen 5 en 6 meer op. Behalve strofe 
5 bestaan alle overige strofen uit één samengestelde zin van vier re
èels. In strofe 5 is dit niet het geval. De laatste regel die een zelf-

' . . 
stondige zin vormt -de samenvatting 'Gezegend al wat leeft'- komt hier-
door iets meer los te staan. Wat betreft het rijm treedt er een onre-
gelmatigheid op f n de stro f en 5 en 6. Na het omotmend en gekruist rijm 
in de strofen 1 tot 4 wordt het rijmschema in de strofen 5 en 6 gebro
ken: obba I cdcd' I efef I ghg'h I ijkj I lmmh 1. Worden we in de lnot
ste strofen geattendeerd op een overgang? 

Om de 'U' in zijn ged ichten te vatten gebrui kt Achterberg in zi In 
poëzie een uitgebreid jargon. Termen uit de chemie, de godsdienst, de 
not~;~urwetenschoppen, de zakenwereld, de geografie, alles lijkt brui k
baor om de · relatle met de 'U' mee uit te drukken. Ev~nals in het Zonna
lied worden in het gedicht Franciscus echter natuurelementen als re-

• 
gistratie gekozep. Dat Achterberg in zijn poëde veelvuldig gebruik • 
rnaokt van begrippen ontleend aan de notuur doet De Nere êoncluderen: 

' "In die zin is AcH~jberg ontegensprekelijk een soort moderne, poëti -
sche Franciscus''. 

~ 
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Wonneer we Achterbergs gedicht franciscus nauwkeuriger bekijken, 
don volt het allereerst op dat dit één van de zeer weinige gedichten 
van Achterberg is met een motto of opschrift. De wijze waorop de re
llgietlze of godsdienstige dimensie van begin tot einde in het . Zonne~ 
lied verweven is, ontbreekt in het gedicht van Achterberg. Alleen het 
motto kon het gedicht een licht religieus tintje geven. De betekenis 
van dit frobment van een oud lied is moeiliJk aan te geven, tenzij het 
direc~ in verbond wordt gebracht met de eerste strofe: de zegening 
over 'deze spijze' . en de zegening van het brood. Of is het gedicht 
voor Achterberg een gebed evenals het door hem geciteerde liedfrogment. 
Een gebed als lofprijzing van de schepping en in de schepping als een 
lofprijziné van hoor Schepper, die aangeroepen wordt in het opschrif~: 
'Heere'. De verwantschap met het Zonnelled wordt er dan alleen moa~ 
groter op. 

Wel of geen gebed, in ieder geval klinkt er een smeking, een wens 
in door. De 'ik' constatee r t niet dat het brood (de tijd, het zond, etc.) 
gezegend Is, moor vraagt dat het gezegend m6g zijn: een optotivus. 
Deze optativus ('zij') staat alleen maar in de eerste regel vermeld. 
In de andere strofen wordt 'Gezegend' niet met een werkwoordsvorm ge
combineerd. Haar we mogen aannemen dot ook door dezelfde optativus 
wordt beoogd die echter niet is vermeld om een zekere monotonie te 
vermijden. Er is geen enkele reden om te veronderstellen dot vanaf strofe 
2 'Gezegend' gecombineerd moet worden met de constatleve werkwoordsvorm 
'is'; Gezien het motto boven het gedicht is er misschien reden om aan 
te nemen dot de Heer de aangesprokene is van de wens. 

We hebben al gezien dat Achterberg in de strofen 1 tot 5 een lof
prijzing uitspreekt over levende elementen uit de natuur. Oe meeste 
verwantschap wat dit betreft met het Zon nelled vertonen de strofen 
3 en 4 omd a t doo r dezel fde el emen t en worden genoe md : zond (aa rde), 
wind en wate r . 

In de ee r ste stro fe bezingt de ' i k ' de vertering van he t voedsel 
al s (broodnodi ge) voorwaarde om in leven te bli jven. Ook in strofe 
2 spreekt de 'ik' het verlangen uit om in leven te blijven. De 'ik' 
(de dichter) mag geen tijd verspillen, de tijd die nauwkeurig is ge-, 

specificeerd: ieder uur. Tijd is dichten en dichten is leven. Door(V~'n 
verzen te schrijven verliest de dichter tijd en doormee het leven. 
Maar bovendien komt iets pas tot leven als het onder woorden is gebracht 
én in verzen is vastgelegd. Deze strofe is één van de vele plootsen 
in de poëzie van Achterberg waar hij zelf iets weergeeft van zijn 
visie op zijn eigen poëzie en zijn eigen opdracht als .dichter (interne 
poetic a) . 

Pos in de derde strofe wordt de 'gij' ten tonele gevoerd, die be
graven en dus gestorven is. De 'gij' is dus een stoffelijk overschot. 
En de dichter stelt zich tot taak om dot stoffelijk overschot ('de staf') 
op schrift te stellen en daarmee de 'gij' tot leven te wekken. Want 
-we hebben het cl eerder gezien- bij Achterberg is dichten en leven 
identiek. Het tot leven roepen van de 'gij' in het gedicht is een 
scheppende activiteit die niet vanzelf gaat moor gepóord goot met 
siddering (barensw~eën?). Door deze schepping wordt de 'gij' opnieuw 
geboren. Het gaat hier om een thema dot bij Achterberg in veel variaties 
regelmatig terugkeert. Alleen al de titels van gedichten geven dit aan: 
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wedergeboorte (VG 27); herschep}ing (VG 30); resurrectio (VG 34); her
boren (VG 36);wederkouast (VG 70 ; etc. Ook het fragment van het Zonoe
lied dat parallel loopt met deze trofe avcentveert de geboorte: ''door 
zuster onze moeder aarde die velerlei vruchten voortbrengt." De aarde 
(bij Achterberg het zand) als een beeld van de k0smische baarmoeder. 
In deze boormoeder ligt de 'gij' begraven. Moor doormee is ook demo
gelijkheid gegeven dot de 'gij' dooruit opnieuw tot leven komt, op
nieuw geboren wordt. 

De 'gij' bevindt zich niet alleen in de beperktheid en de verborgen
heid van een in het zand gedolven graf, maar ook in de uitgestrektheid 
en in de ruiante van wind en water (strofe 4), twee elementen die de 
hele kosnaos symboliseren waarin de 'gij' zich in ontelbare deeltjes 
verplaatst (:waaraaaee gij u uitbreidt I in ongekende mate I van menig
vuldigheid.). Maar toch kon ook het zond een grote uitgestrektheid 
aangeven zoals in reîncornotie (VG 292): Het zond, ••• 

Woestijnen liggen van u vol 
over de blinde wereldbol. 

De elementen uit de strofen 3 en 4 gebruikt Achterbér~ vaker om de 
aanwezigheid of de alomtegenwoordigheid van de 'gij' mee uit te drukken. 
Zo bijvoorbeeld in oogriff (VG 268): nu gij het water zijt, 

kruid, wind, land; 
Door de combinatie van wind en water in één strofe lijkt Achterberg ge
bruik te maken van een bijbels gegeven. Ook in het l2_nnelied staan 
deze twee elementen direct na lekoor get?g1d. In zijn commentaar op het · 
Zonnelied zegt Otger Steggink hierover : ''Broeder Wind en zuster 
Water horen bij elkaar; zij vormen als het ware een huwelijk. Zo is 
het ook in de oude mythen, bijvoorbeeld in het scheppingsverhaal. Door 
wordt gezegd, dat de Adeon van Jaweh, de levenwekkende wind, zweefde 
over de wateren (Gen.1,2). Bij Ezekiël wordt de nieuwe uittocht na de 
verbanning en de ballingschop in soortgelijke beeldtaal aangekondigd: 
'Daarom zal ik u uit de volk~n weghalen, u uit de landen bijeenroepen, 
u brengen naar uw ei~en land. Dan zal ik o besprenkelen met zuiver 
water; don zult gij gereinigd worden van al uw vlekken ••• Dan geef 
ik u een nieuw hart, en stort een nieuwe geest (adem) in uw binnenste' 
(Ez. 36,24-26). En in het Johor:~nes-evangelie lezen we: 'Jezus antwoordde: 
"Als iemand niet geboren wordt uit water en geest, kon hij het Rijk 
Gods niet binnengaan'''(Joh, 3,5).'' 

Omdat Achterberg de 'gij' in het vers tot leven wil . wekken, is het 
onvernaijdelijk voor hem om de beelden wind en water hiervoor te ge
bruiken, want "Broeder Wind roept het beeld op van zuster Water, Deze 
kombinatie behoort tot de universele symboliek. Zij moet don ook een 
betekenis hebben die de 'condi ti on humai.ne' aangoot. Water dot met 
de wind in o~u;,king komt, doet leven, zoQls de Adem van Jaweh boven 
de wateren." 

Waarom Achterberg in strofe 5 het paard vern1eldt is mij niet dui
delijk. Of mojlten we ook dit verstoon tegen de ochtergrond van de per
soon van Franciscus van Assisi die bekend is om zijn dierenliefde. 

Aan het slot van deze strofe spreekt de 'ik' bij wijze van samen
vatting nog een keer de wens uit dot alles wat leeft gezegend mag wor
den. Let wel: niet: al wie leeft, maar: al wat leeft. De lofprijzing 
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betreft geen mensen. Al thans niet in eerste instantie. De lofprijzing 
LE:t re ft de dingen die van levensbelang zijn voor de 'ik' en de dingen 
wau1in de 'gij' zich bevindt en vooruit de 'gij' tot ).even kan komen. 

~.!_~ghe!d 

(n de laatste sh'ofe betreft de zegening de vergonkeli jkheid d.ie 
l eidt tot. de (tweede) eeuwigheid. Dit begrip eeuwigheid komt veety~tdig 
vour in de poëzie van Achterberg, voorol in zijn vroege bundels , 
en maakt deel uit van één van de karakteristieken van zijn poëzie: de 
li jdsdimensie. 

De eéuwigheid doorbreekt en overstijgt de exacte en beperkte tijds
l;aH·ekeoing en kon bereikt worden via haar toegongspoort de dood. De · 
' eeuwigheid duidt een tijdloze situatie aan, voor de 'ik' van groot 
Le.long want juist de tijd uormt de barrière die het hem onmogelijk 
111uakt om sonaen te zijn met de 'gij'. Voor de 'ik' is het nog niet mo
geli )k om deel te krijgen aan de e·euwigheid omdat er eerst aan een .. 
voorwaarde n•oe ·~ worden voldaan, nl. de dood. Vondoqr dot de laots te 
lofprijzing van het gedicht betrekking heeft op al wat sterft. Want 
al het !Jestocvene heeft reeds deel oan de eeu~igheid, het gebied ~1oar 
de 'gij' zich bevindt. 

liet begrip van deze strofe wordt echter bemoeilijkt doordot Achter
berg niet spreekt van eeuwigheid, maar van tweede eeuwigheid. Een op
n.erkelij ke constructie. Eeuwig is immers eeuwig. Zonder hiermee een 
inhoudelijke parallel aan te geven kon de verwantschop die er bestaat 
tussen dit gedicht en het Zonnelled enig licht werpen op deze con
~tructie. In het fragment van het Zonnelied dot overeenkomt met de 
laatste strofe van het gedicht Franciscus wordt gesproken over de 
tweede dood. Aan de eerste, lichamelijke dood ontkomt niemand. Degenen 
die leven volgens de wil van God zullen dan deel hebben aan Zijn Rijk, 
zu tlen eeuwig leven Verwerven. Maar voor deg~nen die dat niet doen is de 
dood het absolute eindpunt; zij bevinden zich op een doodlopende weg 
en de tweede dood zal hen voor eeuwig vernietigen. Zou dit begrip 'de 
twet:de dood' de aanleiding geweest kunnen zijn voor Achterberg om te spre-
ken over de tweede eeuwigheid? . 

Spreken over de tweede eeuwigheid veronderstelt ee~ eerste eeuwigheid. 
Hoewel dit moeilijk voor te stellen is, lijkt Achterberg zelf mee te 
delen hoe hij zich dot v6otstelt, en wel in het gedicht Over de Jobbok 
(VG 245): Toen ik het einde had bereikt 

van mijn verdorvenheden, 
stond God op uit het slijk, 
en weende; 
en ik stand naast Hem, ziende neder 
op een verloren eeuwigheid. 

En Hij zei: je had geen gelijki 
•••oor dat is nu voorbij, van heden 
tot aan die anderé eeuwigheid, 

• 
is moor éen schrede. 

... 

In de etfê}e uitgave had dit gedic~t 
la edçn ~. · · . In regel 5 en 6 van dlt 

de titel 'Tusschen t~ee eeuwig::. 
gedicht wordt beschreven hoe de 

• 
• 
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'ik' neerziet op een verloren eeuwighe i d, wat zou kunnen verwij ze n noor 
het verleden (de eerste eeuwigheid). De overgong van het hede n naa r 
die andere eeuwigheid (de tweede eeuwigheid) is moor 6en schrede ( regel 
8- 10). Ruimtelijk voorgesteld, vanuit de actualiteit, zou je kunner• 
zeggen: vóór het heden (voor het aardse bestaan?) ligt de eerste ee u
wigheid en na het heden (na de dood?) de tweede eeuwigheid. fn het 
leven van de 'ik' speelt zich of in de ruimte tussen die twee eeu
wigheden. In de eerste :Jsie van dit gedicht liet Achterberg er geen 
twijfel over bestoon dot de eerste e•euwigheid uit regel 6 (verl ede n) 
en de tweede ('die andere') eeeuwigheid (leven na de dood) uit regel 9 
dezelfde zijn. Wr:tnt in de eerste vijf drukken van de bundel woa·ri 11 
dit gedicht i s opgenomen luidt de laatste regel nitt9)is mooT éen 
schrede', maor:'is voor- en achteruit één schrede' , Of je nu 
vooruit gaat of achtertilt is lood om oul. ijzer; in beide gevallen 
kom je terecht in dezelfde eeuwigheid. 

t1evr. Ruitenberg-de Wit probeert het begrip tweede eeuwigheid 
te verklaren vanuit de m~st.ieke ervaring: "De eeuwigheid in de kla s
sieke betekenis van hiernamaals, het leven na de dood, is in prin
cipe geen andere don die welke de mysticus reeds tijdens zijn oard ~ e 

bestoon kan ervaren( ••• ) en (hij) zal die(28)de dood weervinden, dat 
is de 'andere' of de 'tweede' eeuwigheid.'' 

• 
De dood geeft de overgong aan naar de tweede eeuwigheid. Pos don 

ontvongen 'wij de sleutel tot dit geheim. Waarom deze geheimen blino;l 
zijn is mij ond~idelijk, Of betekent het dot wij de geheimen van het 
vinden van de tweede eeuwigheid pos leren kennen als wij gestorven zijn 
en dus blind, met gebroken ogen? 

NOT EN: 

( 1) De nvmmers a ldu s tu ssen haakj es vermeld , ve r wi j zen naar de gogina's 
in: qerrit Achterberg, Verzamelde Gedichten, Amst erdam 1979). 

(2) 

(3) 
(4) 

(5) 

J.D.e Piere, Woorden in een onbepaalde ti jd . I nleid ing tot de poëzie 
van Gerrit Achterberg, Groningen 1980. 
De Pi ere, 143 
Voor.zover mij bekend zijn er geen commentaren op de polzie von 
Achterbet:;g versc.henen die gesc.hreven zi in volgens de methode van 
é'n van de structuralistische stromingen. Do verleiding om bij een 
commentaar verder te kijken don alleen naar het te analyseren ge
dicht is don ook groot. Diverse themata en woordkeuzes zijn in veel 
gedichte~ van Achterberg terug te vinden, en bij het becommen ta 
riëren van é6n gedicht of van één bundel worden don ook vee l an
dere fragmenten aangehoold als verklaring, adstructie of als bewijs. 
Bovendie~ is het moeilijk om de ~~dichten van A~hterberg synchroon 
te lezen omdat bekend is dot Achterberg -vooral in zijn lotere pe
riode- veel gebruik maakte in zijn poëzie van zijn encyclopedi sche 
kennis en belezenheid. Wonneer een commentator weet van welke li -

' tarotuur Achterberg gebr11ik heeft gem.qakt voor de gedichten die 
' ; ' ' 

hij of zl j onderzoekt, don ligt het voor ~e hand dot die lite ratuur 
ook .worc:!t gebruikt bij de commmentoar. T.o.v. deze punten lOl wel 
licl)t he t ~no.g in ontwikkeling zijnde- aspect van de intertextu
aliteit de structuralistische commentator kunnen helpen. 
De Piere, 26 

\J ~:J 

• 

• 

(6) R.L.K.Fokkemo i n een paper t.b.v. een doctoraalcollege over Gefrit 
Achterberg in 1978, 1 

(7) G.Achterberg, Voorbij de laatste stad. Een bloemlezing uit zijn gehele 
QeUvre samengesteld en ingeleid door Poul Rodenko . Den Hoog 1965,34vv. 

(8) Cfr. O.Steggink,Het Zonnelled van broeder Fron s van Assisi, Nijmegen 
1982,13v . 

(9) Thomas van Celoo1o,Fronciscus vor1 Assisi, tweede levensbeschrijving. 
Haarlem 1?76,n r .213 

(10) Cfr. De Geschriften ven Fronciscus van As~isi , Haarlem 1976,49. 
(11) De tekst is ove :rgenomen uit: Speling 26(2}(1974)48v. 
(12) Cfr . Geschriften , 49v. 
(13) De Pie re , 128 . 
(14) Von "Oale, Groot Woordenboek der Nederlond :;e Taal. Den Hoog 1976. 

s.v . verbeuren, tweede betekenis. 
(15) O.Steggink, 31 
(16) idem, 33 
(17) Cfr. A.F.Ruitenberg- de Wit, Het huis van AchterbeJ:g, Am~terdom 1978,53 
(18) R.L.K.Fokkema, Varionten bij Achterberg. Amsterdam 1980 

deel I, De varianten, 58; deel II, De commentaar, 76v. 
(19) idem 
(20) Ruitenberg-de Wit,52v . 
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Onland 

In 't onland stond een hert zo groot als God. 
Hen kon ook zeggen zo klein als duimelot. 
Tussen zijn horens flikkerde een kruis 
Het sprak, en ik werd minder dan een muis: 

Geen jager ooit spandeert aan mij een schop, 
want ik zit kogelvrij in het komplot. 
Hoe meer je op me schiet, des te meer kruis 
er in mij opschiet. Lever het bewijs. 

Ik legde aan. Maar uit de struiken trad 
de heilige Hubertus die daar zat. 
Hij schreeuwde lac~end: Zonde van je kruit. 
De jachttijd is gesloten. Weg die spuit . 

Ik zette het geweer· tenen een boom; 
een achlerl ader, nog van mijn oudoom. (1) -

Ineens is er de sequentie van taferelen. Zoals in een droom. En even abrupt 
breekt hij af. Oe gehele bundel v1aarin dit gedicht voorkomt (''Spel van de 
wilde jacht") is raadselachtig en intrigerend als een droom in episoden. fen 
droom die zich afspeelt in een werkel ijker werkeliJkheid. 
Oe sonnet-vorm, ze lf- bespi ege lmd en afgerond, beantwoordt aan de aparte sfeer 
van het ver-gezicht op het "onland". 

ONLAND 

liet woord kollt voor; staat in VanOale: "onbruikbailr woest land, inzonderheid 
moersland". Het betekent waarschijnlijk ook zoveel als "utopie", "nergenshui
zen": wat geen plaats heeft; wat; niet (of niet meer) plaats kan hebben. Ver
derop zal blijken dat er ook "aclwonie" in het geding is: wat geen tijd (meer) 
heeft. 

een hert zo groot a 1 s God 

Een her·t. Voor onze verre voor-vaderen stellig het dier; (zoals bij andere 
volken het schaap het dier is). laat het verwante engel se woord "deer·" dit 
nog onrechtstreeks noren? Naar woordafstauuling betékent "hert": "het gehoorn
de dier". Voor de talloos vaak afgebeelde eenhoorn - 0 Dieses ist das Tier, 
das es nicht giebt - dichtte Rilke - stond her hert eveneens model. <n 

!1 · dè Renaissance - zo stellen geleerden vast - gold het hert als zinnebeeld van 
de vluchtigheid van de tijd, of van een kostbaar doel. 
liet dier - geheimzinnig eender aan ons, èn geheal anders - verwijst naar de An
der. Guardini schrijft in "De Heer", 
"De Zoon Gods, dus God , in de gestalte van een ctier? Dan valt het ons in, da~ 
ook de Ueilige Geest gezien wordt in de gestalte van een duif. Wat betekent dat? 
. . . . . , .. Omdat het dier dicht bij de macht der natuur staat, geen "iemand" is, 
doch een "hèt", kunnen zich in zijn gestalte trekken van het goddelijke op een 
bovenmense 1 ijke, juister gezegd: een buitenmenselijke wijze uitdrukken. Op deze 
wijze versepijnt Christus hier in de gestalte van het lam .......... Zo moeten wij 
ons ook het lam voorstellen: het witte, tedere dier, weerloos, "geslacht'\ zoals 
in de tekst staat. Oe dood in zich ronddragend en toch vervuld van een macht, die 
de wortels van het leven raakt. Vreemd, voortkomend uit de onbekendheid Gods en 
ons toch tot in het diepst ontroerend. Er is één 
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kunstenaar, ctie er i"n slaagde ons dit nabij te bregen: Matthias Grünewald 
op zijn grote schilderij van de kruisiging. Het lam, dat daar onder het kruis 
staat, is een apokalyptisch dier.'' (!) 

zo groot als God 
• 

Alle n1enselijke maten leggen het af. Wat blijft is de maat van de mateloosheid. 

Men kon ook zeggen klein als duimelot 

Mateloosheid is niet alleen aanduiding van "het allergrootste" of "de aller
hoogste". Het tegenlicht van "Onland" komt in zijn betoverende werking verder 
uit, als we het spiegelen aan het gedicht "Spellbound"(uit de bundel "Sneeuw
witje''). Dit luidt: 

SPELLBOUNO 

Gij breekt tesamen als beschuit 
Van buitenom tot binnenin 
storten de ruimten op u in 
en leveren u uit. 

Gij zijt overal buit, 
nu einde en begin 
stuivertjewisselen 
en dat u buitensluit. 

liet is een vast gebod: o 

gij moet hem eeuwig zijn. 

liet spel wordt voortgezet. 
Oe deuren gaan op slot. 

Kinderen in hun bed 
dromen het zonder pijn, 
dron~n het zonder lot; 

o wij, die schuldig zijn; 
o kleine Zoon van God. (4) ... 

' 

In dit niet een Gethsemani-gedicht: over.de .. Plaatsvervanger die Uitgeperst . 
wordt, buitt!ngesloten door wat in zichze1f besloten is? "Gij moet hem eeuwig 
zijn". Ook het hert is ·~bound", "bestemmeling", "doelwit". 
Er is het llnheimi"sche, onheilspellende, dat ook ons "spellbound" maal<t;in de 
betovering opneemt, in het spel betrekt. Van het ene spel in het andere. Er 
is een n·eemde tijding, die dit eeuwige meldt. Gospel. 
"o kle.ine Zoon van God". ".Non coarceri a n1aximo, contineri tamen a mini•no 
divinumest": "Zich niet laten inperken door het grootste, maar tegelijk zich 
laten bevatten doot het geringste - dat is goddelijk". 
Zo spraken utystici uit de ignatiaanse school. 
"MYstici", bergers van de Verborgenheid . 

• 

In Aad de Haas' grootste kruiswe.gstaties schuifelt de lichtende Wereldvreemde 
als éen iul ,letje voorbij. 

• 

lussen zijn horens fhkkerde een kruis 

Inter-mi tterelld gaat die "hoorn des heils" aan en uit. Tussen de tekenen van . . . . ' 
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kracht, die er is, en die er niet is; onbemachtigbaar. Het weerlichtende kruis. 
Waarschuwingsteken. 

Het sprak, en ik werd minder dan een muis 

De meerdere (de jager) wordt minder dan het opgejaagde wild. En de Nagejaagrle 
wordt alleen maar méér door het slachtofferscllap: 
''des te meer kruis er in mij opschiet''. 
Het spel van minder en meer - van het meerdere in het mindere - intrigeert 
deze dichter. Zo zegt hij in "Moz<'iek": 

"Gij ligt in craquelé verloren. 
Deellijnen duizelen door u heen 
en maken u tot meer dan één 
en telkens minder dan te voren". (~) 

En in "Jachtopziener" (eveneens in "Spel van de wilde jacht") staat: 

"Er is er dikwijls één meer dat ik tel, 
zei hij bezorgd en keek me in de ogen. 
Waanzin en warheld lagen in de zijne 
voortdurend voor elkander te verschijnen.". (~) 

Als het Andere in ons leven verschijnt, is Hetgeen wij denken 'te denken méér 
dan wij kunnen denken . En is de waarheid niet triomfantelijk, maar vervolgd 
en opgejaagd, zo voegen Kierkegaard en levinas eraan toe. 

Geen jager ooit spendeert aan mij een schot 

Zij, die "jagen om l;e leven", de vangers, de inhaligen, de "thuisbrengers" , . 
hebben geen interesse voor dit onvatbare dier. Kogelvrij is het , wezenlijk 
onschendbaar; anders dan de vogelvrije. In het "komplot" een zinspeling op 
de Drieëenheid? (7) 
Het is a 1 sof er in- de woorden van het hert te 1 eurs te 11 i ng doork 1 inkt: ovet· he t 
allesbeheersende nuttigheidsbeginsel hij de jagers op profijt. ·Volgt daar·om 
ook de uitdaging om toch te schieten? 
Als je zo gek bent .het te wagen, is hij wèl raakbaar- zij het ook dat deze 
'buit" (zie "Spe116ound") een verrassing oplevert: hoeveel te meer aan klacht 
schiet op ...... Een vreemde Vermogensaanwasdeling .... . 

Hoe ~er je op mij schiet, des te meer kruis 
er in mij opschiet. lever het bewijs. 

Het kruis za 1 een teken van leven b 11 jken. Teken van een tegemoetkomende ver
meerdering. Vermeerdering door lijden. Teken van een omgekeerde wereld. 
In het gedicht "Gegen VerfUhrung" van Brecht - ooit een "anti -metafys ich 
gedicht genoemd - staat: 

''Das Leben ist am gPössten; 
Es steht nicht mehr bere it." (8.) 

Anders gezegd: er is geen "meer", geen "bovenwereld", geen overkoepeling of 
omhulving boven dit leven. En wie zulks wel voorspiegelt,. is een gevaarlijke 
verleider. 
Hier staat: "lever het bewijs": (toch) uitdagende,. verol,eidende .taal. Verlei 
ding bm een geheel andere, onwijze, vermeerdering (toch) te bewerken. "Schiet" 
en "opschiet" vormen een ongerijmd rijm. En het "J,eweren" van het bewijs is 
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al even ongerijmd. Want ook al zou de schutter schieten: hij levert het bewijs 
niet; de beschotene zal dit doen. 
De gejaagde en vervolgde is inderdaad raakbaar en wondbaar - en toch, indien 
hij geraakt en doorboord is, alleen maar méér aangeboord in wat hij ten diep
·ste is: leven-gevend. Hoe feller de aanval, doe levender dit slachtoffer . 
In de :Sequentia" van de Paasliturgie wordt gezongen: "mors et vita duello con
fl i xere mi rando: dux vitae mortuus regnat vivus". 

Ik legde aan. Maar uit de struiken trad 
de heilige Hubertus die daar zat. 
Hij schreeuwde lachend: Zonde van je kruit. 
De jachttijd is gesloten. Weg die spuit. 

De geschiedenis neemt een keer. Het geheim verdicht zich. De heimelijk in 
de struiken aanwezige heilige Hubertus komt te voorschijn om de afsluiting 
kenbaar te maken. Hij is de patroon van de jagers. Hij heeft, zoals de legen
de vernaait, dit krolsdragende hert ooit ontmoet. Zo werd hij bekeerd. En nu 
zegt hij: ''Zonde van je kruit:. Schieten zou tevergeefs zijn; en het ·zou (voor 
hem) zondig zijn. En llubertus schreeuwt lachend : de afstand en de feitelijke 
ongenaakbaarheid worden dubbel beklemtoond. 

De jachttijd is gesloten 

Hierop komt alles aan. Het "utopische" blijkt ook ,;achrofiistisch", on-tijdig. 
De regels van dit vreemde spel laten het niet meer toe. Deze jager op dit 
hert is te laat. Waarom? 

Ik zette het geweer tegen een boom; 
een achterlader, nog van mijn -,Jdoom. 

• 

Een vreemde toegift? De ik -fi guur geeft metterdaad toe dat hij te laat is. 
Geeft het wegzetten van zijn wapen ook te kennen, dat hij beseft waarom zijn 
streven tevergeefs is? 
Mis schi en is de "achterlader" (een schietwapen dat van achteren .geladen wordt) 
eveneens tijdelijk te begrijpen: wat achtera.f nog probeert hem te raken. Geen 
achterdocht, geen "after-thought" achterhaalt dit afgeslotene. Afstand in de 
t~jd, die ook door het woord "oudoom" wordt betekend. 

• 

Bij herlezing komt uit, hoezeer het hermeneutische van de verdichte gebeurtenis 
omlijnd is: 
In de geslotenheid van het onland is er het ommetelijke, wezensvreemde, spre
kende Dier. En dit zit kogelvrij in ''het'' komplot. In dit Dier schiet het 
kruis op: crux voor onze inhaligheid en voor ons grÖÖtgaan. Doodsteken - levens
teken. Surplusteken. 
Als het sprekende Hert een kans opent op medeplichtigheid, lokt het tegelij
kertijd een daad uit, die nu niet meer kan plaats hebben. Waarom dan toch die 
verlokking? of lokt het nogliets anders uit? 

Wat heeft de sluiting van de jachttijd bewerkt? 
Is het dat deze jager is gekomen tot het weten van het sublieme slachtoffer
schap? Heeft hij geweten: "o wij die schuldig zijn; o kleine Zoon van God"? 
Is hij, wetend wat hij doet, een bemachtiger die altijd te laat zal komen? 
En is wat nu nog openstaat slechts dit: het jagen opgeven, en ongewapend af
gaan op die Buitengeslotene? 
In het gedicht "Horeb", dat onmiddellijk"volgt op "Onland", komt het hert op
nieuw- ·en als een goede bekende- te voorschijn. De "ik" is een "wij" geworden. 

) ~4 

" 

• 

IJ 

• 

:& 



0 

.. 

~. 

.. 

De ongeschoe i den hebben het spe 1 van de wi 1 de macht opgegeven. Oe rest is 
aanbidden, belijden, eergeven. zingen. 

HOR EB 

We zijn er bij gaan zitten op het mos 
en deden alle twee de schoenen los. 
Er klonken een paar woorden over •t weer, 
die snel verzwonden 1n de atmosfeer. 

Onder het kreupelhout verschoot een vos. 
Ik zag de bo1uen niet meer door het bos. 
Het hert sprong naar cins toe~ licht als een veer, 
en legde zich voor St. Hubertus neer. 

Hij Lei: Adrlbidden wij, op deze plek. 
En ook het dier boog daar de ranke nek. 

Belijden wij. En we beleden schuld. 
getroffen door Gods kinderkatapult. 

G~ef Gode eer. Wijd open mond en bek. 
hebben we daar staan zingen als een gek. (9) 

' -

;heo U. Lweerman 

/ 

NOTEN 

.( 1) 
(2) 

( 3) 

(4) 
(5) 
(6) 
{ 7) 

(8) 

(9) 

G. Achterberg, Verzcttnelde Gedichten. Amsterdam, 1963, p. 893 . 
Zie {nomen est omen) Jürgen W. Einhorn) Spiritalis Unicornis. Das Einhorn 
als Bedeutungsträger is literatur und Kunst'des Rlttelalter. MUnchen, 1976. 
Romano Guardini, De Heer. Beschouwi ngen over den Persoon en het l even van 
Jezus Christus. Utrecht, 1949, p. 824 en 827. 
a.w. p. 7 30 
a.w. p. 603 
a.w. p. 874 
Zie M.ti.Schenkeveld en alii, Aantek~ningen bij Gerr1t Achterbergs Spel van 
~~ wilde jacht. ~nsterdam, 1973, p. 88. 
Zie Frank C. Maatje, ~en PJ,kken, Utrecht, 1981, p. 24 vv. 
Maatje maakt aannemeli k dat het accent in de geciteerde regel valt op 
"mehr11

• 

a.w. p. 894 
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Gerrt~ Achterberg en 
de antieke godsd1ens~en 

De redaktie van Areopagus heeft mij gevraagd, iets over het bovenstaan
de onderwerp te schrijven. Nu weet 1k wel iets af van de antieke gods
dien~ten, maar heel weinig van Achterberg. Een groot dicbter is moeilijk 
te begrijpen. Hij heeft zijn eigen diepe gedachten en drukt die uit 
in een eigen openbar·e11d-verhullende taal. Je moet h~el vertrouwd met 
zulk een dichter zijn en ergens een geestelijke verwantschap met hem 
hebLen, om iets te verstaan van wat hij bedoelt. Ik kan niet zeggen. 
dat dit met mij ten opzichte van Achterberg het geval is, en ik wil 
du~ allesbehalve doorgaan voor een Achterberg-kenner. De kans is groot, 
dat ik hem misversta en ik geef dus maar wat gedachten weer, die bij 
mij opkomen. wanneer enkele gedichten van Achterberg aan mij voorgelegd 
wo•··oen. 
Adnleiding tot het onderwerp was een interpretatie, die Paul Rodenko 
vëua enkele verLen van Achterberg gegeven heeft in de bundel "Voorbij 
d~ laatste stadu (1965, blz. 27-41). Hij geeft een beschouwing over de 
ve~·zeu u oe dichter is een koe 11 en ''Melkknecht". Hij denkt daarbij ook 
aan Je verhandelingen van de ons allen vertrouwde Kristensen over de 
godsdienst van het 9ude Egypte. 
Ven,,ant~!:hap tussen Achterberg ~n Kristensen behoeft ons n1 et te bevreelll
den. Beiden zijn in hun werk be'invloed door een konfrontatie .met de dood. 
die diep in hun leven ingesneden heeft. Na het vroegtijdige verlies van 
Lijll eerste vrouw heeft Kristensen zich diepgaand bezig gehouden met 
de r·eakties van de aritieke volken op het verschijnsel van het sterven. 
resultet~end in z1jn boek 11Het leven uit de dood" (studi ën over Egyp.
tische en oud-Griekse godsdiens t) . Een van de centrale gedachten van 
de yodsd1ensten uit de oude were l d was volgens Kr1stenser\ die van het 
absolute leven . d.w.z. dat leven , dat dood en leven omvat en zijtl vol
heid door dè dóod heen berei kt. Of di t thema ook bij Achterberg een gro-
te ro l speel t. zal wel uit zi t Acht erberg-nummer blijken. · · 
Rodenko zje t verband tussen de koe-gedichten van Achterberg en de kul 
tus van de Api s-s tier in het oude Egypte . Oat de Api s geboren i s uit 
een huwelijk van de god Ptah van Memphis en een aardse koe , zoal s Ro 
denko beweert . i s uit Egypti sche bronnen niet bekend . Verder l egt hij 
er de oadr uk op, dat Api s bekend stond al s de "heraut van Ptah . die na
mens heoa orake l gaf, wat dan zou korresponderen met de bi jbelse gedach
te vau de schepping door het woord, die bij Achterberg als een mede 
door de bijbel geïnspireerd dichter een rol speel t, Nu vinden wij die 
schepping door het woord wel bij Ptah van Memphis, maar niet bij de Apis. 
de Apis go.ld wel als een zichbare representant van Ptah, maar alleen 
intover~-e hij diens boodschap doorgaf. Verder 9,aat het bij een stier 
asl voo)"\>Jt:rp van verering steeds om de mannelijke vruchtbaarheid. over
ecn~om~nd met de scheppende kracht van Ptah. Oe Apis werd dan ook veel 
Joór vrouwen geraadpleegd) die daarvan kinderzegen verwachtten. Ho.e Ro
dtnko zo gemakkelij k van een melkgevende koe naar een sperma gevende 
stier overschakelt is mij niet duidelijk. Ik laat dus de uinterpretatie .. 
Vdn pau1 Rodenko voor wat ze is en wend mij tot de bronnen zelf. de ge
dit;hlen van Achterberg en geef weer. wgt ik daarbij denk:. mede in ver
baràd met de oude we re 1 d. 

Alli!reerst pet geutcht : n()e dichter is. een koe ... 

Grps ..•.• eu voorbij het grazen 
1 ig ik bij ndjn vier poten 
1ui'jn ogen t~ verbazen. 
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omdat ik nu weer evengrote 
monden vol eet zonder te lopen, 
terwijl ik straaks nog liep te eten, 
ik ben het zeker weer vergeten 
wat voor een dier ik ben - de sloten 
kaatsen mijn beeld 1~anneer ik drink, 
dan kijk ik naar mijQ kop, en denk: 
hoe komt die koe ondersteboven? 
Het hek waartegen ik mij schuur 
wordt glad en oud en vettig op den duur. 
Voor kikkers en voor kinderen b~n ik schuw 
en zij voor mij: mijn tong Is hen te ruw, 
alleen de boer melkt mij zo zalig, 
dat {k niet eenmaal denk: wat is hij toch inhalig. 
's Nachts, in de mist, droom ik gans onbewust 
dat ik een kalfje ben, dat bij de moeder rust. 

Het geestige van het ge9icht vind ik dat de dichter zich in een koe 
verplaatst. LJe koe geeft zich over aan zelfbezinning, een vermogen, dat 
de mens wel, maar naar wij aannemen een dier niet bezit. Hij doet dat 
door de koe in de ik-vorm te laten spreken, dus in de vorm van menselijk 
zelf-bewustzijn, dat niet aan het dier eigen is. De koe filosofeert over 
het wonder van h11t herkauwen, gras eten zonder te grazen. flet tweede 
wonder is, dat zij zichzelf in spiegelbeeld op de kop in het water van 
de sloot ziet. Hierbij zou men kunnen denken aan de antieke voorstelling 

van Narcissus, die zijn spiegelbeeld in de omgekeerde wereld heeft 
gezien en na deze blik in de geheimeR van het di denrijk sterven moet 
(de narcis is de doodsbloem, die Kore na de anthologie naar het doden 
rijk brengt). Maar Achterberg trekt zelf deze parallel met de antieke 
wereld niet. l-Iet wezen Vlln ·de koe blijkt merk geven te zijn, zoa ls een 
mens vaak droomt, dat hij kind is. 

Wat mij aan de antieke wereld doet denken os, dat er geen scherpe grens 
Is tussen mens ,en dier-. Vele Egyptische goden worden als diereh voorge 
steld, waarbij het dier een symboolwaarde geeft van vruchtbaarheid, 
kracht (leeuw), aarde (slang), e.d. Wat de koe betreft had Rodenko 
beter aan Hathor dan aan de Apis kunnen denken. Zij werd vereerd als 
koe, als vrouw of a 1 s vrouw met de kop of op zijn minst de horens en 
de oren van een koe. Bij vele volken is de koe een heilig dier. Denk 
maar eens aan I odi ë, waar de koe i en tussen het verkeer vrij op straat 
lopen en onJzi~Q moeten worden. De koe is de vertegenwoordigster van 
de vrouwelijke'vruchtbaarhehl. De mensen leven van haar, van haar vlees 
en van haar meJ t . Zij is de moedergodin, de schenkster van leven. Oe 
Egyptische necropolis in de woestijnbergen op de westelijke oever van 
de Nijl teg~nov~r Thebe wordt voorgesteld als Hathor. In haar wordt de 
dode begravèn, zodat hij uit haar moederschoot tot een nieuw leven uit 
de dood herboren kan worden. De farao wordt afgebeeld, als ld~d. <fat als 
een kalfje zich aan de uiers van de moederkoe laaft. HiJ geldt o.a. als 
zoon van Hathor,. Bij dè geboorte van een ~ind be.pa lende zeven Hathoren 
als schikgodinnen het levenslot van de baby. Een treffend voorbeeld van 
"fieminine theolpgie", de voorstelling van de go<l~eid,, niet als man en 
vader zoals. in :p,aternalistische religies, maar a1s moeder, die leven 
schenkt en voed't en bij we 1 ke men zi eh geborgen weet. Het zou echter 
te ver gaan, te veronderstellen dat Achterberg bij het schrijven 
van zijn g~dicht aan deze symboolwaarde heeft gedacht. 
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Rodenko verbindt het bovengenoemde gedicht met een ander. vers van Ach
terberg getiteld "Melkknecht". Daarin staat het regeltje "hij geeft 
zijn melk als dichteren hun bloed". Men zou daarin als overeenkomst 
tussen koe en dichter kunnen lezen, dat beiden hun diepste leven voor 
anderen offeren. 
Er zijn andere gedichten van Achterberg, die meer aan de antieke wereld 
doen denken, b.v. twee gedichten gewijd aan Hecate. Hij blijkt-op de 
hoogte met de oude achtergrond, maar springt ra i 11 erend met de oude go
din om door haar anachronistisch te be(mis?)handelen en over te plaat
sen in onze wereld van A.N.W.B. paddestoelen en myxomatose onder der 
konijnen. Antiek is, dat zij op kruiswegen en driesprongen (trivia). 
werd vereerd. Deze godin uit Klein-Azië was in het oude Griekenland 
godin van het dodendjk . Kristensen vermeldt (The Meaning of Religion, 
349), dat zij als Enodia san~n met Hermes Enodios aan de kruiswegen werd 
vereerd, de plaatsen, waar de dodengeesten samenkomen en waar deze we
reld en de onde~ereld elkaar ontmoeten. Zij werd met Artemis, de godin 
van de buitenwereld, van de woo9te bossen en van het dier! ijke leven, 
vereenzelvigd. Beiden golden als Kourotrophos, de voedster van het 
kleine kind, zoals zij ook de jonge dieren voedden. Aan Hecate werd het 
offer van een hond, een chthonisch dier, gebracht, hier vervangen door 
een konijn, slachtoffer van myxomatose. Zo wi 1 Achterberg haar genadig 
stemmen. !let speelse van Achterberg is dat hij het zwaa~ichtige van 
het klassieke motief in onze wereld van bossen met streng gereguleerde 
fietspaden en jachtopzieners verplaatst. Zijn benadering van de antieke 
religie is wel een hele andere dan die van Kristensen, die met eerbied 
tracht te begrijpen, wat de antieken bewogen heeft. 
Als ik iet~. van het gedicht ''Pharao'' begrijp, gaat Ac~terberg uit van 
de Egyptische gewoonte, aan de doden in hun graf hun aardse bezittingen 
mee te geven, omdat zij voor het voortbestaan na de dood naar analogie 
van het aardse bestaan onmisbaar waren . Zo wenst hij, dat men hem in 
zijn graf zijn gedichten meegeeft, op een treffende wijze een oude 
Egyptische gedachte in e.en moderne versie ::etransporteerd. In op een 
na de laatste strophe blijkt de dtchter g,oed op de hoogte te zijn van 
Egyptische vloekspreuken. Voor een Egyptenailr g1ng het erom, dat zijn 
graf ongeschonden bewaard bleef. Het was zijn eeuwig huis, onmisbaar 
voor het leven na de dood. Daarom staan r eeds in de graven van het 
Oude Rijk (+ 2500 v. Chr.) vloekspreuken tegen hen, die onbevoegd en 
met slechte- bedoeling het graf betreden. De spokende dodengeesten zul
len hen weten te vinden: Zo schrijft Achterberg: 

Doe aan dit lied niet toe of af, 
richt niet over een graf, 
opdat geen dode u bestraft. 

In "Delphl" wordt gezegd, dat het goddelijk orakel de Waarheid niet ont
huld, die de mens ten slotte zelf in eigen hart moet vinden. 
In enkele gedichten, die de oude wereld betreffen vind ik daarvan wei

·nig terug, maar dat kan aan mij liggen, omdat de bedoeling van Achter
berg mij niet duidelijk is (l~emphis, Sfynx, Thebe). 

JANUS 

De dubbelzinnigheden, 
die tussen ons ontstaan, 
omdat ik om moet gaan 
met heden en verleden 
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binnen hetze] fde raam, 
- het raa11 van uw verscheiden
houden in mij tesaam 
leven en overlijden, 
ik zie naar beide zijden 
uw voetstappen vergaan. • 

In "Janus" komen gedachten voor, die aan de interpretatie van Kristen
sen doen denken. Het gaat om "heden en verleden", om "leven en overlij
den". Daanuee komen wij dic:ht bij de hoofdgedachte van Kristensen "het 
leven uit de dood". Janus Bifrons, de god met het dubbele gelaat, 
staat boven de poort. Hij behoort bij de janua, de deur, de p 1 a a ts van 
overgang vaR deze naar de andere wereld, de veilige wereld binnen de 
muren, de dreigende doodswereld daarbuiten. Janus hangt samen met ire 
tlinnen.komen. Bij hem hoort de maand Januari, de ingangs1naand en hij 
staat aan het begin van elk mensenleven. De symboliek van de poort wijst 
op de overgang van eindig naar oneindig leven (Kristensen, The f1eaning 
,of lleligion, bl~. 36.5, naar aanleiding van Janus en de godsdienstige 
opvatting van de poort); ln het Christendom heeft Petr·us de sleutels 
van de poort van Janus overgenomen. De dubbelzinnigheid van het absolu
te leven, dat leven en dood omvat, is toch het raam, 
waarin het menselijk bestaan vervat is. Al is dan Janus een god van de 
voorbije antieke wereld, een god van het ''verscheiden'', dit is een blij
vende waarheid, die Achterberg in hem teruggevonden heeft. 

J. Zandee. 
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I ~J BIJ ACttTEtmEffi 
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Prolegomena 

De dichter· Ac:hterberg is wel de steen waaraan de literatuurwetenschap haar 
th ~: orieën heeft willen wetten. Biografische informatie als sleutel voor ·ge
d·ichten, tekstintrinsieke benaderingen zonder verwijzing naar buitentekstuele 
gegevens, variantenonderzoek dat aanwijzingen omtrent de struktuur van een 
gedi cht kan opleveren. dit alles en nog veel meer is op de gedichten van 
\1\c,hterbErg uitgetest. D.e gedkhten hebben het ovedeefd er\ nog steeds is e·r 
vee l !1ieuws te ontdekken vó'or wie zich erin wi 1 verdief1en . . Een benadering 
di e tot nog toe slechts schoorvoetend is öiigeprobeerd (en dan m.n. door 
Rodenk<O) is het opsp.ören van het referentiekader van Achterberg, of wat Ri
coeur in een ander verbl!nd heeft genoemd het "croyal?le dis.poni.ble". Zoals 
men zich kan afvragen welke 'modellen of begrip.pen tlé eerste christenen 
te r beschikking st,on-den <.Jîn hun geloof onder woorden te ~rengen - en daarmee 
inz ict.t kau krîjgell in wat .ziJ beslist niet konden geloven of verwoorden -
zo kan ·men zith btj de dichter Achterberg afvragen: Wat. kan hij geweten heb
ben? 
Nu is deze vr'l;lélg juist bij een alleslezer als Achterberg niet eenvou:dig te 
beunlitOOrden maar het iS duidelijk dat de lezer van zijn gedichten zichzelf 
kan opvoeden tot ideale lezer door een flink aantal naslag~1erken te hanteren 
bij de uitleg van de gedichten. 
Er 'is uiets saaier dan het signaleren van botte parallellen - imners als het 
op hetzelfde neerkomt is het overbodig en als het verschilt is het irrelevant 
- 111aar eeu luhoudel ijke vergelijking van een gedicht met gegevens uit gods
dit:nst, filosofie en mythologie kan vele witte plekken invullen, die een zui
ver 1 itera i re analyse, hoe trouwhartig uitgevoerd ook, blanco moet 1 aten. 

- I.n cltl artike l wil ik h(ee nfin of IJleer verwante thema's behandelen: 
kenn i s ' en eschatolog1e . Uitgangspunt hierbij i s het gedi cht "Oe di chter is 

, e.en .koè" . .(VW .lO l)(l) . waa t ]fl beide thema's aapwe'l ig zijn . 
- De koe verbaast zië'fi over he~· gras in zijn mónd; het gras dat hlj herkauwt 

''t endjl h~t eten a l voorbij is. De l<oe is "voorbij het grazen", en 'i s verge
JJ.:~;u dat h 'i_j een herka uwer i s. ~ ... 
')li!t voeJs·~l dat van buiten be:t10ort t,e komen komt bij hem van binnen.Het beeld 
qar. de 'konsumptice wordl d'us Qïngg'd~·ahid; rde< koe leeft van binnen naar buiten, 
al ,"wist hij 11ie't dat .flij ll,et in ljé.~ had". 
Di't he-}e g.éd-\eht is blijkens de titel een -toelichting oi> het dichterschap . 
üol( "llct, clichter heeft "h'et'!; in zich j~ rl kan .hij dat vergden; zijn voedsel, 

~;de }nf!>rmatie of kennis, vra~g;t mn herkauwen. Als we deze visie op kennis 
"'il i é' va'n bi rn•ehui t komt vergeTijken met het moderne kennisbegtip dan moeten 

·,n-we,, :2egnen d~t de ~~~a k radik-aa-l is omgedraai·d. 
Kûa1riis ·in de wetenschap is hêt vergaren van het nieuwe, dat wat je je nog 

,H"ltft had _ei,gel)gén1aa'kt, KenniS is O'ctk empirische kennis, dwz. zintuigelijke 
~··~ 't'' ••civYi'IJ9· .Achted:lerg .wi) echter ee,n andere l<ennis ter sprake brengen. l'fl 

. h'b t ve,f11-1ffnte "Melk-knecht", (V"W. 677) lezen we over de koe tijdens het melken: 
. .., 11,;• Toeg(lven_d herka'Uw j: oge115ii çlltr- ~tfe't .. 'beest" {2) 

lJe • .:koP. het,:f~ z.ijn Qgen dicht ,en dit is een-w.~zenstrek van het herkauw.~n van 
<Je "~oe, n. 4 i t Ïlétka uwen on vtreni gll(la,r met ons begrip van kennis? 

) Jiii\t.t-\Pulfè'n J~gc:ns de t;;j.nt4ûgl i!i;ke waa~;:neming voor het verwerven wan ware keo
'h i !i iS êve111tel éeri plir:îs tel)•s ~;to eerbi.edwaardige tradit ie ~~ s 'het hed.en den 
teil' d·~ge gangb:lfe ''bli'ode"' t"ï;ïrtrouwêll ''bp die kennis.'·"' ' ' 
tic~ l\SMer). .als dróo,in, a.}s, l'li.l,ai::n"-lllif19 van het 'll~rgilnkeli<jke, dat ln g.ee.f! ver

. lloi'J:ttiniJ staat "tilt llet schouwendoor de z1.el van het eeuwige is een vast on
·dil rderr:l van de plato·ons georie"n•teerde 'fi11lsofie, tlwo}og,ié en roystiêk. 
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In een stoutmoed i ge omkering van begrippen die ook kentheoretische imp 1 ik a
ties heeft wordt het leven met zijn zintuiglijke schimmige waarneming als 
droom gezien, en de dood (of soms ook de droom) als het kontakt met de rea
liteit, een ontwaken. Deze geda chte is zo universeel dat het weinig zin heeft 
voorbeelden te noemen. We kunnen in elk geval konstateren dat Achterberg in
haakt op bovengenoemde traditie en het behoeft ons niet te verbazen dat de 
droom bij hem een belangrijke rol speelt . (3) 
Een wetenschap in onze tijd die itt. de andere wetenschappen grote waarde 
hecht aan het naar buiten brengen van het vergetene is de psycho - analyse. 
De laatste twee regels van het gedicht geven als het ware een korte inhouds
opgave van de wetenschap: 

's Nachts, in de mist, droom ik gans onbewust 
dat ik een kalfje ben, dat bij de moeder rust. 

Ook in deze regels gaat het om een kennis die zich niet prijsgeeft bij dag
licht, door de zintuiglij~e waarneming; deze kennis is een vergeten, vroege 
re ervaring, die zich van binnen uit produceert . 
Het dromen is dus een act analoog aan het herkauwen. De metafoor van het her 
kauwen is een reeds oude korrektie op de vis.ie van kennis als het verwerven 
van het steeds maar nieuwe . Zo zegt tertullianus over het hemelse brood, de 
gave van het geloof: "devorandus auditu et rumiriandus intellectu et fide di 
gerendus" (het moet gegeten worden door het gehoor, herkauwd door het ver
stand en verteerd door het geloof" . ) (~) 
De filosoof Nietzsche adviseert aan de lezer teneinde tot meer begrip te ko
men: "Om het lezen als kunst te beoefenen is juist dat nodig wat vandaag de 
dag verleerd is - en daarom zal het wel even duren voordat mijn boeken "lees
baar" zullen zijn - waarvoor men bijna koe en in elk geval niet "moderne mens" 
moet zijn: het herkauwen .... ... ". ( 5) 
In het gedicht "Oe dichter is een koe" is moeilijk uit te maken hoe deze kennis 
die om herkauwen vraagt is 'Verworven. Gaat het hier om ervaringen uit de zul 
gelingentfjd, prenatale ervaring of ze l fs om preëxistente kennis? 
De reeds geciteerde laatste regels van het gedicht verwijzen naar een stad
diurn waarin de banc;l tussen moeder en kind, koe en kalfje zeer innig is. De 
kennis is vrucht ván die band en uit z i eh in de droom. 
Het gedicht "Delphi" (V •. W. 194) brengt eveneens een kennis ter sprake die 
in het verleden is opgedaan, en waarbij de zi ntuiglijke ervaring te kort 
schiet. ' 

DELPIH 

de dove: 
Ik ben gaan zeeken naar het laatste woord 
Het heeft gesproken met uw mondbeweg ing 
Maar ik heb geen ander geluid gehoord 

. dan in de canon van mijn hart 
de duizend orgels van geluk en smart 

• de bl,inde: 
En aangetrokken door het stralend licht 
d11t !)loeid'& i n de afgrond van .uw ogen 
vóelen de miJne dicht uit onvermogen 
Ma,ar seder•t Mudt mijn hand de wacht 
bij liet pdsma van dag en nacht 

De dove en de blinde getuigen in een samenspraak van een kennis "die geen 
oog heeft gezien en geen oor heeft gehoord", althans niet zonder ontoereikend 
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te zijn. 
Ik zal het gedicht r1iet verklaren, maar ik wil wijzen op de titel, een ver
rassende opening van deze dialoog en naar mijn mening, de sleutel voor ons 
onderzoek naar kennis. 
Delphi verwijst naar twee tamelijk ver uit elkaar liggende gebieden nl. de 
dialogen van Plato en de godsdienstwetenschappen . Merkwaardig genoeg vinden 
we in beide gebieden min of meer dezelfde sleutel. 
Socrates beroept zich voor zijn visie op wetenschap op de God van Delphi 
De Pythia van Delphi had Socrates tot de meest geleerde man uitgeroepen.(~) 
Het devies van de tempel van Oelphi was: Ken uzelf . Socrates weet als enige 
van zichzelf dat hij niets weet en is daar~rn de wijste. 
Toch ontvouwt hij elders in de dialogen een eigen visie op wat wetenschap 
is. Ware kennis is al in de mens aanwezig en üOet naar buiten gebracht worden. 
Soc r'ates oefent hetLelfde beroep uit als zijn moeder: vroedvrouw. Socrates 
helpt de ll~nsen hun kennis te baren. door hen ~ragen te stellen. De ziel heeft 
alles al gezien, wereld en Hades, alvorens in het 11chaam te gaan, en zo is 
keonis gelijk aan her·innet"ing, anamnese. "-'Een beginneling brengt de ~aarheid 
nog voort dlS in een dr·oom, maar na oefening zal hij nauwkeurige kennis be-· 
wust uezi tten*' (7) · 
Deze zeer globale schets van de Socratische vi'sie op kennis is vo1doende, 
om de titel te verhelderen. Het betreft hier een niet-zintu1glijke kenn1s 
d1e al in de mens aanwezig is on1dat de zeil in preëxistente teostand al de 
wereld in de onderwereld kent. Kennis gaat van binnen naar buiten.· 
De godsdienstfenomenologie meldt over Oelphi het vo·lgende: Oelphi 
betekent moedersenoot (8). In de tempel stond een navel vorming stenen 
blok, de omphalos (navel) van de aarde. Het orakel deelde een bovenmenselijk 
inzicht mee, de kennis van de kosmische levenswet die voor alle tijden bij 
de sc~epping is vastgesteld~ De Pythia heeft t1atzelfde inzicht als de gees
ten uit het dodenrijk, nl. de kennis van de eeuwige levensorde. de Themis. 
Oe offertafel aldaar. de mensa Delphica was voorzien van vier hor·ens. het 
symbool van de vegetatie, dat uit de aarde komend, het ~eheim van de onder
wereld meedeelt: dood is absoluut leven~ verrijzenis.(9} 
Ook in deze visie is het wantrou~ ..:n jegens de ons vertrouwde manier van ken
nisverwerven evident. Ofschoon de Socratische opvattingen uit een ander denk
klimaat stauuuen dan die van de godsdienstfenomenologie leveren beide 
ons de sleutel to het verstaan van kennis bij Achterberg. althans zoals dat 
blijkt in de bovengenoemde gedichten. (10) -
Re~uaherend: er be staat een kennis die het geheim v~n het leven en de dood 
om~at. Vóór de ziutuiglijke ervaring heeft de ziel · al de aarde en de onder
werè 1 d gez i erl; door t•er·i nneri ng kan deze kennis bewust gemaakt worden. 
Moge 1 ijk houdt de ze keun i's verband met na ve 1 streng en moederschoot. 
Ik wil er op wijzer• dat deze visie een analoge struktuur vertoont met be
paalde joodse of christelijke visies op de gar1g van de mens(heid), Adam in 
de geschiedenis. Oe dialektiek van vergeten en herinneren geeft dynamiek 
aan de geschiedenis; een innerlijke drang om tot inzicht en verlossing te 
komen. Hiermee raken wij aan ons tweede themaJ de eschatologie. 
Alv6re~~ we terugkeren· naar het gedicht: De dichter is een koe, wil ik het 
ver~and tussen de kennis en de eschatologie aan de hand van een aidtlrasj 
(eer, · joodse verlaa lende exegese) op de schepping · van de rnens verduidelijken. 
Oe zielen leven onder de hoede ~an een eng~l in he't paradijs. Op het momer1t 
dat een vrouw op aàrde zeanter wordt be~eelt God aan een ziel oru in te gaan 
in de ~choot. Oe ziél kriJgt eerst door · de ·engel" eên rondleiding langs de 
hen~f waar de rethtva~rdigen · zijn. en langs de ~el waar zo~daars zijri . (bei
de hebben de wereld al verlaten.) De baby in de moederschoot ·heèft een licht 
op het hoofd, als teken van deze kennis. Maar op het moment van de geboorte 
wil de ziel niet in de wereld. Dan tikt de engel de baby op de neus~ dooft 
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het li cht en brengt de geboorte tot stand. De baby 1s alles dan vergeten en 
huilt oaudat hij de ~e11ig~ plaats geeft lftoe.ten verlaten. Op het moment dat 
de meus de wereld moet verlaten komt de engel weer. Oe mens herkent de engel 
maar vraagt: 61waarom kom je vandaag en niet morgen? .. 
De engel zegt dan: .. Tegen je wil kwam je in deze wereld, tegen je wil zul 
je hem verlaten. En tegen je \"lil zul je rekenschap moeten afleggen voor de 
Heil i ge. gezegend zij Hij .. " ··<_!.!__) 

. 
We zien in dit verhaal dat de ziel losgescheurd wordt van een oorspronkelijke 
eentteid en kennis, en verbannen wordt naar de aarde. Het leven op aarde wordt 
daarom bepaald door de eis om goed te handelen, en om waakzaam en gereed te 
zijn . lJan t dag noch uur van het ~nomen t van rekenschap is aan de mens bekend. 
Het n~went kan vandaag zijn. 
De gedi chten van Achterberg geven veelvuldig blijk van deze 11 Condition humaine". 
God eu tuens z.ijo gescheiden, de mens is overschot; een pijnlijke toestand die 
hun ver·pl1 cht aan herstel van het verbaken kontakt te werken. Afwisselend 
is deLe taak een geschont<en mogelijkheid aan de menss (zijn eigen unieke ver
antwoo r del1jkheü;i) of een zware e1s en ondragelijke onmogelijke last. 
In het gedicht "Tekort .. (V.W. 150) is de ik-figuur het bitter overschot aan 
deze zijde Gods • . Dit tekort legt hem de onmogelijke(?) taak op de juiste 
woorden voor de beminde te vinden en daarmee het verbroken kontakt te her
stellen. In een ander gedicht wordt de mens getypeerd als een vol benzinevat. 
dat al~ hij sterft, leeg is en als oud roest en afval langs het pad blijft 
liggen . Ook hier wordt de menselijk~ situatie uitgelegd als gevolg van een 
scheiding tussen God en schepping. (g) 

-Keren we nu terug naar .. Oe dichter is eèn k.oe ... De koe, vol van kennis, wordt 
gedwongen te geven, te presteren: 

.. alleen de boer melkt mij zo zalig, 
dat ik niet eenmaal denk: wat is hij toch inhalig ... 

Oe boer· is in feite wel inhalig, n1aar de koe indergaat'het melken tevens als 
een geschonken mogelijkheid, hij vindt het zalig. Het gaat wellicht niet te 
ver, he t .. zalig .. in dubbele betekenis op te vatten. De inspanning om aan de 
ei -~ te beantwoordent maakt zalig; de katholieke tenn voor het gered zijn. 
In de woorden van het verhaa 1 ovrer de engel en de mens kunoen we zeggen: 
door Lijn werk kan de mens r·ekenschap afleggen en mag hij het paradijs ingaan. 
HiJ hteft g~werkt met zijn talenten, zijn )arup is brandende, etc. (13) De 
geqJ_ çhten van Achterberg zijn de werken, het beste dat hij heeft te geven 
in &ntwoord op de eis. "Oe koe geeft zich prijs zoals een dichter doet''.(l4) -
Dit buitengewoon fr~aie beeld van het melkgeven als typering van de houding 
van q~ mens tegenüver de eis die aan hem gesteld wordt. ke11nen we ook uit 
de godsdienstgeschiedenis, De priesters van de Vedische ritus begeleiden 
de aanbieding van het _offer aan de God Indra met de volgende zang: 

luid roepén wij tot u, o held. 
Als koeien tegen melkenstijd · 
Tot u, die al het gaand beveelt, die ziet de zon, 
Oie heerst, o Indra, over •t staand. (15) -

. 
Is · er eer) anoo1er beeld denkbaar, om de bereidheid van de mens tot geven te 
ven1901"'den? Belangeloos ~n geduldig wacht de koes maar verheugd dat de nl~l
l<er .iie,h m&t heJU bemoeid, en hem telkens weer leegnaakt. 
Io ~ zeker opzicht werkt de dic~ter zonder een beloning te verwachten. Hij is . 
als een zda1er· die de oogst niet z~l zien ~f als "ozes die zijn leven wijdt 
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aan de gang van het volk naar het Beloofde Land dat hijzelf niet zal betreden. 
Hij ziet het van verre alvorens te sterven. Hij die ah; Prometheus voorzor
ger voor de menshtii'd is en het godsgeschenk ophaalt uit de heme 1 moet 1 i jden 
tot heil van het volk. ~laar wellicht ' dat God zich ontfermt, il11llers niemand 
weet waar Mozes begraven is. Er zijn er die vertellen dat God hem opgenomen 
heeft in de hemel .... 

Ma ree 1 Poo rthu.i s . 

NOTEN 

HJ -

(3) -

(~) 

(5) -

~~~ -

(8l 
(~ -

Voor de volledige tekst, zie het artikel van Zandee elders in dit nummer. 
Het "toegevend" heeft betrekking op het melk geven , waarover straks. 
Een variant heeft, minder fraai maar wel duideliJker voor ons betoog: 
"Koe-aardig herkauwt ogendicht het beest". Zie R.L.K. Fo'kkema, Var· ian-
ten bij Achterberg, deel I, 187; deel Il, 66. · 
Zie J.H. 'Plokker: Gerrit Achterberg en de droom, in Nieuw Conmentaar op 
Achterberg, 145-162; P.Rodenko: Ter inleiding, in Voorbij de laatste 
stad, 5-13. Droom als hereniging, daglicht als scheiding zie bv . Reflex 
(V.W. 151). 
Tert.: De resurrectione 37. "Rumlnare" betekent dan ook "nadenken. medi
teren". 
Nietzsche: Zur Genealogie der Moral, Varrede 8. Het doet er in dit ver
band weinig toe of Achterberg aan deze auteur heeft gedacht. flet gaat 
er mij om te laten zien dat het herkauwen een specia le en veelzeggende 
metafoor is om het omgaan met kennis te beschrijven. 
Apologi e 20-21 . 
Zie voor deze opvatting: Mano 81-85. Voor de maientiek : Thaeatetus 149v. 
De vaardigheid van de vroedvrouw bestaat o.a. uit het doorsnijden van de 
navelstreng. Socrates snijdt de geestelijke navè1streng tussen de mens 
en zijn kennis door, zodat de kennis geboren wordt, bewust wordt. 
Zie Winkler Prins Encyclopedie s.v. Oelphi (zesde druk). 
W.B.Kristensen: Verzamelde bijdragen tot kennis der ant{eke godsdiensten 
85-102; idem: Symbool en werkelijkheid, 17v, 20lv., 322. 
Het is misschien al te mooi om cle vegetatie als symbool van ware pdmor

' diale kennis te verbinden met het herkiluwen van het gras in: De di r.hter 
\ is een koe. Maar al is er geen direkte verbinding, de inhoudelijke over

eenklamst is duidelijk. In beide gevallen gaat het om een kennis, die 
i.t.t. ons huidige kennisbgrip in het verleden ligt, een kennis die niet 
via de zintuigen, maar "bovennatuurlijk" verkregen wordt, een weg die 
tegelijkertijd verhevener en inniger is dan die der zintuigen. Oe moe
derschoot en de omphalos zijn d.e meest direkte kommunikatiekanalen, vgl. 
P.Rodenko: De duizend-en-één-nachten vanGerrit Achterberg, in NietM 
Commentaar, 43. Haar thematische analyses zijn zeer bruikbaar, maar de 
jungiaanse axioma's ontnemen aan de gedichten v!!el levendigheid, zoals 

( 10) 
aan alles waarop ze worden losgelatèn. 
Het heeft geen zin om een groot aantal gedichten in deze visie in te 
passen. Enkele verwijzingen t.a.v. de ontoereikendheid van het zintuig-
lijke zijn echter wel op zijn plaats. Het gedicht "Zinnespel" (V.W . 42) 
waarin de kranke zinnè.n lachen om wat de ziel van één nog (!) \-/eet. 
(Vgl. hferbïj de iinvolle aantekening van F'okkema, dat het hier ofwel 
gaat om de ziel die nog kennis heeft van prenataal leven of om de ziel 
die kennis heeft van iemand die niet meer in leven is, Varianten I I ,35). 
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In de visie van het orakel van Delphi gaan deze twee samen! Uit dit 
gedicht blijkt ook dat de ontoereikendheid van zintuigen samenhangt met 
de ontoereikendheid van taal: kranke zinnen in dubbele betekenis. Ver
gelijk verder Accomodatie (V.W. 153), Nadood (V.W. 154), en over de oude 
kennis die een kind bezit, Dichter (V.W.l49). 
ZieL. Ginzberg: legends of the jews, vol. I, 56- 59; vol V, 75-78, waar 
talrijke joodse en christlijke parallellen genoemd worden, Ik heb dit 
verhaal gekozen omdat hierin scherp het verband tussen kennis en escha
tologie wordt verwoord. Ook de samenhang tussen mens en mensheid, Adam 
die het paradijs moet verlaten met een opdracht waarover hij rekenschap 
moet afleggen is evident. 
Zie Deïsme (V.W . 922) . In dit gedicht wordt weliswaar de noodzaak van 
van menselijke inspanning benadrukt (het volle benzinevat wordt leeg), 
maar de ontoereikendheid ervan evenzeer. Want zonder Christus die als 
koopman in oud roest en als voorspreker bij de Váder voor de mens opkomt, 
zou er geen verlossing zijn . De spanningsverhouding tussen de gave van 
God en ~e inspanning van de mens is wezenlijk voor een eschatologische 
(en men kan wel zeggen messiaanse) houding. Ofschoon in de zware gere
formeerde traditie de nadruk meer op de genade is gelegd dan op de wer
ken, meen ik dat bij Achterberg de eis aan de mens 0111 te werken sterker 
naar voren komt. 
l~en moet het begrip messianisme niet te eng christlijk opvatten, zoals 
m.i. Rijsdorp doet. (de Calvinistische achtergrond van Achterbergs po
ezie, in i!ll•laatstaf'' 10-11, blz. 688-713). 
Het joodse en christelijk messianisme bevat ongetwijfeld fundamentele 
noties voor met mens-zijn, gelukkig maar. Oe expressie is vaak secundair. 
Zo is de wederkomst van de Mensenzoon verwant aan de Engel (des Doods) 
in bovengenoemde midrasj. Oe dood heeft door zijn karakter van ootmoe-
ti ng, hetzij met de medemens, hetzij met jezelf, de gestalte van een 
persoon, die onverwacht richt over het leven. De meerzinnige betekenis 
van de u-figuur bij Achterberg wordt hiermee inzichtelijker. 
Het i s de moeite waard om na te denken over het verband tussen de para
bels en de gedichten van Achterberg . Niet alleen qua terminologie die 
wij st op eschatologische gerichtheid: koninkrijk, bruiloft, waakzaamheid 
houdt uw lendenen omgord, wees als een wachter, maar ook qua status als 
literair-existentieel produkt . Want ook de parabels beklemtonen dat God 
zich terugtrekt en de daaruit resulterende eis aan de mens: een heer 
ging op reis, de oogster wacht op het groeien van de oogst etc. Parabels 
vragen om andere parabels; zij roepen op en zijn meteen inadequaat. Zo 
zijn de gedichten van Achterberg een oproep die meteen vraagt om de vol
gende . Het zoeken naar het centrale thema bij Achterberg heeft vele blad
zijden opgeleverd maar lijkt me vruchteloos. Men kan beter spreken van 
een centrale "beweging", vergelijkbaar met die van de parabels. Het mes
sianisme typeert tegelijkertijd de noodzaak en de ontoereikendheid van 
deze beweging. 
"Het is niet jouw aandeel om de taak te voltooien, en toch staat het 
je niet vrij om er mee op te houden" (Misjna Abbot 2, 16). Vanuit deze 
gedachte wordt het begrijpelijk dat Acherberg haast dwangmatig moet blij~ 
ven dichten en zoeken naar het absolute gedicht. Met elk nieuw gedicht 
~ervalt het vorige. Deze aan het symbolisme verwante houding van de dich
te.r is voor de moderne mens niet makkelijk te begrijpen. Een schrijver 
als Gerard Reve heeft vooral bij neerlandici veel onbegrip ontmoet t.a.v. 
zijn nog te schrijven boek: "Het boek van de violet en de dood" . Maar 
dit boek is evenals het "volgende gedicht" van Ac~terberg het absolute 
boek dat alle boeken overbodig maakt. De ware schrijver moet streven 
naar dit boek, maar mag het tegelijkertijd niet schrijven: "Het is niet 
jouw aandeel om de taak te voltl;>oien". 
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(14) Zie "Melkknecht" (V.W. 677). Een variant geeft: "Hij geeft zich prijs 
- als dichteren hun bloed" zie Fokkema: Var-ianten I. 127; I!, 34, 66. 

Dit is minder fraai omdat hier twee metaforen in één zin gebruikt worden. 
De strekking is echter duidelijk. Impliciet levert de koe nog een belang
rijk element van het dichterschap: het melken moet elke dag weer gebeuren; 
de dichter moet elke dag weer geven. Vgl. voor melk ook Mania Religiosa 
(V.W. 931). 
In dat gedicht wordt het werken van de mens minder 1 ijdzaam geschilderd 
dan in de koe -gedichten. De hoofdpersoon gooit melkbussen van 40 liter 
over het huis totdat hij besprongen wordt door de dorpsveldwachters . 
God heeft gevraagd om de tien talenten en de goede werken, welnu Hij 
kan ze krijgen: 

( 15) Zie G. van der Leeuw: De godsdiensten der wereld, deel I, 233. 
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OVER BLAUWZUUR 
~J a t 1uoet ik hier nou in vredesnaam van maken. Dat is voor mij het gevoel dat 
naar· boven 1•e 1 t nu ik mij aan het schrijven zet over de bun de 1 Blauw zuur. 
Vele kE:•·en heb ik de gedichten gelezen, ik heb op vele manieren geprobeerd 
om z.el f te verwoorden datgene wat Achterberg uitdrukt aan gevoelens. En al 
die keo"en werd bij mij het besef versterkt dat je veel kunt zeggen over deze 
[Jüëzie, dat je zelfs complete symbool- en thema-analyses kunt maken (ik niet 
hoor!). maa• · dat de betekenis zich pas in als haar geledingen ontvouwt bij 
l eziug en herlezing gedurende vele jaren, misschien wel gedurende een heel 
l even. 
Achterberg slaagt erin om in zijn woorden behalve zijn ge-dachten en gevoe
lE:ns ook zijn dromen en visioenen uit zijl\ onderbewustzijn tot uitdrukking 
te br·engen. 
En daanuce OJ.lent hij voor het oog van de l.ezer de poorten van zijn ziel waar
achter· vèr' gezichten liggen zó warrelend en verbijsterend dat het misschien 
bet.er · is om op te houden met te willen begrijpen en daarvoor in de plaats 
voorlopig 111ee te voelen, mee te drijven en tot eigen verbijster'ing te ont
dekken welke ongeda.chte poorten Achte.rberg op deze manier bij jezelf opent. 

Md deze zinnen probeer ik mijn aarzelingen te verwoorden en duidelijk te ma
ken ~1aarorn ik aan dit verhaal weinig meer dan subjektieve waarde hecht. Wat 
kan ik Immers nu als drieëntwintigjarige voor zinnige en diepzinnige gedach
ten aanreiken over deze manGerri t Achterberg en zijn wors te 1 ing en de 
weer·galoze neerslag daarvan in deze bundel Blauwzuur? Afijn, ik probeer rnaar 
wat. 

Ik begin met één hoogstnoodzakelijk biografisch gegeven: Achterberg heeft de
ze gedichten geschreven kort achter elkaar gedureAde de per1ode i n zijn leven 
dat hij verpleegd werd in een psychiatrische inrichting. De 25 gedichten die 
de bunde l telt , vormen een hechte eenheid en ve rwoorden de stri j d die Achter
berg in zi chzelf en met zijn omgeving gevoe rd heeft in di e periode. 

Bl auwzuu r hee t de bunde l , de di chter voelt het dodelijke gif door zi j n li chaam 
trekken, hij voelt zijn spi eren ve rkrampen , zi jn zi e l do f worden , zijn wi l ver
slappen. 
Als een spoor van beder·f, als zuur voor de ziel, trekt het gif door zijn lijf; 

"Afval van vorig leven, nimmer weggenomen, 
dat zich heenvreet ,;.oor de grondwaterkering 
veroorzaakt in de ziJl een doffe fennentering. 
Modder en vuilnis staan in onze dromen." (Riool) 

011 a11dere jJlaatsen is het blauwzuur juist het verlossend gif, dat de dood brengt 
en dilannee de bevrijding uit het zinloze gevecht van het leven: 

''Maar dit verzoek ik u als laatste: 
breng mij vergif, wanneer ' geen brood kan baten. 
Wil u dan haasten." (Manifest) 

De gedichten van Blauwzuur zijn heel rechtstreeks van toon. Er is nauwelijks 
sprake van verwoor·ding van de werkelijkheid in literaire beelden. Ik kan uit 
de gedjchten een heel direkt beeld J<rjjgen van hoe de dichter de periode in 
de inrichtirtg ervaren heeft. Achterbe.r.g vecht en knokt om zijn leven, hij 
vecht met naakte woorden. llij kan zich nauwelijks literaire beelden veroorlo
ven, daarvoor' is de strijd te ernstig, daarvoor komt de dreiging van de ont
binding en depersonalisatie te dichtbij: 
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"maar ik schreeuw tegen ze, op zielsgezag, 
een woord uit een oude grammatica: 
dat ik godverdomme verga 
en tot een vod 1 i g te vers 1 en zen." (Spreekuur) 

Onrlergang grijpt de dichter naar de keel: de terreur van de inri chting, van 
de mensen die zich met hem willen bemoeien, die hem willen genezen, die z ijn 
dromen vers toren. 
Achterberg 1 ijkt mij een mens die zich alleell in de eenzaamheid van droo111 en 
gedicht hêé 1 voelt worden, ver weg van de mensen. 
Oe inrichting beknelt hem aan alle kanten, de ruimte waarin hij opgesloten 
zit, het h~is, omgeven door muren, het paviljoen waarin hij zich . krankzinnig 
voelt worden, de gangen, de ontbijtzaal, de slaapzaal . Dromen is hier· onmo
gelijk: 

"Elke begonnen vlucht valt weer in gruizen, 
zodra zij zich verheft boven de paleizen, 
die loodrecht zcweven boven dak en deur.'1 (Terreur} 

Het zijn ook de mensen om hem heen die hem beknellen, het verplegend perso 
neel, de anders patiënten, die hem opjagen. 

''Wij zfjn volslagen idioten 
en lopen hier als dieren door elkaar . " 

En die hem ook weer beletten te dromen: 

• 
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"Ik ga i ede re morgen te gronde 
aan den ander, een snel bezwijken 
van nachtelijk zelfbereiken, 
onder het dom, aandachtig kijken 
over de boterhammen." 

(Paviljoen} 

(Ontbijt) 

liet ergst zijn de mensen die hem zogenaamd willen genezen, de directeur, de 
psychiater en de doktoren. "Ontvachten van de ziel", dat is het enige wat 
ze ku'r\nen. Ved:l'er vullen ze hun tijd met het "samenkomen ter conferentie en 
het afste~en van ijdele monologen." "God in de hemel, beesten van mensen heb 
ten mij h huri"imacht". (Spreekuur). 
Wàt zij namelijk lijken te willen is de dichter zijn poëzie afnemen. Genezen 
Wil voor hen zeggen: je aanpassen en sociaal worden. 
Dit betekent echter voor Achterberg de ondergang. Slechts in zijn dromen en 
gedichten kan hij zich verwerkelijken: 

''Binnen u, o lied, kan het niet hinderen, 
wat of de wereld aan mij doet verminderen: 
vrijheid, naam, vriendschap, lot. 
.Te dieper word ik van u volgestort, 
f]aanmite ik leger onderga 
de rijkdom van uw glorie en gena." (Eigen zee ) 

Toevluchtsoord en thuishaven was de poëzie voor Achterberg al vöórdat hij 
in de inrichting terechtkwam . Juist die poëzie dreigt 'hem ontnomen te worden 
omdat hij genezen dient te worden. 
DaaHegen komt hij in opstand·, en als wapen hanteert hij die·zelfde poëzie . 
Ieder woord dat Achterberg opschrijft, betekent opstand tegen de dreigende 
depèrsonalisatie. Juist in de gedichten waarin hij zijn wonhoop het scherpts t 
omschrijft, bestrijdt hfj haar. : 
Hij gebruikt messcherpe bewoordingen om de doffe fermentering van zijn ziel te 
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krabben . Wanneer je kunt schrijven: 

''en hoop is een krijtwit kind dat lacht 
tegen de rover die het slacht,'' (spreekuur) 

heb je je wanhoop dan niet op de scherpst mogelijke manier oms chreven en zo 
doende jezelf de mogelijkheid gegeven om afstand te nemen, je eraan te ontwor
stelen en tot genezing te komen? 

Achterberg voert hier een elementaire strijd . Het gaat om zijn leven en dood . 
Poëzie is voor hem niet alleen zin en doel van het leven, het is tevens het 
enige middel voor hem om te overleven. Als de poëzie hem wordt afgenomen, 
wordt hem de mogelijkheid afgenomen om zijn persoonlijkheid gestalte te ge 
ven en daartegen verzet hij zich n~t hand en tand . 
In deze bundel maakt Achterberg een difinitieve keuze voor de poëzie, dàt is 
voor hem de enige weg ten leven. 

Ik vind dit een fascinerende, en tegelijk ook een zeer beklemmende keuze: 
is dit een vlucht uit de werkelijkheid, weg van de mensen?, is dit een vlucht 
naar de ijle strukturen van droom en van woorden die een nieuwe wereld schep
pen waarin de beperktheid van de dood en van lichaam geen rol meer spelen? 
Achterherg maakt een keuze, ik kijk ademloos toe en voel neiging een andere 
kant op te slaan. 

Marc van der Post • 
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Ds. J. T. Doornenbal over het 
overlijden van Gerrit Acl)terberg 

Woensdagavond kort na de kerkdienst, kwam het bericht van het onverwachte 
overlijden vanGerrit Achter·berg. We zijn er direct heengegaan. Het was nog 
of het niet waar· kon zijn. Het was nog maar enkele dagen geleden dat we bij 
elkaar waren. Hij was mijn trouwe chauffeur en bracht mij altijd van Amers
foort naar Doorn, als il< naar huis wilde, en haalde mij ook weer. Zo was 
• t ooi< dit laatste weekeind geweest. Vrijdags kwam hij nog onverwacht hier. 
Dat gebeurde 0111 de paar weken, en altijd waren hij en zijn vrouw samen. Maar 
deze keer was hij alleen Dat was anders dan anders. Enz.elf was hij ook an
ders. Niet zo opgewekt als gewoonlijk. Hij zei ook dingen, die hij anders 
niet zei: dat hij zo legen het voorjaar opzag, en dat het moeilijk was geen 
kinderen te hebben, want dat dan met de dood alles afgelopen was, en zo meer. · 
M'n eigen sten1ning was ook in nrineur. Toen we elkaar weer zagen hebben we 
gezegd: We zalen vrijdag allebei wel behoorlijk diep in de put! De volgende 
dag wachtten hij en zijn vrouw ons op aan het station in Amersfoort. We heb
ben in hun hui9 gegeten. Uij was toen goed in zijn doen en vertelde, dat in 
die nacht enkele jongens opgebeld hadden on hem te zeggen .hoezeer ze gegre
pen waren door zijn werk. Het liad hem getroffen en hij was er blij nlee. Ook 
andere jonge mensen hadden in die dagen blijk van waardering en bewondering 
gegeven. Ik zei hem dat zijn leven dan toch niet helemaal onvruchtbaar ge
weest was, en dat deze jongens toch ook zo'n beetje zijn zonen waren. 
Hij wilde 't wel toegeven, maar ging er niet volledig mee accoord. Het waren 
\mmers zijn eigen kinderen niet: 

In de avond zijn ~1e naar Doorn gereden Alles was toen als altijd. Hij praat
te opgewekt met mijn vader over zijn eigen vader, die 86 is, en zei dat zijn 
grootvader in de 90 geworden was. Ik zat hem aan te kijken en dacht: Je kunt 
•'Ok best 90 worden, je maakt een betere kans dan ik! 's Maandagsmiddags haal 
de hij me weer op. Hij wa s erg onder de indruk van de treinramp bij Woerden 
(llarme l en). En tegelijk bezorgd voor mijn welz ijn . Mij vond dat mijrl rust 
veel te kort was geweest en wilde, dat ik nog bleef. Hij wilde zelf naar Oene 
be 11 en, om te zeggen, dat ik ni et kwam. De ka teehesanten konden beter een 
avond vrijaf hebben, dan dat ik ze van Mo zes en Aä ron verte lde, meende hij . 
Hij wilde met me op r·eis gaan, de grenzen over. Hij wilde dat ik beter zou 
worden! Zie, dat was Gerrit Achter·berg voor mij. Hij was een vriend voor me, 
meer dan ik voor hem. Ande ren zullen over hem schrijven. Alle kranten zullen 
over hem schrijven. Ze zullen zeggen dat hij een van onze grootste dichters 
was, misschien de allergrootste, misschien de grootste van Europa. En ik ge
loof het! Ook voor mij was hij dê dichter. ~laar ook, en meér nog. de vriend. 
Oie mij vaak afgestraft heeft als geen ander. Maar mij nocht ans droeg. Die 
altijd weer kwam, en al Jes voor mij wilde doen, ~1aarom heb ik nooit begrepen. 
Wij hebben in Amersfoort elkaar voor het laatst gezien. Toen ik hem weerzag 
was hij dood, weggerukt op 't ogenblik, dat hij op 't hoogtepunt van zijn 
leven stond. Altijd is dat leven 1noeilijk g,eweest, vanaf zijn jeugd. ~igen
lijk was liet alleen maar nood. Nood om wat hij wilde en niet kon. Zo was 't 
in zijn jonge jaren. En zo was 't in zijn dichterschap, dat êên schreeuw ge
weest is naar de volmaakte gemeenschap met wat v.oorgoed verloren is en hier 
nooit meer ber·eikt kan worden, naar herstel van wat onherroepelijk geschon
den is doot' de schuld van ons leven. Want al was er wel de ' rust der vergeving, 
de nood bleef altijd en onveranderlijk en daarom de drang om door middel 
van het woord de grens te ovel'gaan, .die ons scheidt van het volmaakte. Daar
in heeft hij mogen bereiken, w.at de meesten niet is vergund, en daarin is 
hij , als dichter, groter geweest dan al de anderen. flaar de nood zelf is 
er niet 1ninder door geworden. En toch was in de laatste jaren een verande
ring duidelijk waarneembaar·. De ergste spanningen waren doorbroken. De 
zwaarste stormen uitgewoed. Er was een veel grote rust gekomen 
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en die l'la~ iu alles te merken. Hij was zoveel kalmer, eenvoudiger, vriendelij
ker. Hij kon zelfs praten over zijn verzen, wat hij tevoren nooit wilde. 

Hij . zei .:e voor mij op, als er één gereed of bijna gereed was. Hij vroeg mij 
om raad: wat denk je van die regel en kan ik 't zo wel zeggen? Er was ook 
de t<.ene.ller.Je waardering voor zijn werk, die hem toch wel vreugde en voldoe
ning ~ c hook. lk vergeet niet h~t gesprek, dat wij hadden, vorig jaar Kerstmis, 
nadat de 1Jrijs van de stad Oen Haag hem was toegekend. Ik was er blij mee om 
zijneull·n l en Jacht aan het woord van de dichter van Psalm 84: "Hij zal genade 
en ene g<::ven", en hoe nu genade onze ere is en onze ere genade. Hij ging er 
zo harlel ijk mee accoord. Nooit heb ik mij nader tot hem gevoeld dan toen. 
- Zo ware n Je ze laatste jaren goed, voor hem en zijn vrouw a]lebei. Ze woon
den ook zu mooi in 't huis en de omgeving die zo geheel bij hen pasten. Alles 
even gaaf en harmonisch. ZOdat het niet beter kon. 

Eu nu is hel voorbij, op het a 11 er-onverwachts. 
De dood lieefl vollooid wat hij in zijn leven geweest is. En pas door zijn 
dood he,;n, he t.. ik zijn ware grootheid gezien. Zoals hij lag in zijn kist, 
11as hij een vorst onder de mensen. Nimmer t .evoren heb ik hem zó gezien. Ook 
nooit zo be!)repen wi1t hij in mijn leven betekende. Dat hij altijd en altijd 
wec:r l:>ij n.t: ~wam, steeds weer terugkeerde, ook als 't so~ moellijk tussen 
ons geweest was om wat we in elkander niet begrijpen konden en toch wilden 
dragen . lle l i s me nog of de deur weer moet opengaan en hij weer binnen zal 
komen, zoa h talloze malen, terwijl ik toch best weet, dat het nooit meer 
gebeuren za 1 . 
Vandaag loebbt:•l wij hem begraven. Het was een waardige begrafenis . Maar het 
~~as liet einde van zijn aardse bestaan. Nog maar enkele maanden is het gele
den dat wij samen l,et graf van de Mêrode hebben opgezocht op het kerkhof van 
Eerbeek, en struikjes uit de grond groev~n om ze op dat graf over te planten. 
Nu hebbe11 wij gestaan aan zi jn éigen graf met zo veel vri enden , die zoveel 
in zij n l even be t ekenden, en voor wie hij zoveel betekend heeft. 
Zijn vruu>< blij ft achter, en zij is alles voor hem geweest en hij voor haar . 
Altijd 1~a ren z1 j samen, s teeds nauwer verbonden, door hee 1 dit 1 even heen . 
Zij heeft hem kunnen opvangen. Niemand heeft het kunnen doen als zij . 
Waaro1n ik dit a ll es hier schrijf, in een kerkbode in onder de gemeente be-
richteJl van 0ene7 . 
Omdat Oene ook voor hen een deel van hun leven was. Ze hebben van Oene gehou
den, van dH huis en van deze tuim, van de s tudee·rk11mer, waarvan hij eens 
zei, op Je manier zoals hij dat kon: "Hier. hangt een oude stilte"; van de 
logeer kamer. waar soms na dagen van kwe 11 ing een velirege 1 onverwacht werd 
geboren . Naar ze: hielden ook van het dnrp en van de mensen, en leefden in 
alles lllèt ons mee, in vreugde in rouw. Ze hebben de zilveren bruiloft meege-· 
vierd van llendril<us en Jennegien op de d.ee 1 van de hofstee, en hoe vaak heb
ben ze later- opgehaald hoe heerlijk we er gegeten hebben. Ze waren aan Oene 
gebonden !Je r·aakt en Oene toch ook aan hen. Ze waren voor Oene niet mijnheer 
en mev1 ·ou~1 Achterberg. maar Gerrit en Cathrien. Dat wilden ze ook zijn: 
11aar voo1·a I schrijf ik dit hier om wat Ge-rrit Achterberg ook voor mijn werk 
geweest is . Hij rèed mij naar de z i eken en z iekenhuizen. Altijd stond hij 
klaar, tn foooit was hem iets te veel. Hij drong er op aan, dat wij gaan zou
den, ook als H geen kracht en heen moed llleer had. Geduldig wachtte hij tot 
ik !daar 1vas, al duurde het nog zo lang. En nog op e.en andere manie R had ik 
veel aan hem le danken, al heeft hij dat nooit geweten. Hoeveel malen heb 
ik regeh uit zijn verzen in mijn ,p.r>ek~en aangehaald, zö vaak dat ik ze son1s 
in de ge1ueente heb horen nazeggen, door mensen, die nooit een dichtbundel 
in handen krijgen. Mijzelf hebben ze gegrepen op een zeer bijzondere wijze, 
en mij tel~ens weer steun en kracht gegeven, waar ze spraken van genade en 
vergiffen is legenover sctlul<j en ~clj(lnde. En het is daarin waarschijnlijk, 
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dat zijn 1 even en werk voor mij en voor anderen hun groots te en meest b 1 i .i 
vende waarde behouden zullen. 
Voor hen nl. wier leven evenzeer gebroken is als het zijne wa s , en die da ar
in verlossing van node hebben en de troost der vergeving; Voor di even, hoe
ren, honden, moordenaars allemaal, en mijzeiven in 't bijzonder! 

0 

ds J.T. Doornenbal 
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CURRICULU 
Curriculum vitae van de auteurs voor zover mij bekend . 

<Alleen een korte aanduiding van relevante publikaties moge volstaan. 

Evert Peet 
Nederlands en Algemene 1 iteratuurwetenschap gestudeerd en in het 1 aatste 
vak afgestudeerd. Bestuurslid van het Genootschap Gerrit Achterberg en 
re daktiesekretaris van de Achterbergkroniek. 
Zijn interesse gaat uit naar he.t raakvlak tussenl iteratuur· en religie . 
Hij houdt zich aanbevolen voor opdrachten in die richting . 
Pub 1 ikat i es: 
Sintels: Een onderzoek naar motieven . no.l Utre cht nov. ' 82 
ren wolk van sleeds weer weten ron1e verschijnt 

Professor G.Quispel 
Leeropdracht: geschiedenis van de vroege kerk. Interesse vooral in gnosis, 
pletisme en mystiek. Publikaties: 
Jung Codex (5 dln) Evangelie van Thomas, Het geheime boek van de openbaring, 
De verliezers (ook als tv . serie). 

! Wulfert de Greef 

( 

• 

Eerste jaars theologie, dispuut Voetlus 

Johan F1 i kwee rt 
Tweede jaars theologie, dispuut Voetlus 

Louis van Ton~eren 
Afgestudeerd 1n de t heologie, hoofdvak liturgie, (Skriptie: Semiotiek en 
liturgieteksten). Momenteel wetenschappelijk medewerker aan de Theologische 
Fakul t eit Tilburg. In te resse: poëziè m.n. li t urgische poëzie. 
Publ i'katie : De eoezie van Huub Dosterhui s I in Themanummer Areopagus over 
rel i gi euze poëZ1 e?l3e:jaargang no 1. 

Henk Brusse 1 
Derde jaars theologie, dispuut "Osmose" redaktielid Areopagus. 
Interesse: laitjns-Amerikaanse literatuur en andere literatuur. , 
Publikaties: Malvinas-cocktail en chilipoeder, Areopagus 15e jrg. no.3 

Over "Mensenkind" van A.Roa Bastos, Areopágus 16e jrg. no. 1 

Ni co Tromp 
Professor in de bi jbe !wetenschappen ( 0. T. ) aan de Ka tho 1 i eke Theologische 
Hogeschool Utrecht. 
Publikaties over hooglied, psalmen en Ezechiël . Medewerker aan de nieuwe 
KBS psalmvertaling en de Groot Nieuws Bijbel. 

Theo Zweerman o-. f.m. 
Lector in de filosofie aan de Katholieke Theol"gische Hogeschool Utrecht. 
Momenteel bezig aan een proefschrift over Spinoza. · 
Interesse: Franse filosofie (Levinas, Ricoeur), Duitse filosofie (Nietz
sche), spiritualiteit (Franciskus, Pascal) literatuur en poëzie. 
Publikaties: Enkele artikelen over Spinoza, en enkele studies over Francis 
kus in ''franziskanische Studien 60 (1978) en 63 (1981) . 
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Professor J.Zandee 
f>rofàssór in' ae antieke religies 
rijkepublikatiesen vertalingen 
sten e.d. 

en Egyptische taal en letterkunde. Tal
van Egyptische dodenboeken~ sacophaagtek-

• 

Marce.l Poorthuis 
Äfgestuae-erd" in de theologie, t1oofdvak judaica (skt"iptie: droomuitleg , in 
de ta ~mud). Tijdel ijk docentjudaica op de KTHA. 
Inter.esse: al het goede tussen twee kaften. 
Publtkaties: Enkele artikelen over jodendom~ bv. de conceptie van ziekte 
en gflilOAdheid) Literatuur en ballingschap {het verband tussen jodendom en 
eh i 1-1ii ter a tuur. ) in Mede de 11 ngen no . 40. De schrijver a 1 s ·a 1 chenai st van 
werket'iJkheid {over Marquez) in Areopagus 15e jrg. no.4; Katholieke litera
tuur rond "De Gemeenschap u , en"Piet Paaltjens 11 in themanunrner Areopagus 
13e j r9 . no . 4 . 
levin'ï$. en de negel) ift Katharsis. april 1983. Vele recensies. 

; 

Ma re ~~ n der Post. 
Derdi_jaais theologiestudent~ dispuut Uterque 

Ds. Ddörneba 1 ( 1909-1975) 
in lêvenï:Jominee te Oene, waar Achterberg vanaf 1953 regelmatig kwam. Ge
boern in Doorn, gereformeerde bond 
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~TE (Uecate). Griekse godin, dochter 
van Asteria (zuster van I .. eto) en de titan Perses, of 
van Zew en Demt~ter, een der vele gcdaantt-n, 
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i7<l HEKATE - HEKSEN EN llf.K.SF.NPROCESSEN 
. ~ 

waarin de grote natuurgodin, schenkster van alle 
aardse goed, werd vooTgestdd, en daarom wel 
gdijkgt:stdd met Artemis• en Pcrsephone•. 
Zij v.terd vooral vereerd irt Karië (Kkin-Azië), van
waar zij vcnnoeûelijlc afkomstig was. Volgeus 
licsiodus, Theogo11i~ 411 vlgg. strekt haar ma.rht 

selende repmd~tclic v an lwkr ncle schildcrijen in 
g<·kleurci zand. 

UEKELINGEN, Zui t.lhollandse landbouwge~ 
mèente van ~n5 ha op hd eH<lod llutten aan het " 
Spui, met (1950) 1057 inw., waarvan ( 1950) 
85 pct Prot. en r 5 p <' t oukerkdijk. Het streekdorp 
Hekdingen 7.clr tch ( rg')o) 5'16 inw. Uc overig-e 
bevot\dn~ i3 in buurh~l ' hngs verschiU~ncle oude 
hiuncntlljk<~ ll VCI'sprcid. 

UEKENOOIU', Zuitlho1huulse gemeente van 
847 ha ten 0. van C oudn Jangs de Hollandse · 
Ij-rel, rnd ( •gsn) n,u inw., van wie 65 pct Prot, 
30 pt:l R .K . en 5 prt oHk<:rkdijl<en . De bodem be
sla~t uit rivic-r'kkt en latlgve< n en is bijna gebed ~ 
grasland. IJf' t gerw.:etH r· hui~ staal in Goejanver
welle (1947) 3'7 inw. aau de Hollandse IJsel; t 
verdet' zijn Cl de dnrpctl o .. ,,w (lp (so inw.), Heken- ·i 

dorp (3'04 iuw.) en de b u urt llogehrug (98 inw.) .. ~ 
IIEKI.A 1) C UäcAiifJäll (llelln = ,,mantel", nl. -, 

van wolken) d e door zijn gront élantaluitbarsÛt\gt:n 
in histori!idw ti.id hek(~wlste vulkaan van ljsfand, 
wa-s VO\>r cl~ uith:.usting van t9•P '447 •n tl<log. ,.,,, 
Sedert t IO.J rijn 20 ~H o te uitlJMstingc:n opgetreden. 
Na de grote- Hitbarstiug van rfl45 traden in 18']13 
cu 1913 uitvlueiingt:n v a11 lnva op. Op 29 Mri 1947 
begön een !lcvigr uitha l stittg met een aswolk tlit ·. 
27 km hoog v•:a9. Geclnrcude 13 t'na?ndeo vloeide , 
mt een splct'l vnn6 kw lr-u~tr Iuva, d1e 1o km' land 
bedekte en een vnlum c v ;ll' 1200 milhoen m• in- ·~· 
neemt. Het is de groots t•~ lava -uhvloeiing op IJs~ J 
land sedert tlr bcrHfht e frw~ -overstroming uit de ;l 
Lak\ ·spleet in q8'3. · '1 

zich uit over hemd, 
aarde en zee en is zij 
de mensen tot steun in 
raod en vergadering, 
in oorlog en bij gym
nastische oefeningen. 
bij rechtspraak, bi~ 
jacht er·• visvangst. bij 
geboorten. In de ge· 
wone opvatting is :tij 
vooral heefseres in de 
onderwcrelcJ, en n1et 
name over oe zielen 
dc~r afgestorvenen, die 
met haar hulp naal' de 
bove.,wcreM kunnen 
worden geroepen. Zo 
werd :c.ij tol godin der 
toverij. en eveneens 
(om(tat deze bij maan
licht bedreven wordt) 
van de maan tn aldus 
gdijkgcstcld met an· 
tlere maangodinnen; 
en ook, omdat toverij 
daar plaats vindt, van 
kruiswegen en wegen 
in het algemeen (o.a. • ·• d ' MiirUlcrep be.eld van ltt<btt 

Ut. : S. Thor at in~~on , (bc truptinn o( Mount llckla 11'<17- .. · 
1948: Union CJ!•" Ull . r:t r:.co~'"'~- lntuu. 6r A••· ~n, • Otlo t~8. ·r~· 
r.v- ·~~-·~~a . · r+ 

HEKS is een getuctntc in DclgiS'Ch Limbu-rg, op Ji IS ZlJ tl als b<.-scherm- (l\ij\amu•. v. Oudheden, t.e\tlcn) 
ster van de maat- . 
sc:happelijke orde). Zij is als spookgodin omgeven 
met demonische gedaanten en honden i om baar te 
verzoenen brad1t men haar maalt.tjden (jonge 
honden of lammeren). Als godin der driesprongen 
werd zij gewoonlijk voorgesleid in 3 aan elkallr 
gegroeide gedaanten, ieder van pa~ende attribu
ten voorzienor als één gedaante md 3 hoofden . 

Ut.~ 1'. l'hilii>JJSOn, Thutatischt Mytholowie (Zürich '944), 
blz.. Ba vlg.v . 

IIEKATQMBE, bij de Grieken de naam voor 
een offer, tlat, oorspronkelijk uit 1 oo runderen be
stond (Grieks ltekatort = ton), maar reeels bij 
Homerus wordt hekatombe in het algen,ecn 
gebruikt voor een groot offer. Van dit woor,l is 
afgeldd d~ in vele Ionische steden voorkomea1tle 
naam van de nutand llel.·atomhoion, omdat in die 
manud het ft:est FleAotomhaitJ, een feest, waarop 
t;en hekatombe voor een bepaalde godheid ge
offerd wordt, gcvi(:r<l werd. In Athene was de 
maand llckatombaion de eerste van het jl\ar 
(nl. de eersl·e na het zorn<:n~ohtitium, overeenko
mend met .JuuifJuli) en de offerande was aan 
Apollo gewijd. 

HElCli:LGEM i~ een gemeente in Uelgisch llra-
Lant, op golvende leem .. en tandbodelll {809 ha); 
landbouw, h.op·kwct:k, vocdingnîjyca-~~ctd .. I uw. 
( 1949): 3385. Het dorp was e-t!n hecrhjkhctcl van 
het Brabantse markie'2raat Ass-e-. Oe parochiekerk 
behoorde aan de abdij Affiigem•. Jn 1917 ... '•9 
werd zij gerestaureerd in Renais.sance-stijl; de 
toren is onderaan R()maans. \ ,Vijd .panorama :van 
de Dockhoutberg. Eer van ft>lklorisdsdu: dl\n van 
km\stwaarde 2!ijn de befaamde zandtapijten, wis-

• 

-~ ... 

vlakke Haspen~ouwsP. lrC'rnbod-em (.t76 ha).; lan<,l· f,, 
bouw. l.nw. (1~49): ~"· H~t kasleel (1170), in ~ 
zuivere Lodew\Jk X V -s tijl, met prachtige binnen- " 
versiering, diende de J.uikse prinsbisschoppen tot 
vea bl\Jf voor de I' ranse omwentel~. 

HEKSEN ~1'1 IIF.J<.8'EN'fROC SEN. Over de 
oorsprong van hrt woorcl ht~ r hestaal geen zeker-

1'itcldgnel vun cr n lxJt" v :u1 Al>r. l1.1livl!h, .,liet afgerukt rno•n· ~ 
tangt7tdlt dr• f l)•wcrii., ." .1\riUit rthHh 1659· De tclu:oi•rl wil 
1\llllltlnt:u hor ooll!luÎQ rit vrd·u,lcn vlm .,noggctuirco'' ov~r de \ 
IIÏitt>(ht vl)n ht \: tr n (t.mr r.k adwontrc:n ~ijn, d•llr a11llt een ac-hO<l,.. 

''"~ll •~ o ·•11'H it mn t t:"•l rn• r u~ l \j~ lic;haam door •c: tatr.n 

heid. Vast staal, dat de uaarn eerst betrek.k~lij~ · 
laat gemeen~ocd i~ g r.'"'m-den en dat mem in de tijd l 
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Ik zag u staan in d'encyclopedie, 

heilige Hecate, gij alle drie. 

Geef mij de vijf. En wel bekome het u. 

•••••••••••••• 

( Gerri t Achterberg, V. W. b 1 z. 892 )· 

0 • 

' • t 

$ 
\ \ 

l 
f f 'o I 
•t ~ 

; .1' i I : . •, l 

. :· t:. 
' I f 

iL;; 
\ ~. 

' l I 

~ ! :. L 

t t; I 

I 

r ~ 
' l ' .· 'J t ·q t 
I' ' '' I f, ., 

t 

~l 

~·· 

r 


